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1 అిశాషంచ్తీ చత బహుళ గ్వాదశీ శృుకవారం 
పూర, బేశోడొారక , శ్రీ కాశీనాథుని నాగేశ్వ్చరధావు వంచులుగారి 
౬ 


కా జై 
146వ జయి ల త్యుచ్చువము 


(ప్రవిమల జీవిత (ప్రస్ఫృమర (ప్రధితాకృతు లాత్తథర్మ సా 
ర నివశచిళ్తు లార్యగుణరంజన మంజుల దాన వీరులన్‌ 
తవ్లలరు విన్ను బోలు పుహితొత్మకు లెచ్చట; నీ వొకండవున్‌ 


అవగుణపత్త సమౌ వెలుగునాలటు వెకింగితి పత్వమూర్నిచ్న్వె | 


విషయానుక్రమణిక 


యుగసంధి 


నాగార్జునకొండ తవ్వకాలలో దొరికిన 


నాణిం అచ్చు -- ముక్క 
చెన్నపట్ట అం 
తిక్కయజ్వ్య--భేదములేని భక్తి 
వేమన వేదాంతము 
నివేదన 
తోయలు -- శిఖరొలు 
సినిమా సంగీతం ; 
ఆనండ మాధవము 
సేంశోధిత మహాభారతము -- 
అనుశాసనిక పర్వము-(2) 
జూలూకపి ఆస్వాల్మొక్షీమ్‌ నాకి 


ఆంధప్రదేశ్‌ తో విద్యుచృక్తి 
కలగూరగంప 
(గ్రంథ చిమర్శలు 


ఏప్రిల్‌ 1074 


శ్రి గడియారం శేష ఫణిశర్మ 


శీ ఐ, కార్తికేయ శర్మ 

డా, చల్చాా రాధాకృష్ణ శర్మ 

త్రి ఓరుగంటి నీలకంఠ శాస్తి 
శీ) పురిచెర్ద సాంబశివరావు 

వి పి. విజయకుమార్‌ 

శీ) కలువకొఠను సదానంద 

త్రి పెండ్యాలతో శ్రీ౦నివాస్‌ గో 
శీ) అన్నాప్రగడ [శీరామమూర్షి 


కళా ప్రవూర్జ్మ నిడుదవోలు వేంకటరావు 
శీ గార్మ్మెన్‌ వింటర్‌, 

అఆనువావ౦ ; శ్రీ ఎ, పి, 'ప్రసొట్‌ 

డా! ఏమ్‌. ఎల్‌. కాంతాఠొవు 


అనం లాల. బగనాకా. 


కం 
శేతీ 


జరి 


౧9 
ఏ 
శ్వ 


కళ ఆఆ ని 


(శీ గడియారం శేషఫణిశర్మ 


లన ఓిదొకొ 
త్రి 


వీరంతా 


కర్కోటక విషజ్వాలలకు 
ఆహుతుల్నిన కురూపులు, 


వంచనకు 

తలలు వంచిన 
వత్తని పులుళు, 
యాచకులు, 
పొచకులు, 
షండుళు, 
శిఖండులు, 


ఇప్పుటేమో 

శాశ్వత జీవసమాధలు చీళ్ళుకుని 
అగ్నిధారలలో 

అవభృత స్నానాల చేస్తున్న 
అవధూతలు, 

అనల దూతతు. 


అభిచార సవన సూక్నాఅతో, 
గుప్పసుష్వాస్మికలను 
అభిమం, తిస్తున్న 

ఖ్ఞైరన కాపొలికులు, 
నవయుగ న్నె తాళికులు. 


బిగిసిన పిడీకిళ్ళత్యో 
ఎగసిన కొడవళ్ళ్శతో, 
ఎగిరిపడుతున్న 


భారతి 


తన్య తరంగాలు, 
వ! 
గపటి న 
ఠు 
తాక్షక భుజంగాలు. 


చె 
ప 


నిన్నటి 
ఈ భీరువులు 
ఇప్పుడు 
చలన్మేరువులు, 
నిన్నటీ 
-ఈగరికలు 
ఇప్పుడు 
తళచ్చురికలు, 
నిన్నటి 
ఈ బడః' గులు 
ఇప్పుడు 
చిచ్చజ పిడుగులు, 
నిన్నటి 
ఈ రిక్నులు 
ఇప్పుడు 
- అక్ము,ద శక్తులు. 
ఇది యుగసంధి, 


అంతరిస్తున్న తమస్సుకూ, 
అవతరిస్తున్న రక్కోషస్సుకూ 
మధ్య ఒక అరుణ సంధ్య ! 
మహానల ర్యుంర్వు 11 


ఈ రక్త సరిత్తుల నుండి, 

ఈ నుహాగ్నికత్తుల నుండి, 
మానవతా వాదంగా 

మహా ఘంటా నొదంగా 
ఆవిర్భవిస్తుంది, 

అఆస్తమయంలేని 

ఒకానాక అభ్యుదయ మహాయుగం [1 


-వికకకయారాశలకకాలిణం 


ఖై 


నాగార్జునకొండ తవ్యకాలలో. దొరికిన 
నాణం అచ్చు అ వముక్క 


శాతనాహనుల వెండినాణాలకి సంబంధించిన 
కొత్త సమాచారం 


శ్రీ ఈ. కా రికేయు శర్మ 


(ఆర్బెయో లాజికలొలో సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా, హైదరాబాదు ) 


ఈ మధ్య నేను శాతవాహనుల నాణాలని పరిశీ భాగంలో ఉంది, దీనిమోద ఒక అల్భ చం, దాక్రాభల 


లిస్తూ ఉండగా కాల్చిన మట్టి అచ్చు-ంా 
ముక్క. ఒకటి దొరికింది. ఇది నాగార్జున కొండలోని 
బాగా (ప్రొచీన స్పృరాలలో అభించిన శాతవాహనావశేషా 
ఆతో ఒకటి. వాశిషీీ స్తతపుళుమావి చ్మితంకల నాణా 
నికి కావలసిన రూపొక్పతుల (పతిబింబం ద్‌ీని మోట 
ఉంది. 


భౌతిక స్వయాప వర్ణన 


చ(క్రాకొరంకల తం మట్టిముక్కతి వ్యక్తి చ్మితం 
కలం నాహం "బొరుసు" ప్నెవ్లుకి కావలసిన రూపా 
కృతిని తయారుచేసే అచ్చు కలిగి ఉంది. దీని న్యాసం 
2,5 సెం. మూ. నాణొం పోతకి పనికివచ్చే భాగం 
న్యాసం 1.5 సెం. మా, ఈ భాగం తక్కిన భాగాల 
కన్నా కొంచెం. ఎక్కువ లోతు కలిగి ఉంది. వాళిష్కీ 
పు(త పుళుమావి ఇతర నాణాల పరిమాణాలు దీనికి 
సరిపోతున్నాయి. అచ్చులోకి కరగబోసిన లోహం (ప్రవే 
శించేందుకు కొవలసీన *కాలువి ఒకటి ఉంది. 
నెనుకభాగం చదునుగానే ఉంది. 
ఉంది. 


అచ్చు 


కొంచెం గరుకుగా 


ఈ అచ్చులో ఈ అంశాలు కనిపిస్తాయి-- ఒక 
వేదిక మొద అరు తోరణాలుకల స్ప్వెత్యం (ఇది మధ్య 


పై 


కింది భాగంలో ఒక వంకుల గీత; ఎడమపక్కగా ఒక 
“ఉశ్చయిని గుర్ను, ఈ గుర్నుపయి. *“బాహువు'కి 
ఒక అర్జ చం దాకొారం; ర0డు అర్భ్య చం(దాకారాత 
మధ్యా కిరణాలు కల సూర్యబింబం; అంచు చుట్ళూూ 
“ఈ కింది అక్షరాలు-- 

“అరహ(ణకు నాహిట్‌టిమా కణకు తిరుప్తుశు 
మావికు 

మొత్తం ఇరవయి. అక్షరాలు ఉండి ఉండాలి 
కాని (డు) నుంచి (10) దాకా (అక్షరాలు) మ్యుదలు 
పడకముందు. బిళ్ళకి చెందనివి, తెలిసిన ఇతర ఉదా 
హరణలనుంచి పునగ్నిర్మించబడినవి. రూపాకృతి అంత 
టికీ చుట్టూ పూసల అంచు ఉంది. శాసనం శాత 
వాహన--(బాహ్మి థిపిలో ఉంది భాష (పాచీనమయిన 
తెలుగు. 


ఇతర ఉపలబ్బు విశేషాలు 


గాతమావ్ముత యజ్ఞశాతకర్ణి జొమ్మలు కఠ 
వండి నాణాలు సొపారా,లీ బేన్నగర్‌ లలోకీ దొరికాయి, 
ఇవి తప్ప దొరికిన ఇతర శాతవాహనుల 
కొందరు వ్యక్తులః సేకరించినవి. (ప్రస్తుతం ఉదహ 
రిలచినది అసంపూర్థ్యమయినదే కాని, తవ్వకాలలో దొలి 


నొాకొఖి 


ఖా 





₹ఇంతనాహనుల వెండినాణాలమోాద చొన్ములు, 
(పి, ఆర్‌, శె. పసాద్‌ సౌజన్యంతో)! 


కిన వాటిలో మొదటిదని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. 
డీనితోబాటు లభించిన ఇతర విశేషాలనిబట్సి దీని 
(ప్రాముఖ్యతని అర్భం చేసుకొనవచ్చు. 

1954-60 కాలంలో (శీ ఆర్‌. సుబ 
హ్మణ్యం పెద్దపెట్టున జరిపిన తవ్వకాలు శాతవాహ 
నుల నాణాలు, శాసనాలకి 
సమాచారాన్ని బయట సెట్టగలిగాయి.1అ ఇక్టా (కల 
పూర్వకాలానికి చెందిన అవశేషాలు నగరం (ప్రాంతం 
లోను, కోట బురుజులకింద దొరికాయి. వీటిలో శాత 
వాహనులకి మా్యతమే సంబంధించిన నాణాల నిధులు 
రెండు. దొరికాయి. ఇవికాక పుళుమావి (1), 
శాతకర్ణి (110). యజ్ఞ్యశీల నాణాలు కొన్ని ఇక్కడా 
అక్కడా దొరికాయి. ఇవన్నీ ఒకే రకంవి --- గుండగా 
ఉజ్బయిని ౫ ఏనుగు గుర్తుకలిగి ఉంటాయి. అన్నీ 
ఒకే పరినూణం, బరువు కలవి. అన్నిటికన్నా పాతవి 
పుళుమూవి (£1)వ్మి అతని సోదరుడు (శీ శాతకర్ణి 
(1౪)వి. నౌాగార్జువకొండలతో గౌతమాపు(త శాతకర్ణి 


సంబంధించిన ఠతుంతో: 


ఈ అ 


నాజొౌం లేదు.* దీనినిబట్టి నాగార్జునకొండ పుళుమావి 
కాలంనుంచి విజయశాతకర్ణిదాకా వరుసగా నాలుగు 
తరాల శాతవాహన _ పొలకులకింద ఉందని ఉహించ 
వద్భు--ఈ స్ట లంలో నిజయశాతకర్ణి దినుసు నాణెం 

లేదు. ఈరకం నాణం శాతవాహనుల 
వారసులయిన ఇక్షా సకులచేత జాగత్తగా కొనసాగింప 


మూ త 0 


బడింది. (స్రావీన భారతీయ నాణాలు బాగా" (ప్రాంతీయ 
లక్షణాలు కలిగి ఉంటాయని రుజువు అవుతోంతి. 
విజయశాతకర్ణి 
వేయించిన శాసనం 
రాలంలో 
విజయపురినుం చి (పాముఖ్యతకల నగరం అని స్పష్టంగా 
తెలుపుతుంది. ఇది [ప్రాముఖ్యత కల నగరమ్మేకాని ఆ 
"పేరుకల రాజధాని నగరంగీ కొకపోవచ్చు. పుళుమావి 
టకింద తూర్పు రాజ్యాలని సంపొ 
దించుకున్నాడు. స్కుపసిద్భుడయిన ఇతని కొడుకు ఈః 


పరిపాలనలో (ఆరవ్న ఏడు) 
ఒకటి తరువాతి శాతవాహనుల 


ఇక్టాకుల _ రాజధాని అయిన “శీ! పర్వత 


తండీ ధరణికో 
రాజ్యాలమీద తన అధికారాన్ని గట్టి చేసుకున్నా డని 
పిస్తుంది. అతను “'ధనకటకస్వామి” అనే పేరుని కూడా 
సంపాదించుకుని రాజకుమూరుడుగా ఈః (ప్రాంతాలని 


ఏలి ఉండనచ్చు. ఈ బిరుదు నాసిక్‌ శాసనంలో కని 
పిస్తుంది." 
సామ్యూలు 

ఎన్‌. ఆర్‌. _ అద్వానీ బీరువాలోనిది, 'తివేదీ 


(వచురణీ ద్వారా తెలిసినది పుళభుమావి (1) బొమ్మ 
కల పండినాణిం ఒకళే ఒకటి ఉంది. ఇది సంబేహల 
తేకుండా పుళుమూవిదే. 1949 లో భిల్సావద్ద 
దొరికిందిట. దీనికి రెండు స్పెపులా అత్షరాలు చదువ 
న్‌ త్ర ల్‌ జ్జ యా అక ఆక 
టానికి వీలుగా బేవు. రాజుబ్‌ మ్మమ్మాతం స్పష్టంగా 
ఉంది. భిల్ఫాలో దొరికిన దీనిని నొగాళ్ళునకొండ 
నాణెం పక్కనే పెట్టిచూస్తే ఈ రాజు నాణాలు, ఒక 
(ప్రత్యేకమయిన రకానికి చెందినవని ఆలీయగలటదు. 
శాతవాహనులు సామాజ్యంలోని వారి. సంత 
ర్మాష్ట్టంతోను, ఉత్తర రాష్ట్రంలోను వొడకంకోసమే 
ఈ వెండినాణాలని వేయించఛారని సాభారణఠఅగా నమ్మ 
బడుతోండి. ఇఏ్‌ ఒకప్పటి క్చాతపలాఖూఅ ఆధీనంతో 
ఉన్న [పాంతాఆతో సమానమయినని. కాన్సీ పయిన, 


క్త 


నొగార్లు నకొండ తవ్వకాలలో దొరికిన నాణెం అచ్చు-ముక్క 
ర్న (1 


ఇష్టా ళ్‌ 


యీ 
| సెంధ్రూసొికా సమో జ 


. ల ఉనే నా 
| ఃఖ గ్‌ టు | 





౫ గాలే ళవం నడి 
౧ హోవరన 
ఏటీ నానక్‌ 
| _ తఈన్‌హెరి | టగ్‌ 
ఫై. బాంబాయ్య్మి గ త్ర 
*కా 


'రదొ.నది 





ముఖ్యమయిన శాతవాహన నగరాలు) పండినాణాలు సనొరికిస 


చెప్పిన నాజాం తీరాం[ధ(ప్రదేశంలో తయారయినదని 
(ఇక్కడ వాడకంకోసం కాకపోయినా. రుజువు అవు 
తోంది; తక్కిన శాతవాహనుల నాకొాలవలి ఉత్తరాదినే 
పరిమితం అయినది కాదు. దీనిని ఆం్యధతో తయారు 
చెయ్యటానికి కారణం ఏమిటో వెనుకన్న్నపున కనిపించే 
తెలుగు శాసనమే సూచిస్తుంది. అసలు గౌతమాపుుత 
శొతకర్ణ్మి నెండినాణంమీడి శాసనం తేలుగుదేనా ? అన్న 
(పశ్న ఉదయించక శూవదు. తెలుగుదే అయితే తిలుగు 
మాభ్యాడేవారి (ప్రాంతాలలోని టంకశాఆలతోనే ఇది 
తంయారంటిండా? మనకి లభ్యమయిన గౌతమీప్పుతుడి 
నాణెం ఒక్కటే డక్షీణకోసలలోని బలాపూర్‌ కి 
చెండినది కనుక, ఇదికూడా శిథీలావస్టృతో ఉంది 
కనక ఈ | ప్రన్నఆకి సరయిన సమాభానాలు ఇన్వేము. 





వ | న | 
మము మాన ప గి క 
తూ మయాౌళ్త్వ [ 24 
విదిళ్సీ జల్సా | 
మహాను | 
విదర, . 
ర్స .. 
భాందొ వెం 
౧దావతినే ॥ 
గశడావది వతి 
| /6 | 
/2 
చోట్లు, 
ఈ రాజుకి చెందిన నాణాలు కొన్ని ఇంకా రొరికిత్తే 


అవినుంచి స్వరూపాలు కలిగిఉం'కీ సమస్య పరిష్కారం. 
వీలు అవుతుంది. 


వాతవాహనుల నాక్తాఖకి 
సంబంధించిన కొత్త సమాచారం 


"హ్నెదరాబాదుకి పందిన న దన్‌కరొరావు వాకిష్కీ 
ప్ముత శాతకర్ణి (ఓ%)క్షీనాజిం ఒకటి సంపాదించారు. 
(పొఫెసరు గ్‌ సి. సర్కారు]3 దీనిని పరిశిలిస్న న్నప్పుడు 
జౌన్ములు కల నొళాఅమీధ శాసనాలు ఎంత ముఖ్య 
మయినవనో మొట్టమొదటిసారిగా తెలుస గలిగాలు. 
శాసన భాష (ప్రారంభదశలో ఉన్న తెలుగు అని. ఆయన 
ఆనుకున్నారు.. ఆర్‌. నాగస్యామి!1! ఒక వార్షాప(తికా 


బెం 
న. 


వ్యాసంలో సర్కార్‌ పాఠానికి కొన్ని సవరణలు (వతిపా 
టంచి నాణిం వెనుకన్నెపు ఉన్న శాసనం భాష (పోరంభ 
:దశలోఉన్న తమిళం అన్నారు. 


ఈ మధ్య వెలువడిన రెండు. పరిశోధనా 
ఎవ్యాసొలు శాతవాహనుల వెండి నాణాల వెలువరింవులకీి 
సంబంధించిన సమస్యలని పయికి తీసుకువచ్చాయి. 
వీటి వెనుకన్నైపుల శాసనాలని పి. ఆర్‌. ౩. (పద్‌ 
చదువగలిగారు. ఈయన (పయత్నాల్లు ఫలించా యన 
వచ్చు. శాసనం భాష తమిళం కాదు - తెలుగు లని 
ఆయన సామర్భ్య్యంతో వాదించారు. శాతవాహనులకి 
సంబంధించిన విషయాలపథ్ళ ఆసక్తి కలవారంతా 
గమనించాలి. నేను (ప్రసాద్‌, 
సర్కార్‌ ల అభ్మివి యాలని పూర్తిగా బలపరుస్తున్నాను. 
రెండు భొషలలో "ఈ వెలువరింపుల 
(పాచీన రచన, ప్రాముఖ్యత ఏమిటో పండితుల ద్స్‌ 
తోకి తీసుకురావటానికి ప్రయత్నిస్తాను. 


ఆయన  వాదాలని 


నొసనాలు కల 


వివరాలలోకి వెళ్ళటానికి ముందు అన్ని నాణాల 
మోది శాసనాలనీ నేను ఏవిధంగా చదివానో చెప్పటం 
అవసరం. స్మెన చెప్పినట్టు దొరికిన ఒక్క గౌతమా 
ప్యుతుడి నాశం మాది. శాసనమూ చదువటానికి 
వీలుగా లేదు; అందుచేత ఈ సమోత్షలో దానిని వదిలి 
వెయ్యటం జరుగుతుంది. రెండు వ్నిపులా ఉండే 
ఇాసనాలలోని వస్తువు ఒకళశేననీ, ఒకటి రెండవదాని 
శఖనమేననీ గమనించాలి. 


శాప నొల్లు 
పళమాని (11); 


ముందు: రాజ్హవాశేకిం సుతస సిరి పుళుమూ 


'వఎనుకవ; అటహణకు 
చిటుపు తు మావికు 

“వాశిష్కీ పుుతుడు, సుప్రసిద్దుడూ అయిన 
పుళుమొవిరాజు (నాణెం) 
శాలరరర్థి (1) 

ముందు: రాజ్ఞా వాశిష్కీ -- పుతస సిరి శాత 
కణిస, 


రతి 


ఎనుక:; అజహణకు వాహిత్తీ మాకణకు 
చిజటు హావకణికు, 

“వాశిష్మీప్ముతుడు, సుుుపసిద్ద రాజు శాతకర్ణి 
(నాణెం)! 
యజళాతకరి 

ఖా భి 

ముందు రాబౌ  గోతమీపుతస సిరియజ 
శాత్రవజిస, 

వెనుక: అఅణిహణకు గోతమీవుతకుహొిరి యజ 
హాత కణికు. 

ల చ తుడు గ ఇం. ఇ నంద 

గ్‌ తమీపు. తుడు, స్కుపసిద్దరాజు శాతకర్ణి 
(నాజెం)” శ 

వనుకన్నపున ఉన్న అపూర్వమయిన  శాసనమే 


మ్‌ 


మన పరిశీలనకి తగినది కనుక ఈ కింద దానిని 


గురించి కుజ ౦గా చర్చ జరుపటానికి నిశ్చయించటం 


వ 

అయింది, 
వెనుకత్నెపు శాసనా అన్నిటిలోనూ ఇరనయిమూడు 
మాతలు ఉంటాయి. మొదటి. రెండు 


లోనూ (పాసయతులు లెండవ, పదిహేనవ 


శాసనాల 
అత్మరాల 
మధ్య ఉంటాయి. యజ్ఞశాతకర్చి నాణెం శాసనంలో 
యతి ఒకటన మాత్ర, సదహారవ (అంక పధ్నాలుగవ 
అక్షరం) మాతల మధ్య ఉంటుంది. ఈ నాళొం 
లోనే భాషకి సంబంధించిన ఒక విశేషొన్ని చూడవచ్చు. 
పాత తెలుగు మొట “మాకణకు '“పుతకు” 
వొడబడింది; ఇది మాతల సర్భ్చుబాటుకోసం. జరి 
గింది. ఎందుచేతనంళే రాజు పేరులో “యజ్ఞ అన్న 
రెండు మాతలు అదనంగా ఉన్నాయి. 


బదులు 


ఆ కొలొనికి 
“పుత్‌ అనే మాట వాడుకలోకి వచ్చింది; ఇది సంస్కృత 
“పు తినుంచి వచ్చినది. (పాకృతం, [పారంభదశలోని 
తలుగుభాషల మోద సంస్కృతం (ప్రభావం18 ఫలి 
తమే ఇదంతా. “కుమారుడు, సుతుడు, పుతుడు, 
తనయుడు" మొదలయిన పదాలు (ప్రథమా విభక్తి 
తెలుగు (ప్రత్యయం “డు” , కలుపగా వచ్చినవి. అంళ్రే, 
తెలుగు సొహిత్య చరి(తకి తెలిసిన తెలుగు వాక్యా 
లలో అత్మిపాచీనమయినవి ఈ నాణాల మిది శాస 
నొలలో1*ఓ కనిపిస్తున్నాయ న్నమాట. “రగడ ఛందస్సు 
కల అత్మ ప్రాచీన పాదం కూడా ఇదే. *“రగడి మాతా 


౮ 


నాగార్జునకొండ తవ్వకాలలో దొరికిన నాణిం అచ్చు -ముక్క 


ఛందస్సు (ప్రకారం నడిచే శుద్భృదేశి రకం, ఈ సంద 
ర్భంలో ఒక _ విషయాన్ని గమనించవచ్చు; సంస్కృ 
తంతో ఛందోబద్ధమయిన శాసనాలు చేయించిన 
వారిలో మొదటివారు. గుప్త స్మమొట్ళు!5 లయితే 
(పాంతీయభాషలో ఛందోబద్ధ్యమయిన శాసనాలు వేయిం 
చిన మొట్ట ముదటివారు. శొత్రనాహన స్మామాజ్యాథి 
పతులు. 


ఇది ఎలాగ ఉన్నప్పటిక్సీ పనుకన్నెపున ఉన్న 
శాసనం లిపి (పత్యేక గుణాలని కొన్నిటినిబట్టి నాగ 
స్వామి, రామయ్యలు 'వెనుకన్నెపున లిపి శమిళనాడు 
గుహలలో తమిళభాషలో రాయటానికి 
“వమిళి లిపి అనే నిర్భారణకి వచ్చారు; 
తమిళమేకాని తొలుగుకాదు' అనీ, “ఒకటిమా.తం 
నిస్సందేహంగా తెలుస్తోంది. ఈ నాణింమీద (క్రీ శ. 
రెండవ శతాబ్బపు తమిళ శాసనం ఉందన్న సంగతి అనీ 
కూడా వీరు అన్నారు. సర్కారు, ఆయనకన్నా సార 
వంతంగా 'పసాట్‌ శాసనంయొక్క భాషకి సంబం 
ధించిన విషయాలని గురించి చర్చించారు కనుక నేను 
(ప్రాచీన రచనా విశేషాలని గురించి మాతం ఇక్కడ 
కొన్ని. మాటలు చెప్పాను. 


వొాడబడీన 
“భాష 


నాగస్వామి, రామయ్యలు ఈ నిశీషాలని స్వూలంగా 
వర్జించారు--!5 

ఓ “మి. అక్షరం తమిళా్శబాహ్మీ్‌ గహ 
శాసనాలలో వలెనే *౮* ఆకారం కఠ మధ్య గీత కలిగి 
ఉంది, 

2, 'హి అక్షరాన్సి దమిళి *చిలాగా చదివితే 
“అరచన్‌, వాచిట్ట, చాతకాణి" అనే మాటలు వస్తాయి. 

3. 'కు' అక్షరాన్ని సె 
“షి గా చదవటం జరిగింది. 


పదా అన్నిటిలోనూ 


ద్తీ “కాచిట్టి'లోని చివరి అత్షరం “టి శుద్ద 
హాళ్ళు; దీనికి ఉన్న “పుళ్ళి (చుక్క) అరవ రచనా 
పద్దతులలో మ్యాతమే కనిపిస్తుంది. 

“తన బొమ్మతోబాటు ద్విభాషా శాననాలు కల 
నాణాలని చెయ్యటం మొదలుసెట్టినవాడు వాశిష్కీ 
పత శాతకర్ణి" అని నాగస్వామి అభిపాయిం. “శాత 
వాహనరాజు బొమ్మ కల రకం నాణులలో ఇదే 
మొదటిది” అని కూడా ఆయన అన్నారు. తగిన సమౌ 


చారం తెలియకపోవటంచేతనే ఇటువంటి సిద్దాంతాలు 
వెలునడుతున్నా యనిపిస్తుంది. 


(పాచీన రచనా విశేషాలు 


'స్నెన చెప్పన సంగతులని వరుసగా చర్చించే 
బదులు అక్షర స్వరూపాలకి సంబంధించిన కొన్ని నిష 
యాలని స్కూలంగా గమనించవచ్చు. గౌతమీపుత్ర 
శాతకగ్టి కొలంనుంచి. రాజుల నాణాలమిాది శాసనాలు 
ఆ కాలపు శాతవాహన శాసనాల అక్షరాల స్వరూసాొ 
అతో పోలికలు కలిగిఉంటాయి. ఈ పోలికలు (ప్రాంతం 
మోద ఆధారపడవు, “తలకట్టు” ఆకారంలో. ఒక 
(ప్రత్యేకత కనిపిస్తుంది. మొదట్లో అది కొంచం 
మందమయిన శిఖరభాగం; తరువాత గాటు కల తల 
కట్టు అయింది; దానికి 
చివది ఆండు ఆకారాలనీ 
తరువాతి శాతవాహన (గౌతమాపుతుడి కొాలం అనం 
తరం) నాణాలమాదు, ఇక్సాకుల రచనల మోద 
చూడవచ్చు.!? (ప్రస్తుతం పరిశీలనకింద ఉన్న నాణాల 
అక్షరాలకి గొాటుకల తలకట్ను ఉంటుంది. 


అనంతరం వడల్చ్బయిన 


(తభుజాకారం. వచ్చింది. 


1. “మి: ఈ కాలంలో *మి కి రెండు స్వరూ 
పాలు ఉందేవి. ఒకటి (తికోణొకారం లేక వర్షులా 
కారం కలది. రెండవది ఇంగీషులో *యు” శబ్బం కఠ 
అక్షరానికి అడ్మగీత వేసినట్టు ఉండేది. 

శవ 


ందో;, 


అడ్డగీత కల చివరి స్వరూపంలో మళ్ళీ రెండు 
దినుసులు కనిపిస్తాయి. ఒకదాంట్లో అడ్మగీత లోపల: 
మాత్రమే ఉంటుంది, రెండవదొంట్నో ఈ గీత 
బయటికి పొడుచుకుని వస్తుంది, వెండి నాణాలమీద 
మొదటిరకం ముందున్నెపు, రెండవరకం ఎెనుకవ్నాపు 
కనిపిస్తాయి. రెండవది భట్జప్రోలు అవశేషాల స్పటిక 
పాతమీద కనిపించే అతరాల రకం (పారంభదశలకి 
చెందినది.!8 అశోక (బాహ్మీ లిపిలో కూడా కొన్ని 
మార్పులతో ఈ రకం అశరాలు కనిపిస్తాయి.!9 ఇదీ 
పాతరకంది.ఇది (తికోణ, వర్షులాకారాలు కల *మితో 


భారతి 


తొటు పక్కపక్కనే గోచరిస్తూూ ఉంటుంది. సిత్తన్న 
వాసల్‌  శాసనంలోళి రెండురకాల అక్షరాలూ పక్క 
పక్కనే ఉండటం గమనార్హం. పడమరవ్నైెపు ఉండే 
శాజ,వ! సాంఛి*ి గుహలలో రెండూ. కనిపిస్తాయి. 


2, “హి: దినకర్‌రావ్కొ రామయ్యల నాణాల 
ఎనుకసిపు శాసనాల అక్షరాన్ని అనుశీలిస్తే, సర్కార్‌ 
ఉదహరించి, సరిష్కతించినట్టు, అక్షరం స్వరూపం 
శాతవాహన్క ఇక్ళ్యాకుల ఆత్ష్మరాల స్వరూపాన్నే ఎక్కువ 
పోలి ఉన్నట్టు స్పష గా లెలుస్తుంది. కేసనపల్సిలో 

ఎలి. అజాత ఏలి. 
డొరికిన చాంతమూల 1 శాసనం అత్మరాల విషయంలో 
ఈ పోలికలు ఇంకా బాగా కనిపిస్తాయి. ఇక్కడి 
ఆశకరం కొంచెం కుదిమట్టంగా ఉంటుంది ఎడమ 
వయిపు నిలువుగీత సొడ్రుగు తక్కువగా ఉంటుంది, కుడి 
వ్నెపుకి పోయోటిక్‌' (జాగ గుర్డు వంకరగా ఉంటుంది, 
కిందిభాగం “ఉచ్చు' కలిగి ఉంటుంది. కొన్ని శాతవాహ 


నుల _శాసనాలలోవలె ఆక్షరం కుడిన్నెపుకి వాలి 
ఉంటుంది.2ఉ 
నొగస్వామి “కంటితో చూసి ఇచ్చిన నకలు 


ఆనలుకి భిన్నంగా ఉంది. అంతేకాక, *చీ లక్షరంలో 
ఎడమన్నెపు ఉచ్చు నిలువుగా ఎప్పుడూ మూసుకునే 
ఉంటుంది కాని తెరుచుకుని ఉండదు. మూలింగం 
ఉదహరించినిల్‌  త్రమిళ (పాంతం శాసనాలన్నిటినీ పరి 
గిలిస్పే. ఈ విషయం తెలుస్తుంది; శాసన కాలంతో 
నిమిత్తంలేదు. ఈ సందర్భంలో మరొక సంగతిని 
జొగా గుర్తించాలి. నాగస్వామి చదివినట్నుత “హాని 
“చిగా చదివినా (తమిళంలో “శివి బదులు “చివిలాగ) 
నాతొం వెనుకన్నిపుఉన్న శాసనాన్ని ఈవిధంగా చదువ 
టొనికి పీలులేదు. ఎందుచేతనంటే --'హిరుని *చిరు' 
అని చదువవలసివస్తుంది, ఈ విధంగా చదువటంలో 
అర్భంలేడు, 


3. "క్తు': పశ్చిమ భారతదేశ (ప్రాంతంలోని 
గుహలలో 'శాతవాహమల మొదటి శాసనాలు కొన్ని 
(క్రీ. పూ. రెండవ శతొబ్బానికి చెందినవి,” వీటిలో 
“క అక్షరానికి వంకు సాధారణంగా క్కడివ్నెపుకి 
ఈంటుంది. తీఠాంయ్యధ (సాంతంలోకూణా (అమరావతికి 
వెందిన. శాసనాలతో  మొదటివీ తరువాతివ్రి ఈ 
స్వరూపం తరుచు కనిపిస్తూ ఉంటుంది. పుళుమూవి 
నాసిక్‌ శాసనంతోనూ ఇటువంటి స్వరూపల ఉంది. 


నిఖువుగీతకి కుడిగా ఒక అడ్మగీతని చూడవచ్చు. 'కేవన 
పల్టిఃకి అమరావతి. నిలువు ఫలకంమీద  ఇటువలటి 
కోణొకారం కల "కు స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. ఇవి 
రెండూ (క్రీ. ఫూ. 2, 3 శతాబ్బాలకి చెందినవే. 
అశోత (బాహ్మీ లిసిటో29 ఎన్నో ఉదాహరణలు, అయిణే 
ఈ రకం అక్షరం మామండూల్‌,ఏ) సిత్తన్నవాసల్‌, 
అరికామేథులలో సయితం కనిపించటం గమనార్హం. 
తరువాతి శాతవాహన ఇక్స్యాకుల శాసనాలలో అెండు 
రకాల “కిని చూడవచ్చు.81! ఒకటి నిలువుగా. కుడి 
స్పెపుకి నంగేది; రెండవది, నిలువుగీతకి కిందభాగంలో 
కుడిపక్కకిసోరయే ఒక గిత.. “కు దీర్ణం రాయటానికి 
మలొకగీత వాడేవారు. ఒక శాసనంలో రెండు, మూఠు 
రకాలు కనిపించటల విశీషం;”8 అంతేకాదు, ఒకే 
పంక్తిలో అన్నిరకాలూ కనిపిస్తూ ఉంటాయి. 


4 'పుల్చి': 'పుల్ళిపెళ్ళు అలవాటు (క్రీ శ 
రెండవ శతాబ్బంళో ఉండేదనీ, మొదట్ళో ఇది 
(పాఠం భదశలో ఉన్న తెలుగువంటి. (ద్రావిడ భాషఠని 
రాయటానికి వాడబజేదనీ సర్కార్‌ అభ్మిపాయం. నేను 
ఆయనతో ఏకీభవిస్తాను.తికి అది అకఠాలకి వాడే కొన్ని 
(వత్యేక సాంకేతిక సంబ అళో ఒకటి అనవచ్చు; వరుస 
తప్పకుంతా వాడబిడేవి కావేమో కూడా. శుద్దహళ్ముని 
సూచించే. అక్షరం జక చుక్క కలిగి ఉంటుందని 
తొల్కాప్పియమ్‌కీ అంటుంది. శః గంథం (ప్రకారం 
అనాటి (బాహ్మ్‌ లిపిలో “కొ ని *-[*గా తాసిఉండారి. 
కాని, (బాహ్మీళో ఇతర సలిదల్బాలలో దీనిని అనుస్వారం, 
కం[స)కోసం వాజేవాలు. 

ఈ రోజుల్లో చుక్కని శుద్ధహల్టుమోద పెటు 
తున్నారు. లోపల, సక్కన "పెట్టటంలేదు.. మహి 
లింగం8ిక చెప్పినట్లు తరువాతి, తరువాతి శాసనాఅలో 
ఇది లేకపోవటం కొట్టాచ్చినట్ళు కనిపిస్తులది. పాత 
శాసనాలలో కూడా అరుదుగా కనిసిస్తు9ది. “అన్నిటి 
కన్నా (సాచీనమయిన తమిళ శాసనలిగా వర్ణింపబడిన 
అరాచ్చలూరొ శాసనంతో “తిత్తవ్స్‌” “తత్పక్‌' “వణ్‌ ణ్‌ 
కొక్‌అక్‌' “చళత్తక్‌'  మొదలలటున పదాలలో “పంక్తి 
రెండన (ప్రారంభంళో ఒక చిన్నచుక్క ఉంటులోటని 
మహాలింగం. ఆయితే, ఇది చుక్క, వితామాఆలో 
ఏ ఒకటో తెలియదు. లఅరికామేడుతోలొ చుక్క ఉన్నజట్ళు 


నాగార్జునకొండ తవ్వకాలలో టొళికిన నాఖల అచ్చు-ముక్క్ల 


(్రచుఠింపభడిన 
శేదు. 


ఉదాహరణలని బట్టి తఠితభటులటం 


అంక 'తమిళ (బాహ్మీి (పత్యేకతగా చెప్ప 
బటుతున్న 'పుళ్ళి” లేక చుక్క (క. ఈ, రండవ శతాబ్బ 
తరువాత అరుదుగా కనిపిస్తుంది. ఈ కాలంలో అది 
తరుచుగా పరిశీలకుల గమనంలోకి రాదు. అయితే ఆతి 
(ప్రాచీనముయిన తమిళ వ్యాకరణం తొల్కాప్పియవ్‌ ఇది 
ఉండితీరాలని సూత్రంగా. చెబుతుంది. (ప్రారంభదశలో 
ఉన్న తెలుగు కూడా. (దొవిడ భాషా కుటుంబానికి 
శెందినదే కనుక వెండి నాణాలసీద ఈ గుర్తు వాడ 
టబడి ఉండవచ్చు. అందుచేత, '“పుళ్ళి' గుర్ను ఉన్నంత 
మా్యతాన ఒక (సాచీన శాననంయొక్క భాష గుణం 
ఏమిటో తెలుస్నున్నదనుకొనటం సరికాదు. ఆ గుర్హు 
వాడకం కేవలం ఒక రచనా పద్దతిని సూచిస్తుంది. 
పొత తెలుగుకి ఉపయోగింపబడిన ఒక సాంప్రదాయ 
బద్భమయిన రచనా పద్దతికి ఇదొక అరుదయిన ఉదా 
హరణ అని కూడా అనవచ్చు. ఇంకా -- ఇది (ప్రాచీన 
శాసనాలలో కనిపించదు. నేటి తెలుగు రచనలతో సరే 
సఠి. అంచ్కే వాశిష్మీప్ముత శాతకర్ణి బహుశ. ప్పుళు 
మావుఅ తగ నాణాలమాది రచనా పద్ధతిలో కనిపించే 
“పుళ్ళి లేక చుక్క కనిపించని 
ఒక విశేషం అని భావించవలసి ఉంటుంది-- భట్టి 
పోలు రచనా పద్దతికూడా (పత్యేకమయినదే.శికి 


అనంతర కాలాలలో 


ఇంత చెప్పిన తరువాత ఇంకొక 
పమాథానం దొరకవలసి ఉంది --ఎందుకని 
వెనుకవ్నెపు శాసనంలో మ్మాతమే 'వు, 


బి హ, కు" 
హూ. 
ఒకసారికన్నా 


అక్షరాల అపురూప స్వరూపాలు అధి 


కంగా కనిపిస్తాయి? ఈ కొలానిచే పొత తెలుగు ఛబ్బా 


ఆకి తగిన నూర్చులతో (బాహ్మీ అక్షరాలు. కొన్ని 
(బాహ్మీ లిపిలో ఉన్నాయని నం అనుకోవాలా? 
అనుకోవాలని నా దృథఢథమయిన అభ్నిపాయం. భట్టి 
(ప్రోలు సృటిక () అవశేషాల పాత, సేటికలమోది 
శాసనాలు నా అభ్మిపాయాన్ని బలపరుస్తున్నాయి. అంతే 
కొర్ర రూపాక్చృతి ఆంశాలన్నీ ఒనే పరిమాణాలు కలిగి 
ఉంటాయి; 0.6 నుంచి 6.65 అంగుళాలు వరు 
తాకారాలు, బరువుల (అనుబంధం చూడ (ప్రార్ధన 
ఉపనూణాలు--వీటిలోనే సమాధాసం  ఇమిడీ ఉంది, 
ముంటుష్నెపుల మాది. బొమ్మలు ముందు. --వెనుక 


ళై 


న్నెపులఅనోూవి రాజుల "పేరులు ఒక్కొక్క లాజు విషయతి 
తోనూ మారినప్పటికీ అంశాలు మాఠళవు. అయిజే, 
ఎనుకత్హెపు రూపొకృతులు---స్ప్వె మూణు అక్షరాల 
ఆకారాలతో సహా--జఒకేవిధంగా ఉంటూ వచ్చాయి. దీనిని 
బట్టి ఒక సంగతి స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. అదేమి 
టంళక్కే బొమ్మలు కల నాణాలన్నీ ఒకే టంకశాల 
కేం్యదం లేక కేంద్రాల అచ్చులతో తయారయి ఉండొ 
లన్న సంగతే ఇది. రాజు బొమ్మ శాసనంలోని "సేరు 
మాత్రం మార్చబజేవన్నమాటు. టంకశాల 'కేందల 
ఆం (ధాపథంలోని నాగార్జునకొండలో ఉండేదని నా అఖి 
(పాయం. సాత్యం నా అభ్మ్నపాయా న్ని బలపరుస్తోంవటి. 
మొట్ట మొదటి బొమ్మ వెండినాణాన్ని గౌతమాపు. తుడు 
ఎలువరించి ఉండవచ్చు, అతని కొడుకు పుళుమావి 
బొమ్మ నాణం (ప్రమాణం ఏమిటో నిర్దారణ వసి 
ఉండవచ్చు. ఇది పుళుమొవి (1) “ధనకటకస్వామి” 
అయినతరువాత తీరాం్యధ ప్రాంతాలు క్చ్మాతప దేశాలు 
స్మామాజ్యంలో చేర్చబడిన తరువాత జరిగి ఉండ 
వచ్చు, 

ఈ విషయ (ప్రస్తావనలో మనం చెప్పగలిగినటి 
ఒకటి. ఏమిటం కే, ఒక అక్షరాన్ని ఎన్నో రకాలుగా 
రాయటం ఉండేది, ఇది ఒక కాల వ్యవధికి వర్తి 
స్పుంది, కొన్ని సమయాలలో ఒక శాసనంలోని ఒక 
పంక్తికి కూడా. వర్తిస్తుంది. అశోకుడి కాలంతోనే 


ఎన్నో (సాంతీయ లిపులు ఉండేవనీ, అవన్నీ స్వల 


(తంగా  అభివృద్సి వందేవనీ చెప్పేవాదం [కనుంగా 
బలహీనమవుతోంటి. దానీ చెప్పినట్ళు “అశోక 


(బాహ్మి స్మామాజ్యానికి సంబంధించినది; ఇందుతో 
(ప్రాంతీయ. లిపుంని వేరుపరచటం కష్టం. ఒకే 
కొలానికీ (పాంతానికీ చెందిన శాసనాలని అనుశీలించి 
వేరు నేరు రచనాపద్దతులు ఉన్నవీ లేనివీ తెలుసుకొన 
వచ్చు.49  'అశోకబాహ్మ్‌' లఅిసివలె “శాతవాహన 
(బాహ్మి లిపికూడా స్మమాట్టులు వాడినవే, ఇది 
అశోక బాహ్మిని అనుసరించి 
అలాగే మారిపోయింది. ఇది “తమిళ (బాహ్మీకి 
చాలా దూరం. “తమిళ బాహ్మీ్‌ తమిళ భాషలోని 


(| | కలో & 
ఇక్టాకుల లిసి లోకి 


శబ్బాలని, ఒక (ప్రాంతానికి సంబంధించిన శబ్బాఖని 
సూచించటానికి వాడబడిన టిసి, మహదేవన్‌ స్పష్టంగా 
ఎకి, క్‌ షై క యా 
వెప్పినట్టు తమిళ (బాహ్మ్‌ అత్మరాలు “ళఐ, క 


ఖా 


త్‌, ఖ్‌: (తలుగు అచ్చులతో చూపించటానికి వీలు 
కాన్‌ . అక్షరాలని రెండింటివి సక్కన “కోలన్‌ గుర్తుతో 
చూపించటం అయింది; స్నె నాలుగింటిలో మొదటి, 
నాలుగవ ఆక్షరాలకి ఈ గుర్హు" వాడబడింది. అరికే 
మేతు అనంతర కాలానికి చెందిన నాలుగు (బాహ్మీ 
ఆత్న్షరాలనుంచి వచ్చినవే. వీటి శబ్బాలు పోలికలు కలిగి 
ఉఆడేవి.&ీ! 


మరికొన్ని విషయాలని గమనించాలి: 


1. ఆ కాలంలో బొమ్మలుకల వెండి. వెలువ 
తింపులు దొరికిన (ప్రాంతం ఎంతవరకు విస్తరించింది; 
6. శాతవాహన నాణొలలో వాటి (పాముఖ్యత, మౌస్‌ 
అశేక భూగోళ పటం చూసినట్టయితే వెండి నాణాలన్నీ 
ఉత్తర, పశ్చిమభారత (పాంతాలనుంచి వచ్చినవని తెలు 
స్పుంది--ప్పెన చెప్పిన అచ్చుముక్కని మినహాయిస్తే, 
థినకర్‌ రాన్‌, రామయ్యలకి హ్న్హాదరాబాదులో దొరికినది 
కూడా డక్కన్‌కి చెందినదే. అనుకుంకే. శాతవాహన 
స్నామాజ్య 'కేం[దానికి దగ్గరగా ఒక టంకశాల ఉంటుం 


దని మాత్రమే ఊహించాలి. పోనీ, నాగస్యోమి 
వాదాన్ని స్వీకరించి వెనుకవ్నైెపు శాసనం తమిళమే 


అనుకుం కే-చరి[తలో ఎప్పటికీ, ఎటువంటి పరిసితుల 
తోనూ హ్మెదరాబాదు. [ప్రాంతం తమిళభాష 
మాట్యాడేవారి (పాంతంగా పరిగణించబడదు. ఇక్కడా, 
అక్కడా తమిళం మాట్తాడేవారు కొందరు ఉండే 
వారేమో కొని “తెలుగు, కన్నడ దేశంలో తమిళం విరి 
విగా చదవబడేది, మాట్టాడబడేది' అనుకొనటం, ఈ 
నాణాలు తమిళం . వచ్చినవారికోసం పెలువనరింసబడిన 
వనుకొనటం _ఊహాగానాన్ని అతిగా "సెంచటమే అవు 
తుంది. శాతనాహన రాజులు తమిళాన్ని పోషించి, 
నేటి తమిళనాడు ఉత్తరభాగాలని పాలించేవారనటంలో 
మాతం సందేహం అేదు. 


ఈ శాసనం (పారంభదశలో ఉన్న తెలుగులోనే 
ఉందనుకున్నప్పటికీ ఈ రకం నాణొం. తెలుగుభాష 
మాట్ళాడేవారి (పాంతాలకోసం మ్మాతం ఉద్బేశించబడి 
ఉండదనీ, క్ల్మాతపుల వెండినాణాలకి అలవాటుపడిన 
పడమటి -- ఉత్తరాది (ప్రజలకోసం ఉద్దేశించబడి 
ఉంటుందనీ ఇక్కడ నొక్కిపప్పటం అవసరం. 

నెనుకవ్నెపు తెలుగు శాసనాలు ఉన్న వెలువ 
తింపులు శాతవాహన చర్నితలో గౌతమిాపుుతుడి 


ఠతీి 


కాలంతోనూ, ఆతని అనంతరకాలంలోనూ. ఉండిన 
రాజకీయ, ఆర్జిక పరిస్థితుల ఫలితాలే అనవచ్చు; 


శాతవాహన రాజుల మాతృభాష వెలుగు అనటంలో 
సందేహంలేదు. వీరికి విధివశాత్తు, ఒక్క గౌతమీ 
ప్యుతుడి. కాలంలోనే తెలుగుదేశంమోిద _ అధికారం 


వచ్చింది.కే ఈ అధికారాన్ని గౌతమిాపు తుడి కొథుకు 
పుళుమావి!1 గటిపరుచుకున్నాడు. 


ఒకప్పటి పశ్చిమ క్షాతపుల దేశాలు స్టైవశఠి 
కావటందేత 


హ్‌ 


పతపులవలెనే. శాతవాహనులు కూడా 
నిండినాణాలని పలువరించవలసి వచ్చింది. ఒక తేడాని 


మ్మాతం గమనించాలి. అదేమిటంయే -- శాతవాహన 
నాణాల _ బొమ్మలు, ఎినుకవ్నిపుఉన్న _ సం కేతాలు 


దేశీయ "శై రిని కనబరుస్తాయి; వాటిమోద ఠెంటు 
భాషలలో శాసనాలు ఉంటాొయి,*ీ తెలుగు - 'పాకృతఅ. 
క్చాత్రపుల _ వెలువరింపులమోద (గీకు, ఖరోష్టీ, 
(బాహ్మి లిపులలో శాసనాలు ఉంటాయి; సంస్కృత, 
(ప్రాకృతభాషలలో శాసనాలు ఉంటాయి.కే ఇద్దరు 
పాలకులూ జయింపబడిన 


టే. 


(పదెశంమోద తమ బాతీయత 
(ప్రభావాన్ని (పకటించారు. | 


ఎంతో 
సామా జ్యంలో భాగం 


మౌర్య పరిపొలన ఫలితంగా, 
భూభాగం 


విశొల 
పోవటంచేతన్లూ అధికారయుతంగానూ ఇతరంగానూ 
'పలువడిన  శాసనాలని (బాహో శ్రలీపలో (పాకృతభాషలో 
వెలువరించే వారు. మౌర్యుల అనంతరం అంత "పెద్ద 
సా మాజ్యాన్నీ ఏలిన శాతవాహనులు అబే. అధికార 
భాషని అదే లిపిలో తమ శాసనాఅకోసం వాడేవారు. 


కొన్ని శతాబ్బాల అదికొర పోషణద్యాఠా (పాక్చత 
సక్రీ నాల కం కక్‌ 6 బార భి మె ఏ ట్‌ 

భాష్య (బాహ్మిలిపిక అల్సిల భారతిన్నాయి వచ్చింది 

అప్పటి. పరిస్పితులకి నేటి భావాన్నీ _ పరిభాషనీ 


నాడటం  తప్పుకాకపోతేే  (ప్రొంతీయభాషలో _ (లేక 


మాండలికాలు, ఏమయినా ఉంళశే వాటీ లిపులు 
బయటపడకుండా ఉండిపోయి. ఉంటాయి. వీటికి 


సారస్వత, సాంస్కృతిక, రాజకీయరం గాలలో గుర్నింపు 


అభించి ఉండదు. అది శేనలం (పాంతీయాలకోసం 
వినియోగింపబడి ఉంటొయి. థః (పాంతీయులలో 
ఆధిక సంఖ్యాకులు, నేటివలెనే, చదువురానివారయి 
ఉండాథి. . విరిగే జనసామాన్యం అనవచ్చు... బాగా 


(కి 


నాగాతు నకొతడ తవ్వకాలలో తొఠికిన నాణిఠ అచ్చుం-ముక్క 
క! 


తీక్షణంగా ఉన్న (పొరితాఆసంగతి. వేరు.శ6 "పెన్నారు 
కిలిథనుంచి కన్యాకుమారిదొకా ఉండే దేశం, కనీసం 
చారి.ఈక కాలం (పొరంభడళశళో నూర్య, శాతవాహన 
సామౌాజ్యాల పరిపాలనతో లేవు. ఒక స్పృష్ట్టమయిన 
(పొంతీయ స్వఖావాన్ని కనబరిచే ధోరణి ఈ (పాంతపు 
ఖాషఅతోన్నూ తిపులతోనూ కూడా సెంపాందింది.? 
ఆందుచేతు పాత్ర తమిళ సాహిత్యం, _ లిపిలో మిగిలిన 
ఉదాహరణలు ఒక వ్యక్తిత్వాన్ని నంపాదించుకున్నాయి. 


ఈ వ్యక్షిత్వం (సభావం పక్క,ప్రాంతాల భాషలయిన 


తెలుగు, కన్నాఅమొట కనిపిస్తుంది. ఈ భాషలు 
తమిళంమోద అంతగా తము (వభావాన్ని చూపించవు. 

పాత తెలుగుకి సంబంధించిన అవశేషాలు 
ఎక్కువ మిగులలేదు.&8 మిగిలే అవకాశాలు తక్కువ 
అని ఊహించాలి. తరువాతి శాతవాహనుల థర మౌ 
అని నాణాలమోది శాసనాలు సంబేహాలకి తావు ఇవ్వవి 
కొంత సాక్స్యాలు నునకి లభించాయి. 

(ఈ వ్యాసం జర్నల్‌ అఫ్‌ ది ఎకనామిక్‌ ఎండ్‌ 
సోషల్‌ హిన్టరీ ఆఫ్‌ ది ఓరియంట్‌ సం. గళ], 
భాగం కేలో వెలువడింది. ) 


1 న వ 
అధోజ్హాసికలు 


మ ఐం, కార్నిశేయ శర్మ “రీజనల్‌ డి స్పిబ్యూషన్‌, 
సీక్చెన్స్‌, (కోనాలజీ ఎండ్‌ హిస్టారికల్‌ సిన్నిఫి కెన్స్‌ ఆఫ్‌ ధి 
శాతవాహనా కాయినేజ్‌ొ”. ఎ. ఎక్‌. శ్యాస్తి  సంపాదకత్వాన 
వెలువడిన “కాయిన్స్‌ ఆఫ్‌ ది శాతవాహనాన్‌ ఎండ్‌ కాయిన్స్‌ 
ఫన్‌ ఎక్స్‌కన్‌షన్స్‌” పుటలు 75-...03( నాగపూర్‌ 1972) 


2. ఇండియన్‌ ఆర్కెయాలజీ 1956---57-- 
ఎ. రివ్యూ, పుట ౩8, పటం 61 (మధ్యది. ఇది. తప్పుగా 


గౌతమీప్పుత శాతకర్శికి సంబంధించినదిగా వర్జింసబడింది. 


3. ఇ. జె. రాపున్‌ “ోకాటలాగ్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ కాయిన్స్‌ 
ఇన్‌ ది (తిటిష్‌ మ్యూజియవ్‌, ఆంధా ఎండ్‌ వెన్టర్న్‌ 
క్ష తపాో నగయిరా (1908) పటం, ఇ (ప చి.ఎవ్‌.సిఎ 

త్తే ఆర్కె, సర్వే, అ. ఇం. 
1913-14, పు. 208, 
(వ ఎ. ఎన్‌. ఐ. ఆరో.) 


ఆన్యువల్‌ 


రిపోర్మ్స్‌ 
సటం, 65 అం౩ 22 

జీతు ఎ, ఇం, 36, పు 273--74. గౌతమీప్వుత 
విజయ శాతకర్శ్మి తామశాసనం, 

5, ఐ.ఏ.ఆర్‌. 1956-57 పు. 38, పటం 60, 
ఎ అఠి. 1. తస్టైల నిధి నాణొలమీది శాసనం వంటిదే ఈ 
శాసనం కూడా. తి శాతకజీస”ొ అనే శాసనం ఈ రాజుయొక్క 
వెండి బెమ్ములుకల పలువరింపులమీది శాసనాన్ని జాగా గుర్తు 
చేస్తుంది. చూ; జర్నల్‌ ఆఫ్‌ది న్యూ ఆశ్మటిక్‌ సాసయిటీ 
ఆఫ్‌ ఇండియా 30 (1968), ఏ2, అం. 15 (న జె. 
ఎన్‌. ఎస్‌. ఐం) 


6. ఐ. శె. శర్మ “విజయ ఇన్‌ స్కిప్‌షన్స్‌ ఎండ్‌ 


( 


న ప న... కా న త్తి 
(శీ పర్వత నిజయపురి జర్నల్‌ ఆఫ ఓరియంటల్‌ ఇన్‌స్ప్పీ 


ట్యూట్‌్స్‌ అం 1-2 (బరోడా 1968), పు 132---34. 
పుళుమావి 2 నాణాలు ఒక విహార స్టంలో (అం. 11. గొరి 
కాయి. ఇది మహా చ్చాత్యానికి ఎదురుగా ఉంది. అంటే, ఇవీ, 
శాతనాహన కాలంలో ఉంజేదని తెలుస్తోంది. చూ: ఎన్‌. వత్‌, 
“బుద్భిన్మ్స్‌ మాంక్‌ ఎండ్‌ మాన్‌స్పృరీస్‌ ఇన్‌ ఇండియా”. 
(( ఆక్స్‌ఫర్న్‌ 19629), పు 184, నోట్‌ 2. 

7/7 ఆర్క్‌ సర్వేఆఫ్‌ వెస్టర్న్‌ ఇండియా 4, పు3; 
ఆం 15, పంక్తి 2 (ప ఎ. ఎస్‌. డబుల్యు ఖ్రి 

8. జె ఎన్‌. ఎస్‌.ఐ. ఉత పు 1-3 
9. ఇ. 


ఎన్‌. వస్‌ ఐ ఏ1, పు 102--09, 
పలం€6, ఆం 1, 1ఎ. 
10. ఎ. ఇం. 35, పు 2590--54ఉ,ప 1 
సస. అర్‌, నాగస్వామి “ఎ జ్నెలింగువల్‌ కాయిన్‌ 
ఆవ్‌ ఛశాతనాహనాన్‌” సండే స్టాండర్భ్‌ 26.3 .1967. 
12. ఎ. ఎన్‌. శ్యాస్తి “సిల్వర్‌ కాయిన్స్‌ ఆఫ్‌ ది 
శాతవాహనాస్‌” .. బుతెటిన్‌ ఆఫ్‌ కల్కత్తా యూనివర్శిటీ 


1071, వు పసంాా-39, సి, అర ౩ (పసొద్‌, “సిల్వల్‌ 
సోర్‌ (కుయిట్‌ కాయిన్‌ ఏఆఫ్‌ ది 
ఎ. ఎన్‌), (సం) అదే 68--74, 


శాతవాహనాన్‌” ఇన్‌. శాస్తి 


13. ఐ. కార్తికేయ శర్మ “అఖీరక వసు సేనా ఇన్‌స్‌ 
_కిప్పన్‌ ఎట్‌ నాగార్జున కొండా” ఇండిక్కాసం, ", అం. ౨, 
పుత్ర 15--16 (బొంబాయి 1070) 


సత ఇక్కడి తెలుగు మాటులు 'అరహణకు, నూకనకు 
గ్రా / 
తిభు'అన్ననవి. షీ విభక్తి ప్రత్యయం క్త (అజంత భాష ఆఆున 


తెళునుళలో చివర అచ్చు శబ్బ ఈ ఉండటానికి ఇది మఠరెక నిద 
తనం.) మాటల చివర వచ్చినప్పుడు ఒక *స్టో శబ్బం ముండు 
వసఘ్మంది. అందుచేత '“అరసనకు, మొకనకు, అరసన్‌--అరసు, 
తేక అరుసుకు--జరసనకు 
తంలో “సి *హి 
రావచ్చు. “'మూగం(డుకు-- మూగనుకు;- యొక్క కొడుకు, 
“'మూగన్‌ అనే పదం “మాగండు అవుతుంది. ((పాకృత సాంప 
శొయంలోని *ని తెలుుులోకి వచ్చింది.) ఇక్కడ (పథమా 
విథక్తి 'డూ. బదులు షష్కీ విభక్ని (పత్యయం "కు వస్తుంది 
కనుక “మాగం(డుుకు--మూగనుకు అవుతుంది. "తిరు" అనే 
అక్ట్యరజాలం తెలుగులో దివ్య గుణాన్చి సూచిస్తుంది. “తిరుణాళ్ళు' 
అంమే. దేవుడి ఉత్సవ దినాలు. “తిరుపతి అంటే *శీపతి. 
పవ్మితతని కూడా ఈ అక్షరాలు సూచిస్తాయి. “తిరునీరు? 
అంటే నుదుటికి పెట్టుకునే రేణువు. ఇది ఇంకొక అర్భంలో 
కూడా వొడబడుతుంరి. స్వామి రామానందతీర్థ, కృష్ణృతీర్ములు 
నఠటథి  పేరులలో ఉఫసర్శగా పని చేస్తుంది. “ోతిర్మ” అనే 
నూటకి “తిరు” 
అంే పవి్యతజల= లేదా ““కేతం” ( 


రాజుయొక్క అవుతుంది. 'పాక్ళ 


ధి 


రొవచ్చు. '“హ బదులు “సి కూడా 


బదులు 


(పాకృతరూపం. అనిపిస్తుంది. "టఫ్టీగ్ర 1) 
1 న్న న్నే 


165. ఎ ఎన్‌, ఆల్మేకర్‌, ళోడ్రి కాయిన్స్‌ ఆఫ్‌ ది గుప్తా 
ఎంపయిర్‌” (1957) పు. 17. 

16. ఎస్‌. రామయ్య, “మోర్‌ అయిట్‌ ఆన్‌ ది 
కాయిన్‌ ఆఫ్‌ శాతవాహనాస్‌”" సండే స్మ్టాండర్న్‌, మదరాసు, 
10-2-1967. శాగస్వామి. చదివిన “షి ఆక్ట్యరాంతం 
ఆయనకి అర్హం కాలేదు. చూ; జె, ఎన్‌. ఎస్‌. ఐ. 30 (1968) 
పు, 77-79. 

17... ఇక్స్వాకు వంశ (పారంభకుడు ఖీ చాంత 
మూలఅ 1 శాసనాలలో తలకట్ముమీద గాట్బు గమనించతగినవి. 
చూ. ఎ, ఆం. 1 (1969), 148 పుట ఎదురుగా ఉన్న 


పటం. అంతేకాక, ఎ. ఇం. 37, భాగం 1), పు 29--32. 


18. ఎ, హెచ్‌. డానీ “ఇండియన్‌ సాలాయె గాఫీ” 
(లండన్‌ 1963) పటం 7 ది., టి. ఏ. మహాలింగం, “సాత్‌ 
ఇండియన్‌ పాలాయె[గఫీ” (మదరాసు 1969) పు 138, 
బొమ్మ 12. 

190. దానీ--అదే-ా స 4 చి: ఆనురావతీ స్తంభం 
శాసనం, ఎ. ఇం. 35, ఫు 43. 

20, 


1. తాపవీాఅదే-ంపటం 7 బి, అం, 1 


మహాలింగం--- అదే--పు. 245, ప, 14. 


22, ఉనీం ,-పటం 6 శి 


బవ. ఎ ఆం. (1969) పు సతీది, తానీ అజే-- 
పటం బి, అం. 3,9. 


4. దానీ అవా-పటాలు 6బిచే1, 12, 98 
అం--12, ఎ. ఇం, 33 పఫటం ఎా-బి, పు, 148, అదే ౩4, 
పు. 20. 

౨౦. నుహాలింగం---అదే--అథ్యాయం శీ 

౨౦. నాగస్వామి---అటే--- 

2/7. డి. పి. సర్కార్‌ “సెలెక్ట్‌ ఇన్‌ కిప్పన్స్‌ స 
(1965), ప. 33. 2 “కుమార. హకుసీరి, కుమార. భాత 
6వ, 7వ, 


వాహని” వగయిరా. చూడండి దానీ--- అదే - ప 


నాఅఘాట్‌ కొండాన్‌ అం. 2-౮]. 


25. ఆర్కెయొ లాజికల్‌ సీరీస్‌ అం.27,ఆం.పప. 
1909, వ 15, ఎన్‌షంట్‌ ఇండియా, 60. 26...21 
(1967) ఏ 15-17 బీ ఆం సి.. 


29. ఎ్మరగుడి శిలా'శాసనం. ఎ. ఆరో. ఎ. ఎస్‌. ఐ. 
1928ి--29 పటం 61; రాజుల మంవగిరి, ఎ, ఇ 31 
ఆం. 28% దాని--అదే--పటం 4 ఎ, 6 ఎ. 

30.సిత్తన్నవాసల్‌ నుంచి శాసనం. (ఎ) దాని--ఇదే- 
ప 7 ఎఅదికామేడు. ఎక, అం. 2, పటం 41, 15; మామం 
డూర్‌+ మహోలింగం ఎధురుగా 12, ప శత. 

31. ధానీ- ఆర్‌. పటం ఏ పవ్యమథుప్ప కోళావ్‌ ఆం శాల 
కోసం పటాలు జి ఎ చూడాలి. ఎ. ఇం. 32. పు 149,పటం 
అక్షి 3; అదే 35 సట 6బీ, ౩3:పు 19, 15, 9. 


లిన 


3౬. ఎ, ఇం. ౩జీ పు 20, పటం అఆ. 1 

33. అదే 35 పు 259. 

34. మహాలింగం -- అబే... పు 1€ి7, 121, 

35. ఇది “తొల్కాస్పియన్‌” సూతం 14లో 


సూవింపబిడి ఉంది, చూడండి: వముహిలింగం- ఆబే--ప్పుట 118. 


36. మహాఖింగం-- అజే-- పు, 291-...903, 
సటం బతి, ఎ.ఆర్‌, ఐ. ఇ. 1911-12 ప్ప. 10. 


37. ఎ ఐం అం 2. పు 109--14& పటం 41, 
కాని మహాణేనన్‌ అరికేమేడున్‌ “పుళ్ళి ఉన్న ఉదాహరణ కింళ 
చెప్పారు. *సంగరో వీఢి వినరాలుఎక్కడ (పచుళణ అయ్యాయో 
తెలుసుకొనలేకఫొ యాను. భూ; ఐఠరానతం మహథేవన్‌ తమిళ 
(బాహ్మీ ఇన్‌స్‌ ఇప్పన్స్‌” _ (మటఠాసు 1976) పు, 7. 
రచయిత 


౩తి. తొళ్కాప్పిళు తొత్కొస్సి ళు 


(2 


నొగాక్మువకొఅడ తవ్వవాజళో జొరికిన నాలి అచ్చు-ముక్క 


నార్‌ జెప్పిన సూతం అర్మం స్పష్టంగా ఆలుస్తూూనే ఉంది-- 
ఏదయినా. అక రానికి చుక్కపెడితీ శబ్బం తగ్ని మ్యూతనిడివి 
ఆసలు. నిడివితో సగం అవుతుంది. ఉక్షి కాదిళో వివిధ సపొంళాల 
ఠచనా పడ్బతులని అక్కలోకి తీసుకుని స్ప స్కూతం నిర్వచించి 
ఉండాతి తొల్కాస్పియనార్‌. . భూ: ఎన్‌. రాఘప ఇళయ్యంగార్‌ ? 
““తొల్క్యాసియనారున్‌, పుళ్ళి ఎళుత్తు కళువం,*! ఆరాయిచ్చి-- 
తొగుది. 
39. భట్ట్వసోలు కాసనాలిలో “కో తోని “అ” శజ్చాన్ని 
|, గానూ “ఆ” 


ఒక అటనపు నిలువగీత ఉంటుందన్నమాట. ఆంగ్మపాంతపు 
శాసనాఆళో ఈ పద్ధతి అనుసరించబడదు కాని కొంత ఆశ్చర్యం 


ని లః , గానూ శోసి ఉంటుంది. 


కలిగించేట్టుగానే “తమిళం బాహ్మిో శాసనాలలో శనిపిస్తుంది. 
చూ; మహాఠింగం--- అదే-- పు. 1206. బుహ్హీర్‌ భట్టి పోలు 
లిపికి నిర్తయించిన కాఅం నాకు సమ ఈమే కాని పత్యేక (దావిడ 
నా. రి ॥ 
లిపి అ కాలంలో ఉంజేదనే అతని సిద్దాంతంతో నేను ఏకీభ 
వించలేను. చూ: ఎ. ఇం. 2, పు. 324ఊ--35. = డాని భట్టి 
(పోలు, నానేఘాట్‌ శాసనాలకి ఇచ్చిన కాల నిర్ణయం కూడా 
స్వీకఠింపడగినది కాథు. చూ: పు. 69---70. 


40. దాసీ అదేశా పు. 69. 
శీ1.. సి. ఎస్‌. ఉపాసక్‌. “ది పాలాయ్యోగఫ ఆప్‌ ది 
అశోకన్‌ (బాహ్మ్మీ “(నలంద 1960) పు. 29.80. 
42. మహాడేవన్‌ల్లా అదే పు, 3-రత, 
48. నాగస్వామి- అదే. 


దద్దు, తీరాంథ 'పాంతంలో, ఖల్మ' పోళువద్ద; శాత 
కరి 1 కి ఇంచుమించు సవకాలినంగా ఖుభిరకుడ నే శాతవాహ 
నేతర పాలకుడు ఉండేవాడు. ఖారవేలుడు మెసొలస్‌ (మచిలీ 
పట్నం) నద్మ పితుండలో జరిగిన విధ్వంసాన్ని గురించిపప్తాడు. 
దీనినిబట్టి తీరాం్యథ (పాంతంలో పాతకాలాలలో ఎవరో పాల 
కుడు ఉండేవాడని (గహించవచ్చు. ఖారవేలుడి ధక్టిణ దండ 
యాత అతని పాలనలో 11 వ ఏట జరిగింది. ఇది అతను 
విదర్భ (బీరార్‌ ఖాండేష్‌, అసత ( అస్మక (పాంతాలలో కొంత 
భాగం శాతవాహనుల నుంచి గెలుచుకున్న అనంతరం జరిగింది. 
గుంటుసల్టి శాసనంలో సఘహిషకాధిపతి అన్న దిరుదుకల మహి 
సేఫఘ వాహనుడి 'పసక్షి ఉంది. కనుక ఖారవేలుడు కోస్తా 
ఆంధ్యసదేశంలో తన వంశాన్ని స్టాసించాడని వూహించవచ్చు. 
(ఆం. (ప. (పభుత్వం ఎపి గాఫికల్‌ సీరీన్‌ అం. 3౩, ( 1968), 
పు, 1-౩౧) తీరాం ధదేశంకాని దక్కను ధక్సిణభాగంకాని 
శాతవాహన ఠాజుళలతో మొదటీవారికింద ఉంజీవనటొనికి. శాస 
నాల, నాణాల సొక్ట్యంలేడు. ఇప్పున్‌ స్మితొ, భింశార్మ్కరోలు, 


కి చ న 


చిన్సనది మనకి గుర్నుకి 
వన్నుంది. (తుంగా బయలుసడుతున్న సాక్ష్మ్యాన్నిబ ట్టి శాత 
మొదటివారు పతముర్య 
ఉత్తర. భాగాలలో "స్పెకి వచ్చారనీ, ఈ (పత్యంత ఆర్మధ-- 


గర్హి నెంకలురావు, రానుచం(దయ్యలు 


వాసహనరాజులలో దక్కను యొక్క 
కరా టక (పొంతాలు గౌతమాపుు తశాతకర్ణి కాలంనుంచి శాత 
వాపొనుల చేతికిందికి వచ్చి ఉంటాయ.నీ వూహించనలసి ఉంది. 
(కాం సెహెన్సిన్‌ హిస్టరీ ఆస్‌ ఇండియా 2, పు. 296-958) 
అయినా పొ ఫెసర్‌ గుర్తి సంకటురావు చెప్పినట్ళు (ఎర్నీ హిస్టరీ 
ఆవ్‌ డెక్కన్‌ 1. పు. 76) శాతవాహనులు. జాతి (సకారం 
ఆం ధులేనన్న అభిషపాయాన్ని 
““శాతనొహన” అన్న "సేరు వారి “కులం” పేరు అన్ను అభ్మిపా 


నేము బలపరుస్తున్హాము, 


యాన్ని కూడా నేము బలపరుస్తన్నాము. పొరాణికాలు ఆర్మాథ 
రాజులని వారి జాతి సంబంధాలని స్తూఅంగా దృష్టిలో ఉంచు. 
కుని "పేర్కొన్నాయి. అది (పొచీనకాలంలో నీరు నింధ్యవాసు 
లయి ఉంటారు. (ఇండియన్‌ ఏం టీక్వరీ 40, ప్ప 276), 
ముండు. పశ్చిను దక్కనులో అధికారంలోకి వచ్చి ఉంటారు. 
శాతవాహన. కులం జన్మబేశం, ' రాజకీయ కార్య కమూల కేంద 
(పదేశం మూసికా- అసికా-  అన్మక్క. మూలక (పదేశాలు 
అయిఉండాలి-- వారు ఆఎ(భులయినప్పటికీ, గోసాలొచారి. 
(పి. హెచ్‌.డి. 2 పు, 299) వారిది పశ్చిమ దక్కను అన్నారు 
కొని. ఈ అభ్మిపాయంతో మేము ఏకీభవించ లేము. ఆంధ 
జాతి పశ్చిమ దక్కన్‌లు ఎవ్వుడో స్పిరపడిపోయి ఉండవచ్చు. 


శాతవాహనవంశం ఈ జూతి నుంచి ఉద్భవించి ఉండవచ్చు. 


ఉర్‌. వెనుకన్నెపున ఉన్న (గీకు శాసనం. కేవలం 
అలంకారంగా మారిపోయింది. 
46. 


దేశంలో అందరికీ. తెలిసిన లిపి (బాప్‌ ఖై ఒకకే 
కనుక ఇది ఈ విధంగా ఉంది. కొన్ని అక్త్మర స్వరూపొల ద్యారా 
పొంతీయ శబ రూపాొంతరాలని సూచించటం జరిగేది. 


47, మనకి ళలోమన్‌ లిప్పి, ఇంగ్సీషు భాషవలెన్నే 
_చిటిషుపాలన అదృశ్యం అయినప్పటికీ భొరతదేశంళలో మనం 
ఇంగ్భీషు భాష్క, రోమన్‌ లిపి అధికారాన్ని తప్పించుకొనలేకుండా 
ఉత్తర (పళత్యుత్త రాలు, 


ఉన్నాము, వ్యక్తు అ మభ్య 


షణలోనూ కూడా ఇంగ్శీష్‌ 


సంభా 
ముఖ్యంగా ఉంది, 


శీత, మహాలింగం-. ఆదే-ా పు.183-. 86. 


49, నౌొర్యుల తరువాతి శాతవాహన కాలాలలో 
రాజులు సంస్క్భృతాన్మి ఇాసనభాషగా సోషించేవారు. సంస్కృతం 
(పభావం (పాకృతాలమోద ఉన్చ కే బౌద్ద ? జ్ఞాన నుతసంస్థ్మృళల 


డ్యాతా (పాక్కతం తనమిళంమోట- తన (పభానాన్ని చూపించేది, 
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శాత తి 


50. తిరువుల రామచం[ద, “మన లిపి పుట్కుపూల్యో 
ఫ్లరాలు ( తెలుగులో) ( విజయవాడ 19570, ఫు. 98... 
00. ఇెలుగు (పారంభదశలో ““వేప్తూరు, నాగబు * వగయిళా 
వూటలు కీ స శల శతాబ్బాలలో అమవురావతి శాసనా 
అలో. కనిపిస్తాయి. మేము మరికొన్ని ఉదాహరణలు ఇస్తాము. 
సండితులు వాటిని విమర్శనాదృష్టితో పరిశీలించ (పార్శన. అ) 
నెలూరు బిల్లా, కందుకూరు తాలూకా, నూలకొండ్య గాముంలో 
ఉంది. దానిలో *అరువల (హ్ర) కులస” అన్న 
కనిపిస్తాయి. (ఎ. ఆర్‌. ఎన్‌, ఐ. ఇ. 1937... 338, 


ఖాగం"2, అం. 531 పార్మాగాఫ్‌ 1) ఇది. సిరింా వీరి సేలికి 


ఒక గీలా శాసనం 


సడాలు 


ఇవ్వబడిన "పేరులలో ఒకటి. అతను “అరవకులా”నికి చెందిన 
వ్యక్తి. (మహాలింగం-- అదే-- అఫెండిక్స్‌ 2, పు. 309, 
పటం 3౩0౮. (ఆ) సాలిహుండంలో కార్చకుండా ఎండినకుండ 
"పెంకు ఒకటి దొరికింది. దీనిమాద ,కీ.పూ. 2 వ శతాబ్బానికి 
చెందిన 


తెలుగు రచన ఉంది. ఎవలో దాత వేయించిన శాసనం 


అయిఉండాలి. (ఇప్పుడు కాగితం *చీటి అతికించిన కే అప్పుడు 


"పెంకుని *వీటిగ వాడి ఉంటారు.) చదవగలిగిన అక్షరాలని 
బటి + . - నకుదానంగ” అన్న పదాలు ఉన్నట్టు తెలుసు 
అ జఫ 


కొనవచ్చు. (ఆర్‌. “బుద్భిస్న్‌ రిముయిన్స్‌ టు 
ఎట్‌ సొాలిహుండవ్‌” ప్పు. తి3, పటం 47, బొమ్మ 13, అం. 


సు(బహ్మ్యం, 


13 ఎ) మరొక చోటు లాగే ఇక్కడా ది అక్ట్యరం తిరగబడి 
ఉంటుంది. స్పెన చెప్పిన (గంథంలో సటం శీర్‌, తవ్వకందారు 
మ్యూతం అక్ట్యరాన్ని పా గా చదువుతున్నాడు. తెలుగు అజంత 
ఖాష్క, అందుచేత షష్మీవిభక్తి (పత్యయం “కు” ముందు * న 
అనే అక్త్మరం ఆగమంగా వస్మంది. (3) శీ, శ 2-..తశతాబ్బాలు 
శాసనాలలో *తలవరి” తేక “తలవర” 


శ్ర ఫస్టు 


అక రాలు 
ల ర్క 


తటస్ట్రపడుతూ ఉంటాయి.[( ఎ. ఇం 31--ఎం--1, పంక్షులు 
శేరు 11.6. పం. 3, 4, --అదే (గంథం--20, ఎ 2, 
పు. 6, 32., &..-3, పం, ం. దీని అర్శం--- సరిగ్మా తెలీదు 
కొని ఎవరో పెద్ద అధికారం కఠ వ్యక్షిగా లేక సామంత పభు 
వుగా అర్భ్యం చేసుకొనచ్చు అని వోగెల్‌, “మహాతలవరి. ఎండ్‌ 
మహాతలవర అర్‌ తలనరకారం,” (ఎ. ఇం. 33, పు 149, 
పం. 5, ౩ఉ్కపు. 19, పం. గ. తెలుగు, కన్నడ భాషలలో 


స 
ఖు 
ర్‌ 


ర్రా 


౮ 


తలాత్కి తతవర పదాలకి (గామతలవరి అనే స్పష్పృమయిన అర్జం 
ఉంది. ఈనాటికీ ఈ పదవులు ఉన్నాయి, కఠణం, మునసబ్బుల 
కన్నా వారి అంతస్ము తక్కువే ఆయినస్పటిక్తీ, ఇక్సా్యాకులకాలంలో 
ఈ థిరుడులొ (_గానముతఅవరులకి ఇన్చి ఉండాలి. తలవరి భార్య 
"పీరు * తఅివరి" అయి ఉండవచ్చు. 'నహాతలవరి అం మే ఎందలో 
తఠలివరుల మోద అధికారి అయిఉండనచ్చు. అతని భార్య రుహా 
తలవథి. కావచ్చు. “రాజుకి (పాఠరంభదశలో ఉన్న తెలుగులో 
“పత్రి”. శ్రేక్ర ఏథికి అనే వూట వాజేవారు. “ఏలి ఏహనవుల 
దొసమ్మక” (ఎ. ఇం.35, పు. 3, పం. 6---7). ఏలి (శీ మరొక 
సంస్కృత శాసనంలో కనిపిస్న్టంది. (అదే 33, ప్ప, 149) 
సం. 6). రెండు. ఉజాహరణలలోనూ 


రూపాంతరాళఅే. కాన్ని పదాలికి టి అన్న సంస్కృత ఉస 


“రాజన్‌” పదానికి ఇవి 


సర్గ గౌరవార్థ్మ 0గా వాడబడటం, స్ట్టానిక తెలుగు ఉఊతపదాలు 
(పాచీన శాసన సాహిత్యంలోకి ఎలాగ (పవేశించాయో సూచి 
స్నంది. “ఏతి అనే పదానికి “కో చేరాస్తే ఇప్పుడు కూడా 
61 ర్రాజ” అన్న అర ము వసు ది. ““స్మమాట్‌” అన్న అర్భ్యం 
య ఇంతో 4 యు హూ! 
అంతగా ఉండటు. “*ఏలికోకి అతి (ప్రాచీన రూపం అయిన **ఏలి” 
ను క! న జో: 
ఇక్కడ _ కనిపించినదనుకోవచ్చు. 


(కి. శ, నొాథలుగవ శతాబ్బం అనంతళం శాసనాలలో 
(పారంభడశలో కనిపించే తెలుగు మాటల వివరాలకోసం ఆర్యుద 
“సంగహ ఆంధ సాహిత్యము” || (తెలుగు, 1965) 
పు. ”7-శే2 చూడాలీ. 





వ్యానంతో పరి ంపబడిన నాణెం | 
(రెండునెట్లు పెద్ద పరిమాణాలలో చూపబశుతోంది.) 
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అనుబఠఅథధథ లి 





రాజుసేరు 


దొరికినచోటు 





సరిమూణం బరువు (ప్రచురణలు. 
గౌత్తమాప్పుత శాతకర్ణి ఉజ్నయిని 0. 7అ౦ 30 (౧7 జె. ఎన్‌. ఎస్‌ ఐ. రి భా 2, పుం 
1చట-స13, పటం ₹, అం. 7. 
(బొమ్మకానిదిి. 
॥/ జారాపూర్‌ (దక్షిణ 0. 6అం. 279౧7 జె, ఎన్‌, ఎన్‌, ఐ 21, పు]107-. 
కోనలు 09,పఫటం 6, అం. 13,21 ఎ. 
వాశిష్మీప్యుత పుళు మూవి ఖా ౧.65 జం. 28 (గె జ. ఎన్‌. ఎన్‌ ఐ. !*శీ పంతం 1 
అం. 1, 29. 
ఖే నాగొత్మునకొండ 0.62 అం. లాం అచ్చు ముక్క (మట: ఐ ఎ. ఆర్‌, 
1956--57, పు. 98, వ 6] 
(మధ్య) 
వాశిష్టీప్పుత శాతకర్శి బెౌంజాయి[ పిన్స్‌ 0. 6అం 28 (౫౧ త. ఎస్‌. ఎస్‌, ఐపప్కిలం 06, 6. 
ఆవ్‌ వేల్స్‌ మ్యూసి 
యవ్‌ు, 
క! 'హ్నెదరాణొడు 0.7౪0. 2ఖకీ గ జె. ఎన్‌, ఎస్‌ ఐ కప్పు 11, 
(బన్‌సవ్‌రావు) సే అం. 4 
వ్ల "హైదరాబాదు 0.65అం0. 28 (౫ జె. ఎన్‌. ఎన్‌. ఐ 30, వు. ₹క4-- 
(రామయ్య) /79,పఫ 20, అం. ]. 
గౌతమాప్పు తయజ్ఞ శాతకర్ణి సొపారా 0. 6అం. 34 (౫ బి. ఎన్‌. సి పగ ఇ 1, 
ఫ్‌ అ్మ్‌మేలి ౮0. 6అం. =24ఉర(గ బి. ఎన్‌.సి పగఅం. 178. 
(| బరోడా 0.65 ఆం. 29.6 ౧౧ బిఎన్‌. నిప గడె చి. 
ఫ్‌ (తిపురీ (ర0డు. 0.59 34.8౧ జె. ఎన్‌. ఎస్‌, ఐ 129, వు 127- 
నాణాళ్ళు 62 అం. 33, ప. 10, అం. ఏ. 
న్‌ షె తాన్‌ 0. 6అం. 3& (గ దె. ఎన్‌. ఎన్‌, ఐ. 26, పు. 98-- 
99, ప లై అం. చి. 
హ్‌ మోరట్‌ 0. 6 అం. ౨4&.5 (౧. ఉజ్బయినిి ఎ, ఎస్‌. నాకాంకర్‌ 
(వ్మికన్‌ విశ్వవిద్యాలయం) ఇచ్చిన 
సమాచారం. 
స్‌ జీన్నగర్‌ ఆం ఆ ఎ ఎస్‌, ఐ ఆర్‌. 1913--14 





గవనిక: శే, 
ఇ, 





పు. 2913-14, ప 65, అం. 22. 


చలా గాలా వ్యాప లలవతసురవులన పంచ రొపుడుతతచాలావయపవనావాయలరంయయలనతరాలనివును. 


నాగార్జునకొండ, సాపార్కా ఖేన్నగర్‌వి తవ్వకాఅలోనుంచి తీసుకొన్న ఉదాహరణలు. 


ఒక సెంటిమాటరు 0.౩937*70 అంగుళాలతో సమానం. 


అనువాదకుడి గమనిక : (0) అచ్చు కూర్చు సౌకర్యంకోసం రోమన్‌ అంకెలని మామూలు అం కెలలోకి మార్చటం జరిగింది, 
(బ్ర ఇంగ్లీషులో 4 ౦1 61 1 అనే గుర్నుని “అదే” (అదే ఉదాహృత రవన్తు అన్న గుర్నుగా “అనువాదం చెయ్యటం జరిగింది. 
(3, “ప్కేట్‌ అన్చ మాటకి “పటం”, *పేజో అన్న మాటకి “పుటి వాడబడ్డాయి. (4) వీలయినంతవరకు తెలుగు లిపి మతమే 


వాడబడింది, 


[ఈ వ్యాసంలో కొన్ని బ్లాకులునూూళమే పచురించాము మిగిలినవి బ్లాకులు చేయుటకు నీలుకాళేదు.] 


ల ర్త నావలన తనిమన్య నాననా దా వ్య నోడాాన వోతయోలత్యతంలావనలవ్తచ చయయ 
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చెన్నవట్టణం 


డా. చల్చా రాధాకృష్ణ శర్మ 


౧౪గరేశ్వరుడు చెన్నమల్సేశ్వరుడు 
వయానీరథి పార సాఠధి 
వలని తలి కల్పకనల్నీ నా 
ంం లా త 
ఇంకా ఎంట రందలో 
విజయం చేసిన దేవతా నిలమయలఅి 


పుదరాసు మహా నగఠం |! 


చెడి చెన్నపట్నుం చేరమని 
మడి కట్టుకున్నవా డెవదడో 
"సెలవిచ్చాడు (శీరాంగ నీతి. 


పీధి కొక మద్యపు టంగడి 
“పేట కొక కాబెరా హేటలు 
లెక్కలేని చలన చితశాలలు 
నెలకొన్న యూ రోజులలో 


నెడని పట ణం ఏ దున్నచి ? 
ఠఉు 


తినే బియ్యంలో రాళ్ళూ రప్పళు 
అపరాలలో వత్త చెదాఠం 
నస్తువు అన్నిటా కల్నీ 

కాన నచ్చే యా రోజుఆతో 
చెడని పట్టణం స్స దున్నుది ! 


"స్వేచ్చా పంణయల 
సై సర విహారఠథ 
నాగరికతా చివ్నాభుగ 
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చెన్నపట్ట ణ౦ 


యువతీ యువకులు 
భావించే యా రోజులలో 
చెడని పట్టణం థ్‌ దున్నది ? 


విజ్ఞాన శాస్త్రం 
విస్తరించే కొద్బీ 
భయంకర మారణాయ్వధాలు 
పిల్లలు పెట్తి నట్ను, 

ళం రు ంం 
ఉద్యోగుల జీతాలు పేరిగేకొద్చీ 
బజూరులో ధరలు పెరిగినట్టు, 


ధర్మం నడుము వాల్ళేకొద్బీ 
మోసం పడగ విప్పేటట్ళు 
నాగరికత ననలు వేసేకొద్బీ 
మంచి సెబ్బరలు జంటకవుల్న్వ 
సంచరించడం పరిపొటి ! 


అయినా 
మొ చెన్నపట్ళు ణం 

ఖా లు 
చెన్నెన పట్టణం 
కొత్తవేషం దాల్చిన పాత పట్టణం ! 
ఆర్ష సంస్కృతికి ఆటపట్ళు 
అధునాతన ఫాషన్ళకు ఉనికిపట్టు 
సంగీత సాహిత్యాలకు కొలువు కూటం 
సర్వ సంపదలకు కొటారం ! 
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తిక్కయజ్వ-భెదములేని భక్తి 


(శ్రీ ఓరుగంటి నీలకంఠశాస్తి 


“న్నైదికమార్శ నిష్మమగు వర్తనమున్‌ ద నిర్వహించుచున్‌ 
భేదము. లేని భక్తి మతి నిర్మలవృత్తిగం జేయుచుండు మ 
త్సాద నిరంతర స్మరణ తత్ప్సర భొవము కల్మి నాత్మ సం 
మోదము బొంద గావ్యరసముం గొనియాడుచునుండు దెప్పుడున్‌ 


బది తిక్కయజ్వకు స్వష్టమునందు. దర్శన మిచ్చిన 
పరమేశ్వరుండగు హరిహతమూర్తి యాతనిం గూర్చి 
పలికిన పలుకు, తిక్కయజ్వ _ యెల్బపుడుం గావ్యరస 
మును గొనియాడు చుండునంట! ఈ కావ్యరస మాతనికి 
నాత్మ సంమోదముం బొందంగాం గర్నినది. ఈ 
యాత్మానందము చిత్తమును నిర్మల వృత్తిగం జేయు 
చుండు పరమేశ్వర నిరంతర స్మరణ తత్పర భావము 
చేతను భేదము లేని భక్తిచేతను గల్సినది. అట్టి భక్తి, 
పాద స్మరణ తత్పరభావము, న్నెదికమార్శ నిష్మమగు 
వర్ష్యనమును నిర్వహించుటచేం గల్లి నవి. 
తిక్కయజ్వ _ కావ్యరసమును గొనియాడుటకుం 
బరమేశ్వరుండు దెల్పిన కార్యకారణ భావ మిట్యాప్పు 
చున్నది,దీనిని మనము శాస్తోప పత్నులచే నుపపన్నము 
గావింప యత్నింతము, ఇందు దెల్పంబడిన విషయ 
ముల కన్నింటికిని నిదానములు రెండు, అవి న్నైదిక 
మార్గ నిషృమగు వర్షనముు భేదములేని భక్తి 
యును, అందు6 దొలుత వ్వైదికమార్మ నిష్కమగు 
వర్షన మనంగా నేదియో విచారింపవలయును. న్నైదిక 
మార్ష మనంగా వేదమునందును దదనుసొరులగు మన్వాధది 
స్మ్రృతులయందును దెలుపంబడిన య్మెహికాముష్మికము 
లకు సంబంధించిన మార్గము. ఇది జకొస్త్ర నిర్ణయ 
మును బట్టే (ప్రవృత్తి మార్గమనియు నివృత్సి మార్గ 
మనియు ద్వివిధముగా నున్నది, (ప్రవృత్తి మార్నమునే 


(విరాట. 1-15) 


కర్మ మార్గ్శమని యందురు. . ఇందు గర్భాధానాది 
షోడశ సంస్కారములు, అష్బ్టకాది సప్పృపాక యజ్న 
ములు, అగ్నా సధేయాది సప్త హవిర్యజ్నములు, అన్ని 
ష్ట్టోనూది సప్పృసోమ సంస్థృలును గృహస్ఫునకు అవశ్యా 
చరణీయములుగా శాాస్తృముచే. విధింపంబడినవి. ఇది 
యుత్త్యమ (ప్రవృత్తి మార్గమని దెల్పుటకే తిక్కయజ్వ 
“న్హైదిక యజనా" (అశ్వ. 4-2-86) అను మున్నగు 
విశేషణములతోం బరమేశ్వరుని సంబోధించును. 

ఇట్టి కర్మ సంతానములను బరమేశ్వరార్పణ 
బుద్దితో ఫల నిరపేక్షముగం _ జేసినవారలు అధ్యాత్మ 
సంస్కారమును. గలి _చిత్తశుద్చిని ] బడయుదురు. 
మనుజుని యుత్తమస్పితికి నిట్టి చిత్తశుర్థియే యత్యా 
వశ్యకము, ఈ యభ్మిపాయమును “కరణ ఫల పరిత్యాగ 
(వతోదాత్త చేతః పరిణత సుఖపీళఠళభాజమాని (కర్ట్మ. 
3--401)  'అనపేక్షిత ఫలతా శోభన మహనీయ 
(క్రియా విసాకాత్మక” (ఆశ్వ. 3--227) మున్నగు 
పారమేశ్వర _సంబోధనములచేం దెల్పినాండు. చిత్త 
శుద్దిని లోకసామాన్య వ్యవహారమున “నిర్మల మనస్ప్రని 
యందురు. ఇది యంతయు? (బవృతి మార్షము, 

ఇంక రెంతవ మార్గము ఉపనిష్మత్పతి పాద్యము, 
జనన మరణ రూప సంసార దుఃఖములను వొలంగం 
జేయునదియు నగు నివృత్తిలూప మోక్ష మార్షము* 


తిక్కయజ్వ-భేదములేని భక్తి 


మొదటి వౌర్శవజఖ ఫలాభి సంధి ధహితముగ న్నాశ 
యింపం బడినచోం  జిత్నశుద్భిని గల్సించి. రెండవ 
మార్గమునకు అది హేతువగుచుండును, కృత్న 
వ్వెదిక కర్మాచరణముచే నుత్తమ సంస్కార విశిష్టం 
డగు తిక్కయబ్వ విషయమునం _బరమేశ్వరునిచేం 
(బయోగింపంబడిన 'మతి నిర్మలవృత్తి' వచనమునకు 
మోక్ష స్మామాజ్యహేతువగు నిర్మలాంత; కరణవృతినే 
యర్శ్యముగా (గ్రహించుట యుచితము. తిక్కన వాస్త్తృన 
స్వరూపమును గేతన దన దశకుమార చరితమున 
జకురో చరముగా నొనర్చిననాండు, ఆయజ్వ  'మహిత 
దక్షిణల్నిన బహువిధయాగంబుల నొనరించెను' (దశ, 
1-92) “సతత స్వాహాన్వధాది శబ్వద్వయ సంస్కృత 
హవ్యకవ్య సంతర్పిత మఖ శిఖి ముఖ నిలింప పితృ 
వర్షుండు' (దశ. 1-95) “శాతస్మార్హకర్మ తత్పర 
మతి. (దశ. 2-1) *“వేదోదితకర్మ (వతుండు" 
(3-164) “సతతాధ్వర “కీయాకర్మళ పాణి 
పద్ము'ండు (5-134ఉ) 'మఖసంతోషిత మరుత్సమా 
జుండు. (5-135) ఆతని వ్హైదికకర్మ నిషా 
పరత్వమును విశిష్ట వ్యక్తిత్వమును దెల్పనట్టి విశేషణ 
పరంపరలందుం గో కొల్లలు. తాదృశకర్మాచరణ ఫల 
ముగా నాతండు 'వికారవిదూర చిత్తు"ండు (8-94) 
“అస్తృదోషుండు), “ధర్మనిర్మలుండు” “ధర్మవిచారుండు” 
“విమలధీ సుశ్ళాకుండు “నిర్మల మార్శవృత్తి రమ 
జశీయుండు), అంతరద్విషన్నిర్మథన [ప్రభావ మహనీయ 
వివేక విశాలబుద్ధి' (దశ. ర5-134) యు నయ్యెను. 
కావున నాతని “మతి నిర్మలవృత్తి' మోత్షసామాజ్య 
'హేతువగు  నిర్మాలాంతఃకరణవృత్తియే. సందేహము 
లేదు, 


ఇంక నిట్టి చిత్తశుద్ధితోపాటు ఆఅతండు “భేదము 
లేని భక్తి గలవాండు. చిత్తశుద్నిగల్సి నవానికట్టి భక్తి 
గల్లుటలో నచ్చెరువు లేదు. ఆ “భేదము లేని భక్తి 
యెట్టిదో విచారింతము. 

“భక్తి యను శబ్బము 'భజీ (సేవాయాం) 
అను ధాతువునకు “క్షిన్‌” (పత్యయము చేరంగా నిష్పన్న 
మైనది. సేవించుట, పొందుట యని సామాన్యార్భము, 
దీనినే శాండిల్య భక్తి సూూతము '“సాపరాజను రక్తి 
"రీశ్వరే (ఈశ్వరునియం.. దుత్తమానురక్తియే భక్తి 
యని నిర్వచించినది. తత్సూ.తవృత్సి ఆ సూ(తార్జ 


మును--'పరమేశ్వర విషయ కాన్నః కరణవృత్సి విశేష; 
ఏవ భక్షి” (పరమేశ్వర విషయకమగు నంతఃకరణ 
వృత్తివిశేషమే. భక్తి, అని వివరించినది. ఇట్టి పర 
మేశ్వర భక్తి *“ఉపాసని శబ్బముచే లోకశా(స్తృము 
లందు వ్యవహరింపంబడుచున్నది. (శీకృష్టృభగవానుండు 
తన భక్తి యోగమున 


“మయ్యావేశ్య మనో లోవమూం 
నిత్యయుక్నా ఉపాసతే. 


“యేతు ధర్మ్మ్యామృత మిదం 
యథోక్త్యృం పర్యుపాసతే 
(శడ్చ ధానా మత్సరమా; 
_భక్తా స్తే ఒతీవమేసపియాః” 
(భ. గ. 12-2, 20) 


(నాయందు జిత్తమునుంచి సతతయుక్తుల్నె 
యుపొసించువారు నా భక్తులు; ధర్మ్యము అమృతము 
నగు విషయమును యథోక్తముగ _ నుపాసించువారలు 
నా కత్మిపియభక్తులు) అని భక్తిని ఉపాసన శబ్బముతో 
వ్యవహరించెను. అళ్ళే  “భక్త్రశబ్బ పర్యాయముగా 
“ఉపాసనకి శబ్బము ప్రసిద్ద వ్యవహారమును లోకమునం 
గనియున్నది. భక్తి స్వరూప మింతమా[తముచేం దేట 
"తెల్బము కాలేటు, ఇంకను గొంత నివృతి యావ 
శ్యకము, 

సహజముగా లక్కవలెం గతినమగు చిత్తము 
సత్తగుణో(దేకముచేంగల్నిన భగవద్విషయక "స్నేహము 
వలవ్య అనంగా "సేవ్య-- "సేవకాది తాపకభావములవలన 
(దవింపంగా నందు భగవదాకారము (ప్రవేశించును. సిర 
ముగా నిల్చిన యందలి భగవదాకృతిని మనోవృత్తి 
ధారావాహికముగ _ నెల్బపుడు స్మరించుచు "సేవాదుల 
కున్ముఖమగును, అట్టి స్పితియే భక్షి, 

చిత్త దవ్యంతు జతువత్‌ 

స్వభావాత్‌ కఠినాత్మకవ్‌,, 
తానక్షైర్విషయ్మెర్యో'గే 
(దవత్వం (ప్రతిపద్యతే (భక్తి రసాయనము) 
“దుతే చిత్తే (ప్రవిష్టాయా 
గోవిందా కారతా స్సిర్సా 
సా భక్తిరి త్యభిహితా” 
(భకి రసాయన) 


[0 


బా 


ఇళ్ళే వేజొకచోట--- 
“'దుతస్య భగవద్ద ర్మాత్‌ 
ధారావాహిక తాంగతా, 
సర్వేశే మనసో వృతి; 
భక్తిరిత్యభిధీయతే. 
అని "పేర్కొౌనంుడినది. ఇట్టి భక్తిగలవాండు. దన 


యుపాస్య మూర్తిని "సేవారూప [కియా కలాపముతో 
బహుధా సేవించుచుండును, _ ఇది భక్తిసామాన్య 
స్వరూపము. 

సత్త్వగుణ కార్యమగు నిట్టిభక్తి చిత్త 


సంస్కారమును బట్టి ద్వౌ ్యతభక్తి-అడ్నె ్యతభక్తి (భేద 
భక్తి-- అభేదభక్తిి యని. ద్వివిధముగా నుండును. 
దీనినే శిష్టులు-- 
ఠు 
“స్ఫూలా సూక్ష్మాచేతి ద్విధా 
హరిభక్తి రుద్పిష్మ్టా, 
(పారంభే స్కూలా స్యాత్‌ 
సూక్ష్మా తస్యాః సకాశాచ్చం' 
(వబోధ చందోదయము) 
(స్పూలసూక్మ భేదముచే హరిభక్తి ద్వివిధమ్ము 
ఆరంభమున స్కూలమగు భక్తియే (కమముగొం జిత్త 


పరిపాక వశమున సూక్ష్మ మగును అని తెల్పిం, 
ఇందలి స్నూలభక్తియే డ్న్వెతభక్తి. బాహ్యమగు 
భేదముతో నొప్పు నీ స్పూలభక్తియందుం గూడ 


నుత్తమ మధ్యమ భేదములు గలవు. అందు గరచరణా 
ద్యవయవ విశిష్టమగు మూర్తి రూపము నర్చించుట 
మధ్యమ భక్తి. భక్సుని చిత్తపరిపాకమునుబట్టి యా 
భేదము గల్సును. వస్తుతః కరచరణాది రహితమగు 
పరమేశ్వర రూపమును, గరచరణాది విశిష్టృముగాం 
గర్పింపంబడనిచో భావించుటకుం దగు మానసిక పరి 
పాకము తనకు లేకపోవుటచే నట్లు కల్పించి భావింప 
వలసివచ్చినది కావున నట్టి యాతని భక్తి మధ్యమ 
భక్తియే యగును. ఎవ్వాండు అట్టి యవయవ కల్ప 
నము లేకపోయినను బరమేశ్వరుని భావింపంగలండో 
యట్టి యాతని చిత్తము మధ్యమ భక్తుని చిత్తము 
కంళెం బరిపక్తమయినట్ళు భావింపవలసియుండును, 
కరచరణా ద్యవయవములు లేని రేఖా రూసములగు 


రతి 


పార మేశ్వర చ్మక్రములందును సొల్మగామము నందును 
లింగమునందును బరమేశ్వర భావన గల్సి యర్చించు 
నట్టివారు సూల భక్తులలో నుత్తములు, _ వీరల 
చిత్తము కరచరణా ద్యవయవ రహితమగు  (పతీకము 
నందు గూడం బరమేశ్వర భావనము చేయంగల సంస్కొ 
రము నందినది. ఉపాస్యదేవత తుల్యమ్మెనను నుపాస 
కుని చిత్తృశుద్ధినిబటి భావనా భేదము గల్సును. 
భావనా భేదముచేతనే ఫల భేదము గల్సును. ఈ విష 
యము భారతమునందే (దోణ పర్వమున నిరూపింప: 
బడినది. అందు శివభక్తుండగు నశ్వత్చామ (పయో 
గించిన యాగ్నేయా[(స్తృము అర్హునుని విషయమున వ్యర్థ 
మగుటకు హేతువును వేదవ్యాస భగవానుండు. (దౌణి 
కిట్టు తెలిపెను 

“శుభమగు నుర్విమృత్తిక సురుచిరంపుం 

(బతిమ గావించికొని యందు బరము నావ 

హించి పూజావిశేషంబులెల్జంటేసి 

నీవు తొలిమేనం గొలిచితి నిష్మతోడ. 

(దోణ, 565-416) 


వారలు లింగాధిష్మా 
నారూఢుంగా నొనర్చి యర్చించిరి భ్‌ 
వ్యారాధన పరుల్నిమును 
గౌరీపతి నతుల నియమకల్పన వెలయన్‌. 
(ద్రోణ. ర5-ఉ17) 
అందు లింగంబునందు.6 బూజబించుల యర్భ 
యందు. (విగ్రహము) _ఆరాధించుటకంటై. ననేక 
గుణంబు లెక్కుడుగావున రింగార్భన పరులగు నారలను 


అర్వారాధకుడవగు నీకు నెట్టు జయింపవచ్చును ఇ 
(రోణ, ర5--డ1ర), 


దీనిని బట్టి కరచరణాది విశిష్టృమగు మూర్తి 
నర్చించుటకం కొం దదాకార రహితమగు లింగాదుల 
నర్చించుట యుత్త్వమమని స్పష్ట్ట్రమయ్యెను. భగ 
వంతునికి. గరచరణాది కల్పనము అర్చకుని యపరిపక్వ 
చిత్తము, అందు నిల్చుటకేగాని యది వాస్తవ 
రూపముగాదు, కావుననే తన్నుంగూర్చి తసముచేసిన 
నారదునికి మహావిష్కువు (పత్యక్షమయి తన విగ్రహ 
స్పుతిని గావించుచున్న యాతనికిట్ళు పల్కెను-- 
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తిక్కయజ్వ్య- భేదములేని భక్తి 


“మాయా హ్యేషా మయా 

స్టా యన్మాం పశ్యసి నారద 
సర్వభూత గుణ్నెర్యుక్త్తం 

న్నైెవం మాం జ్ఞాతు మర్హసి, 

(నీవు గాంచుచున్న యూ రూపము మాయా 
రూపము. ఇద్నానిని నా వాస్తవ రూపముగాం దెలియ 
వలదు కావునం గరచరణాది విగ్రహమును మాత్రము 
గాంచి. పరవసించు భక్తి యుత్తమభక్తి గాదని 
సుస్పష్టృము. ఇట్టి స్కూలభక్తివలన _ నిత్యదేవతా 
(ప్రతిమార్భనము పరమేశ్వర భక్తులతో సేవా సమా 
గమము, ఈశ్వర కథా సంశవణో త్సుకత సత్యవద 
నము మున్నగు సద్గుణములు గల్గును, ఇందు భక్తు 
నికి ఆరాధ్య--ఆరాధక--ఆరాధన రూపమగు భేదము, 
దేవతా పార్ణక్య భేదము నుండుటచే దీనిని భేదభక్తి 
యని వ్యవహరించిరి. ఇట్టి భేదదృష్క్టి తోడనే 
శివాధిష్కిత శ్చైవ దర్శనము, భువనేగీ దేవతాధిష్మిత 
శాక్ష్య దర్శనము, విష్ణ వరిష్కిత న్చెష్టృవ దర్శనము, 


(బహ్మదేవతాధిష్కిత వైదిక దర్శనము, నూర్యాధిష్మిత 
సౌరదర్శనము, తారాధిష్టిత సొగత దర్శనము అను 
నాణు దర్శనములు పరంగుచున్నవి. వీనినే షట్‌ 
సమయములని యందురు. ఆయా తంత [(గంథము 
లను [బధానములుగాం జేసికొని యాయా దేవతా 
భక్తులు ఆయా దేవతలే సర్వదేవతోత్తమములను 
దృషితోం బూజించు చున్నారు. (ప్రధాన దర్శనములుగాం 
(బసిద్దినందిన యూ యాఖేగాక గణపత్యాది. దేవత 
అనుగూడ నట్టి దృష్టి తోడనే వూజింపవలయునని 
బోధించు గాణొపత్య _ దర్శనానుసారులగు గాణా 
పత్యులు మున్నగునారలు గూడం గొందజ్లు గలరు. 
వీరలందణు ద్దై్యాత భక్తులే. వీరలందణు దమచే 
నారాధింపంబడు దేవతయే సర్యోత్త్మమవ్నెనదని తలం 
చుచు నొకప్పుడు అంతతో నాంగక యితరదేవతలు 
స్వోపాస్య దేవతలకం పెం దక్కువవారని నిందించుట 
గూడం గలదు. ఇట్టి న్యూనాధికత్వ _ (ప్రతిపాదనములే 
పరస్పర విరోధహేతువు లగు చుండును. భక్తి హేతువగు 





తిర్‌ 1.2]. హోవ్‌ సినివూ ప్రొజక్ట5్‌ 





కాలక్ట్మే పమునకు ఒక గొప్ప అవకాశము. 


అసలు సినిమా చూసినంత అనందం పొంద 


గలరు. మీ యింటియందే నటకుల, నటీమణుల నటనను మీరు చూడవచ్చును. తెల్టని 





జర్మన్‌ మాడల్‌ రు. 50. డీలక్స్‌ మాడల్‌ 


(స్కీన్‌ "స్పెన రంగులలో గల ఫిలిములను, 
సాదా ఫీలిములను ఎలెక్ట్యిక్‌ బల్సు సహాయ 
ముతో అసలు సీవిమా చూసినంత అనందం 
పొందపచ్చును. సినిమా హీరో హీరోయిను 
లను; వారి నటనా కౌళశలములను, నృత్యము 
లను హాస్యరసములన్యు (పేమను, సాహస 
కృత్యములు వగ్నెరాలను చూడవచ్చును. 

రు. 40. (స్కీన్‌ రు, €, ఒక్కొక్క (పొజె 


కుతో త్త౦ మీటర్భ్య ఫిలిం ఉచితంగా పంపెదము. అదనంగా మీటరు ఒకటికి రు. 0౦-256. 


ఫిఠిం మార్చుకొనవచ్చును. పొస్టే జి అదనము. 


మీ అర్శరుతో అడ్వాన్సు రు 10 పంపుచూ, 


మీ అడసు ఇంగ్లీషులో (వానీ పంపండి, మీకు సంతృప్పి పూచీ యివ్వబడును. 


ఆగ౬£ || 


త ఎ, [౨ 


4-42, 016 టు ె౭8జు మలా 0లమా18. 
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భారతి 


సత్త్వగుణ మొకప్పుడు రజస్తృమములచేం దిరస్క్టృతము 
కాంగా నిట్టినాదములు బయల్వెడలు చుండును, 


ఇంక ద్వితీయమగు సూత్ష్మభక్తిని విచా 
రింతము. నిర శ్రలినమగు దర్పణ మునందు (బతి 
భింబమువఠలె భక్తుల నిర్మలిన చిత్తదేశములందీ 


యభేదభక్తి (సూత్మభక్తి, స్ఫూల భక్తిచేం (గమ 
ముగా జనించును. ఈ యభేద భక్షిగూడ నంతః 
కరణ న్నెర్మల్య తారతమ్యమ.చే సామాన్య--మధ్యమ-- 
ఉత్తమ రూపములతోం (ద్రివిధముగా నుండును, 

ఇందొక విషయమును (బధానముగా శాస్తోప 
పత్తులచే. [(గహింపవలసియున్నది. హార కటక రుచ 
కాద్యలంకారములు _ భిన్నభిన్నముళల్ని చూపట్టినను 
సువర్శ రూపమున నొక్కకేయ్నె నట్టు (ప్రయోజన 
భేదముచేతను రుచిభేదముచేతను నానా రూపములతో 
గొల్వంబడుచున్నను _ వాస్తృవముచే నీ దేవతలందట్పు 
నభిన్నులే యగుచున్నారు. (శుతి స్మృతి వాదములిక్షే 
బోధించు చున్నవి. అందుత్త మోపనిషదుపదేశము-- 

*వాచారంభణం వికారో నామభధేయం 

మృత్నికే త్యేవ సత్యం 

(ఇాం. 6.1.4) 

(ఘట శరావాది వేటు వేణు పేథులు గలయిీా 
వికారముల నృతములు. మృత్తిక యనున_ దొకటియే 
సత్యము). యాజ్ఞవల్క “మహర్షి సత్యవచనములా 
“ఇం(దోమాయాభిః పురురూప ఈయతే. యుక్తా 
హ్యస్య హరయః శతా దశి(బృహదారణ్యకము 2.5,19) 


(పరమేశ్వరుండు దన మాయాశక్తిచే బహు 
రూపుండ్జె. గోచరించుచున్నాండు ఉపనిషత్సులే గాక 
బుగ్వేదమం[త (ప్రబోధమును గూడ మనము పరిశీ 
లింతము. “ఇందం మితం వరుణమన్ని మాహురథో 
దివ్యః స సువర్శో గరుత్మాన్‌! ఏకం స ద్విపా బహుధా 
వదన్ని, అగ్నిం యమం _మాతరిశ్వానమాహుఃి 
(యిగ్వేద. 1-164-46) 

(ఒకే దేవతను ఇంద్రమ్మిత వరుణాన్ని గరుత్మ 
ద్యమ మాతరిశ్వులుగాం జెప్పుచున్నారుఎ 

శుతివాదము లిట్టు పరంగుచున్నను అర్భవాద 
ములుగాం దంతములచే బోధింపంబడు తత్తదేవతా 


పారమ్యమును యథార్శమని తలయెడి సోమాన్యులకు 
వాస్తవ విషయమును బోధింపనెంచి పురాణములు 
దేవతల యనన్యత్వమునే గాక భేదభావములోని యనర్శ 
మునుగూడ బోధించినవి. చూడుండు. 


“శివాయ విష్ణ రూపాయ శివరూపాయ విష్యృనే! 
శివస్య హృదయం విష్టృ, విషో శృ హృదయం శివ$ 
(స్కాందోపనిషత్‌) 
(శివకేశవు లభిన్నరూపులే అళ్ళు- 
“యృాశీః సా గిరిజా (పోక్నా యో హరిః 
స (తిలోచన (వరాహపురాణము) 
(లక్ట్మియే పార్యతిి విష్ణువే శివుండు) 
ఇంక భేద దృష్మ్టిలోని యనర్శ్యమును గనుండు- 
“మద్భక్త;ః శంకర ద్వేష్షీ మద్చ్వేషీ శంకర (ప్రియః। 
తావు ఖొ నరకం యాత; యావదా భూత 
సంప్టృవం॥ 
యే భేదవాదం కుర్వంతి తేన్నె నిరయ గామిన। 
హరిరేవ హరస్సాక్సాత్‌ హరఏవ హరిః స్మృతః” 
(బ్రహ్మాండ పురాణము 
(శివ కేశవులు భిన్నులని తలంచుచు మద్చక్షుని 
ద్వేషించు శంకరభక్తుండు శంకర భక్తుని ద్వేషించు 
మడ్చక్తుండుం విష్ణ్రభక్తుండు) వీరలందణును నరక 
మున బడుదురు ) 


వేదహానముచేసి కేవల తం[,తాశయణము వలన 
దేవతా భేదదృషి తన్మూలక పారమ్యము [ప్రజలలో 
గాఢమగుటచేతనే కాంబోలు కవి కుల గురుండుగూడం 
దన కావ్వములందు వ్యంగ్య ళఈూపమున దేవతాఓనన్య 


త్వమును బోధింపవలసి వచ్చెను. 
“ఏక్ళెవ మూర్తిః బిభిధే తిధాసా 
సామాన్య మేషాం (పథమావరత్వంో 
(కుమార. 6- 44 
(ఒకే పరమేశ్వరుండు మూండు విధములుగా 
(బహ్మ-- విష్ణా--మ హేశ్వర్యు భేదించుటచే. వీరలలో 
'హెచ్చుతగ్గు లందణుకు సమానములే.) 
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తిక్కయజ్వ--భేదములేని భక్తి 


“నమ (స్తి మూర్తయే తుభ్యం పాక్‌ స్పష్నేః 
'కేవలాత్మనే 
గుణ్యతయ విభాగాయ పశ్చాద్చేద ముపేయుసపే” 
(కుమార 2-4) 
(తొలుతం గేవలాత్మ స్వరూపుండవ్నె సత్న్వాది 
గుణముల కార్యమునక్ష భిన్నుండన్నై మూండు 
రూపములనందిన నీకు నమస్కారము.) 
“తిస్ఫభిః త్వ మవస్శాభిః మహిమాన ముదీరయన్‌ 
(ప్రళయస్పితి సర్హాణాం ఏక కొరణ తాం గత; 1 
(కుమార. 2.6) 
(ఓ పరమేశ్వరా, శివకేశవ (బహ్మ రూపము 
లతో నీ వొకండవే (సళయస్పితి  _పజననములకుం 
గారణమగుచున్నావు.) 
ఇట్టనంతములగు సూక్తులు _ దేవతాభఖేదము 
వాస్తృవముగాదని నిరూపించినవి. ఈ విషయమునే 
భంగ్యంతరముగా _ ఎవ్వ రేదేవతను గొల్చినను అది 
యంతయు నా పరమేశ్వరునే చెందునని బోధించిరి. 


పశుపతి మతం 
వై షవమితి 
ర సో. 

(పభిన్న 'పస్ఫానే పరమిద మదః పధ్యమితిచ, 
రుచీనాం న్వైచ్మిత్యాత్‌ బుజు కుటిల నానా 
పథ జుషాం 
గమ్యస్తృమసి పయసా మర్హ్మన 
ఇవి (మహిమ్నస్త వము 


* తయీ సొంఖృం యోగ; 
( లీ 


నృణామేకో 


(ఎన్నెన్ని వంకర _ (తోవలను (బవహించి 
నను, దిన్నని మార్శములం (బవహించినను, సాక్షా 
త్పుగాంగాని పరంపరయా గాని నదులకు సము 
(దమే గమ్యమ్నెనట్చు, ఏయే రుచులతో నేయే దేవత 
లను గొల్చినన్తు వారలకందజకును ఓ పరమేశ్వర్యా 
నీవే గమ్యుండవుఎ) 

ఇంతవటుకు నిరూపించిన విషయము:--ఉపాస్య 
దేవతకు (బయోజనమును బట్టిగాని రుచిని బట్టి 
గొని గల్సిన వ్యావహారిక భేదమేగాని తత్త్వ రూప 
మున భేద మెంతమాత్రము లేదను నభేద దేవతా 
దృష్టి. ఇదియే “సామాన్యాభేద భక్తి యను నక్షోద 


భక్తి భూమికలలోని తొలి భూమిక. అభేద దృష్టి 
గలవారలకు. గూడ నభిరుచినిబట్టి భేద ముండునా 
యని పలువురు సందేహింతురు. కొని తప్పక 
యుండును. మహావిద్వాంసుండు విశ్వోపదేష్టృయు నగు 
భర్హ్హృహరియే యేమనెనో చూడుండు-- 


“'మహేశ్వరే వా జగతా మధీశ్వరే 
జనార్చనే వా జగదన్నరాత్మని 
న వస్తుభేద (ప్రతిపత్తి రస్తిమే, 
తథాపి భక్తి స్ప్వరుణేందు శేఖర 
(భర్తృ. 3-84) 


శివకేశవులు _ భిన్నులని తా నెన్నడును విశ్వ 
సింపండుగాని తనకు మాత్రము తరుణేందు శేఖరుని 
యందే భక్తియంట! అకే మహాకృష్ణభక్తుండగు 
లీలాశుకుండు తన, స్వస్నమునందు మహావిష్మువు 
(శీరామచం,ద రూపముతో దర్శన మాయయా 
“ఆ కోదండ శరములను విడిచి వేణువును జేతం 
బట్టినంగాని నిన్ను నమస్కరింపనిని కచ్చితముగం 
బల్కినాండు. తిక్కన గూడం దొలుత నిట్టి యభేద 
దృష్మ్టిగలవాండే. శివకేశవులలో నాతనికి నన్యతర 
పారమ్యము లేక పోయినను నాతండు--ోచిత్త నిత్యస్పిత 
శివుండు” (దశకుమార. 1-3) పూజాతర్చిత రాజ 
శేఖరుండు. (దశ. 1--100) * సోమభృదృక్తి 
మత్తుండు” (దశ, 6--196) అశివ భక్తి యాతని 
మత్తునిగాశేయును. అంతమా[త్రముచేం 'గేశవభక్తి 
శూన్యుండుగొడు.*“(శీకాంతచరణ యుగళీకోక నద మధు 
(వతుండు (దశ 6-1) “శీ స్ప్వృనమండన 
'మేదుర కస్తూరీ బహుళకాంతి-హరిచరణ కమలోపాస్తి 
కృతస్వస్తి' యే (దశ. 10--1) అయినను. నాత 
నికి బురమథనునియందు మక్కువ హెచ్చుగా నగ 
పడును. అట్టి భక్తి తత్పరత్వముచే నిరీహతో సోమ 


యాగము నాచరించి యాతండు ఇంకను విమల 
స్వాంతుండయ్యెను. అంతతో నాతనికి హరిహరులిద్ద 


అును _దళ్వదృష్న్టితోంగాక స్వరూపమునంగూడ 
నభిన్నుల్నెరి, పూర్వము “" హరిహర పద్మగర్చులను... 
గొల్చి" (నిర్వ. 1-2 యను స్వరూపభేదముగూడ 
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భారతి 


ఆతని కిపుడు (భారత రచనా సమయమున నిళ్ళేష 
ముగ నదృశ్యమయ్యెను' ఆతండు తన యుపాస్యద్దె వ 
మును 'వినిరస్త సమస్త వికారి (విరాట, 3౩-238) 
“'షట్‌సమయ మహానుభావి (విరా 5--405) 
“పురుష్మతయతా వివృతస్వభావ (విరా. 5--4ఉ05) 
అని విశాలదర్శనము సంబోధింప నారంధించెను. అయి 
నను ఈ భక్తిగూడం బ్నెని పేర్కొనంబడిన యభేద 
భక్తులలోని సామాన్యరూపమే. ఆరాధ్య - ఆరాధక--- 
ఆరాధన యనెడి (తిపుటీభేదమును నశింపంజీయుటకు 
సాధనమగు భక్తిగల్లు వజకు నియ్యది సామాన్యభక్తియే 
యగును. తిక్కయజ్వమాత్రమట్సి ,తిపుటీభేదమును 
గూడ నతికమించి నట్టు మున్ముందు నిరూపింపం 
బడును, కావునం దిక్కయబ్వ _ ' భేదములేని భక్తి* 


నింత మాతమే "పేల్కొనుట యెంతమాాతము సరి 
గాదు. 


'స్పె (తిపుటీ భేదముగూడం (గమముగా క్షీణించి 
దేవతతో నభేదభావము నభ్యసించుటకు మహర్షులు 
నూక్ష్మమగు నొక యుపొసనా పద్య నను[గహించిరి. 
అయ్యదియే యుత్తమోపాసన మార్గము, 


ఉపాసనములు వ్నెదికములనియుం దాంత్రికము 
అనియు ద్వివిధములుగా నున్నను (బకృత విచారము 
న్నైదికమార్శ నిష్ముండగు తిక్కయజ్వకు సంబంధించి 
యుండుటచే వ్వెదికోపాసనమును గూర్చియే మనమిపుడు 
చర్చింతము. 


(నశేషము 
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వేమన వేదాంతము 


(శ్రీ పులివెర్స 


శదరతావులోని చూపుం జూడ నేర్చిన వాండు 
చూపులోన నుండి చూచువాండు 
చూడంజూాడం దన్ను జూచును నిక్కము 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ. 


ఇది వేమన పద్యము. ఇట్టివి సెక్కున్నవి. అందు 
నిజమ్మ్నెన వేమన పద్యములను గుర్తించుట కష్టృమే! కస్ట 
మైన భావములను వేమన చెప్పడు. ఈ పద్యము సూటిగ లేదు. 
ఏదో వేదాంతమిందునది. వేమన పద్యములుగా (పసిద్మి చెందిన 
వానిలో నిట్హి పద్యములు వందల సంఖ్యలోనున్నవి; వానిలో 


కొన్నియ్మెనను వేమన చెప్పినవే కావచ్చును. స్పై పద్యమున 
గూడార్చమున్నను అది సరళముగా సాగినది. కొంచె మాలో 


చించిన చాలును, అంతుచిక్కును. లోపలి చూవు అనగా అంత 
రంగమును చూచుట అని యర్శ్భము. ఆత్మస్వరూపమును 
గాంచగలిగిననాడు పరమాత్మ స్వరూపమును జూడగలిగినవాడన్న 
మాట! 

నిజమునకు వేమన వేదాంతికొదు. సుఖ దుఃఖములను 
చవి జూచిన సామాన్యమాొనవుడు. విరక్తుడ్డె సంచరించుచు 
మౌనవాళికి దివ్య మార్శమును జూపిన దిగంబరకవి వేమన 
పండితుడుకొడు, వేదముల నభ్యసింపలేదు. అందువలననే 
వేదాంతార్జ ములను సామాన్యునికి సుగమము చేయగళల్ని నాడు, 


ఇతడు తనకు _తెలియకుండనే అద్దె ్యతార్భములను 
అఆటవెలదులలో నాం(ధులకందించెను (బహ్మ్‌ దర్శనమార్త ము 
లుపదేశించినాడు. సర్వలోకము సచ్చిదానందాత్మకమని వివరించి 
నాడు, సంవిత్నుస్వరూపమును తెలిపినాడు, 


వేమన జీవితమే ఆయనకు అద్న్వెతమును బోధించి 
నది, సత్త్వ రజస్తమోగుణాత్మకమగు (పకృతి సి తిరు 
సర్వస్వమని మొదట వేమన భావించినట్ళు కధల వలన తెలియు 


చున్నది. అప్పు డబ్బానియ్మె “నేని అనుదానిని తెలియ 
డయ్యెను. జీవితానుభవములే అద్ద్వేతమును నేర్చగా జగత్తు 


అసత్యమవియు, (బహ్మము సత్యమనియు వేమన గుర్తించి 
యుండును. అనుభనములు నేర్స్పినపాళములే ఆటవెలదుల్టై 
వెలసినవి ఆంటధుల రసనాాగములిస్నె నాడినవి, 


సాంబశినరావు 


అద్ద్వెతవము _పకొారము జగత్తు అసత్యమనుమాట 
సత్యమే! కాని నిత్య వ్యవహారమునందు జగత్తు అసత్యమని 
అద్దె తము చెప్పుటలేదు. సరమార్శమునందే అది యసత్యము! 
ఇది. వేమనకు బాగుగ తెలియును. అందుకే లౌక్య 
మార్గములను _ (పబోధించినాడు. 


అనువుగాని చోట నధికుల మనరాదు 
కొంచెముండు కల్లం గొదున కాదు 

కొండ యద్బమందు! గొంచెమ్టె యుండదా 
విశ్చదాభిరామ ' వినుర వేమ. 


విరక్కుడ్డెన వానికి లోకముతో నేమి పని? తగి 

లీ 

యుండినచో తప్పుగాదని చెప్పుట ఎందుకు? వేమన లౌక్య 
సంబంధముల్టె న ఇట్టి పద్యములను లెక్కకు మిక్కిలి చెప్పెను, 


దండంబుతో సరి 
మోసమేది తన్ను ముంచకున్న 
నీచుఃడ్హె. చెడునటు. నీచుల నమ్మిన 
విశ్వదాభిరాము వినురవేమ. 


దొసర య్య తప్పు 


తొత్తు తొత్తెగాని దొరసాని గాయోదు 
అడచు టింతె దానిక్షైన ఫలము 
మిత్తికూళ్ళ దొంగ మేలు నెబ్బెణుంగురా 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమం 


పరిశీలించినచో వేమన విరక్తుడేనా యనిపించును! 
“పజ్బానం (బహ్మొ 
“అహం. (బహ్మాస్మి” 
“తత్త మసి” 
“అయమాత్మా (బహ్మో 


అను నాలుగు మహావాక్యములను వేమన (పత్యేకముగ 
నభ్యసింపకున్నను, ఆయర్శముల నవగతము చేసికొని 
యుండును, 


నేను నీ వవియెడి నెత్తంపు మాటలు 
మౌని యుండు వాండి మాన విదుండు 


శ నో 


ళా 


తాను నేననియెడి తమకంబు మొనరా 
విశ్వదాభిరామ. వినుర నేమ. 


పరము సపరమటంచు. బలుకుదు రందజు 
పరమునందు నేమి (ప్రబల ముండుంణ 
బరము నందు నిందు బరిపూర్ముండే కదా! 
విశ్వదాభిరామ. వినుర వేమ! 


సర్వ ,పాణికోటియందు. వెలుగుచున్న చ్చైతన్యమే 
పరబహ్మమని బుగ్వేదీ యె తరీ యోపనిషత్తులోని"*పజ్ఞానం 
(బహ్మి” అను మొదటి మహావాక్యము _ చెప్పుచున్నది, స్పేని 


చెప్పిన వేమన పద్యములును నావిషయమునే కదా చెస్పు 
చున్నవి! _ కర్ష్ఫృత్వాద్యభిమానియగు _ జీవుడు వాస్తవముగా 
నాత్మానన్యము . రజ స్తృమోగుణ( పధానమే అవిద్య. అవిద్య 
(వతిబింబమే జీవుడు! 
అఖిలా కొారుండనంతుండు 
సకలాత్మల యందు సర్వసాక్టి యు” దాన్నె 
నిఖిలముల నిర్వికారుండు 
నికరము (_బహ్మమ్మనంగ నిజముర వేమా! 
(పజ్నానం _బహ్మయను మహావాక్యమునీ కందము 
అందవ్మెన వ్యాఖ్యానము జేయుచున్నది. 
శుద్ద సత్త వ్‌గుణ (పధానము మవూయ మాయ 


యందు అద్వితీ యమగు పర టఎహ శ్రము (పతిబింబింతమ్నె నపుడు 
ఈశ్వరుడందురు. వేమన ఇట్టనుచున్నా డు, 


తన్ను వెదకి చూడం దానె యో జీవుండు 
తత్వ వరయ నగును దాన యాత్మ 
మన్ను మిన్ను లేదు మాయయు లేదయా 
విశ్వదాభిరామ. వినుర 'వేవు. 


యజుర్వేదీయ బృహదారణ్యకోపనిషత్సు లోనున్న అహం 
(బహ్మాస్మి అనువాక్యము కర్షృత్వాద్యభిమానియగు జీవుడు 
వాస్తృవముగానాత్మానన్య మని తెలుపుచున్నది. “అహం బహ్మాస్మి 
అని పలుకుట తేలికే!నిజముగా దాని పరమార్శమును_ దెలిసి 
పలికినపుడే ఆ వాక్యము సార్భకమగును. వేమన ఈ విషయము 
నిట్లు విమర్శించినాడు. 


నేనను వచనంచబు నీవనగా వచ్చు 
నీవు నేననబడు నిష్మదెళలియ 
నేను నీవె నేనన వచ్చురా 
విశ్వదాభిరామ. వినుర వేవం 
సొమవేదీయ ఛాందోగ్యము పర్యబహ్మమే (వతివ్యక్ని 
యందు సాక్టీ రూపమున (పకాశించుచున్నాడు--తత్త వ్రమిసి-- 


రతి 


అని చెన్సుచున్నది. ఈ వాక్యమువకు సెక్కు వేనున పద్య 
ములు (పాయములుగా నున్నవి. పలువిధము 
లైన అభరణము లుండవచ్చుగాక! _ బంగారమొకళే కదా! 
ఆహారములు వేత్ళానను అకఠి యొక'పే కదా! పరమాత్ము 
ఉొక్కడే! మాయావికొరము వలన నొక్కొక్కరిలో 


నొక్కొాక్క విధముగ _దర్శనమిచ్చుచున్నాడు. చేవునపలుకులు 
జూడుడు! 


'పతిబింబ 


పని తొడవులు వేజు బంగార మొక్కటి 
సలు ఘటములు వేలు (పాణ మొకటి 
యరయందిండ్డు వేణ టాకఠి యొక్కటి 


విశ్వదాభీరాము వినుర నేవు! 
|. ను... టు 
పర(బహ ఖము హ్పద యొకొశమున సొ క్సాత్కార 


యోగ్యము. “అయమాత్మా (బహ్మి 
మహావాక్యము, ఇది (గహించియే 
విమర్శించినాడు. హేళన చేసినాడు. 


ఆనునది ఆధర్వణిక 
నునకవి విగహారాధనను 


పలుగు రాళ్ళం దెచ్చి పరగ గుడులు గట్టి 
చెలగి శిలల సేవ: జేయ నేల? 
శిలల సేవం జేయ ఫలమేమి గల్గురా 


విశ్వదాభిరామ వినుర వేను. 


సామాన్యులకు వేదాంతముతో నేమిపని? వారి కాత్మా 
నాత్మ భేద మనవసరము. తెలియదు. అన్నమయాది కోశపంచ 
కమే ఆత్మయని వారు భావింపవచ్చును. అది వారి యజ్నాన 
మునకు తార్కాణ. ఇవి యనాత్మలని వారికి తెలియదు. 
అహమిదం (ఇది నేను ఏ), చుువు మేడం (ఇది నాది) అను 
(భాంతుల కాస్పదవముగుటచే అన్నవుయాది. కోళ పంచకము 
ఆత్మకానేరవు ! ఆత్మ వేఆు. దాని యునికిని (పత్యేకముగ, 
(పయోగాత్మకము నిరూపించుట _ దుర్చటము. తర్కముచే 
దానిని స్పషపరుపవచ్చును. తేలిక! 


పంచకోశముల నెట్టు తెలిసి కొనుచున్నాము ?” ఆత్మ 
యుండుట వలనే! కావున ఆత్మ పంచకోశముల కంకి భిన్న 
మైనది! పంచకోశములకు (ప్రాధాన్య మిచ్చుట మూర్భవి 
పద్దతి. 


అల్బ సుఖము లెల్జ నాశించి వమునుజుండు 
బహుళ దుఃఖములను బాధపడును 
పరమఖంబు నొంది (బదుకంగనేరడు 
విశ్వదొఖితకాను. వినుర వేమ, 


వేమన వ్యాగహారాధనను కొన్ని పద్యములలో హేళన 
చేసినను మణి కొన్ని పద్యములలో దాని (పాధాన్యమును, 
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వేవున వేదాంతము 


గుర్నితపక పోలేదు, మెప్పుఅకు ముప్పదేండ్భు వివరించినను 
(అహ్మస్వరూసము తలియదు. అట్టి సారికి విగహారాధనమే 
నుంచి నూర్గము, 

గుడులు దేనతఆని గుర్పులు గావింఈు 

ముష్మి జాసలశుచు నూళ్త నేల 

మొప్పిలకును దారి మురియంగ: జూసిరి 

విశ్వదాభిరాను నివుర వేను. 


సంచకోశ సంబంధము లేనిచో జీనత్వమే లేదని వేనునకు 
తెలియును. అనసరనున్నంత (పొధాన్యము. నాని కిచ్చుటలో 
తస్పు లేదు, 

కలిమి కలిగెనేని గాముంగాం జూతురు 

లేమిచేతవ బిక్క లేవు అధిపు 

వమదను వంటి వాని వూలంగాం జొతురు 

నిశ్వదాభిరానము వినుర వే 


కులము గలుగు వారు గ్‌తంబు గలవారు 
నిద్యచేత విజ్ణనీగు వారు 
పసిండి గల్సునాని బానిస కొడుకులు 
విశ్వదాభిరాము. వినుర వేను, 

అని. నేవున మొత్తుుకున్న దందుకే! 


(బహ్మాతత్స్వము గుర్నెరిగినవాడు (బహ్మమే యగును. 
అనగా *ోనేను (బహ్మ నెరుగుదును” అను ద్లైాతభావమును 
పాఠర్యదోలిన వాడు _బహ్మయగు నన్ననూట! వేమన ఇట్టి 
వాడే! 

'శీకాలముల యందు (పతిలోధము లేనిదే సత్యము. 
(బహ్మ సళ్యత్వము బీవ్యబహ్మ నన్యత్వము, జగన్మిధ్యాత్వము 
అను ఈ మూడే అద్న్వేత తత్వముల మూల సూత 
నులు. న్నెరాగ్యము, జ్నా నము, విషయోపరతి అను ఈ 
మూడును మోక్సోప యోగవరములు. వేనున బోధనలలో 
((సముఖముగ కన్నించున నివే! మచ్చునకు కొన్నింా 


తిరిగి తిరిగి నరుండు '(దిమ్మరికొంగానె 
యందువల్మ నేమి యధికమొప్పు 
నంతరంగ మెతింగి నప్పుడే శివుడాంను 
విశ్వదాభిరావు వినుర నేవు. 


పరగ బొందులు పది 'పాణంబ దొక్కటి 
ప్పృష్పజొతులు పది పూజ యొకటి 
పసుల వన్నెలు పది పాలన్ని యొక్కటి 
విశ్చ్వదాభిరావు. వినుర వేము. 


పుట్ట పుట్ట లేదె * పుడమిని జనులెల్బ 
పుట్టి గిట్టలేదె. పూర్వు అెనరు 
పుట్టి గిట్ము మల్టి వట్టి భాంతులు సుమో 
విశ్వదాభిరాను వినుర వేము, 

కష యందు నిప్పు గొనని చంద మో 
తనువునందు నాత్మందగికి యుండు 


మళఆుగు. దెలిసి పిదప మారొ్కానవలెనయా 


విశ్వదాభిరాము. వినుర వేమ 
నూక్థ్మముగా పరిశీలించినచో వేవున యోగిగాతే 
ఆం(ధులకు తెలిపెనని తెలియును. వేనునను మహికవిని 


జేయుటకు పలువురు పయత్నించుట చూచుచునే 
యున్నాను. “అతని పద్యము లొంధుల నాబాల వృద్దముగ 
నాకర్షించుటయే కాక యందు (పవచింసబడిన నీతులు 
ధర్మములు అంధుల దైనందిన జీవితమును దిద్ది తీర్చిన 
వనుటళలో సందియములేదు. కావున వేమన కవిగానే లోక 
మున కుపయోగపడెను.” అని బండారు తమ్మయ్యగారు 
వేమన చర్మితలో (వాసిరి. “నేమునయోగిగా మనకుస యోగ 
పడలేదు” అని పండిత వంగూరి సుబ్బారావు పంతులుగారు 
“వేనుని లో స్పష్టము చేసిరి. 
ఇక్కడ నాదొక చిన్న సూచన, 


వేమన పద్యములలో కవిత్సమున్నదని అంగీకరించినచో 
తెలుగులో జెప్పబడిన (పతి నీతి వాక్యము, (పతి చమత్కొా 
రము, (పతి తత్త్వము కవిత్వమే యని మనమంగీకరింప వలసి 
వచ్చును.! " 

అందునలన నిచట తొందరపడి నిర్ట్యయము చేయ 
రాదు. 


“వేమన రాజయోగి అని శేషాది రమణ కవులు 
(వాసిరి. “వేమన యందు బలవత్షరవ్మ్నాన గొప్పు గుణ 
మున్నది, అదేదనగా (శద్ద. తాను గొప్పు తత్త్వము నెరిగి 
నను దృథమ్మె న నమ్మికకు తోడు (బతికియుండు లోఫలదాని 
నంద జెజుగునట్ళు చేయవలయునను పట్టుదల గలవాడు.” 
అని రాళ్ళపర్శివారు (వాసిరి. వేనున పద్యములను జదివిన 
వారెవ్వరును ఈ వాక్యములను విశ్వసింపరు, _ వేనున తనకు 
గొప్ప తత్త్వము తెలియునని చెప్పలేదు 1! చెప్పినచో వేమన 
అజ్జానియ్మె యుండును! మనము గౌరవింప బనిలేదు! 


1920 ప్రాంతమున అచ్చయిన _ వేమన పద్యముల 
పున్నకములలో వేమన యోగిగనే గుర్తింప బడినాడు. మన 
(పాచీనులు కవుల చరితలలో వేమనను గూర్చి (వాయక 
పోవుటకు కారణమిదియే! వారి యజ్ఞానముచే వేమన కవిగా 
గుర్శింపబడలేదని భావించినచో నది. మన యజ్ఞానమున 
కుదొహరణమగును. 


నేవున తాను కవి గాదలచి పద్యములు చెప్పలేదు. 
తనకు తెలిసిన జ్ఞానము _పజలకు పంచదలచి సరళవ్నెన 
భాషలో బోధచేసెను. విరాగిని దెచ్చి కవిగా జూప యత్నించు 
మనవారి తెలివితేటల నేవునవలె 9 (బహ్మజ్ఞానియ్మెన. వేమన 
తనన$ి ప్రజలు “మహాకవి యందురని తెలిసినచో నసలు 
పద్యములే చెప్పకుండ ఉండెడి వాడేమో ! 


పాపను! వేవన! !! 
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స్‌ తస 


శీ సి, విజయకునూర్‌ 


రీమ్ము ! అతాంగి పోవుద మరాచక ధారుణి వీడి దేవ సౌ 
ఖ్యమ్ముల దేల్చు నూహల జగాలకు, స్వాగతమిత్సురాడ, ని 
త్యమ్మటు నుండు (పేమమయ ధామములం జరియించు వారు; పు 
సృమ్ముల వర్శడోలికల పాటలు పాడుచు నాట్యమాడుచున్‌. 


నేనట కేగుదెంచుటకు నీ అవలంబన లేకయున్న (ఏ 
య పోయినను ఏలకొ వచ్చితి పూలులేని, కా 
డా! | నవమాధురీ కలమహత్వ సుధారస ఠతోపపాన పా. 


(తా! | నిలయంబిదా? యనుచు ధారుణి పె న్నబడ కూల బోయరే | 


కనుక త్వదీయహస్నమును కారుణి కమ్మును చూపి చాపి వే 
దన శమియించునట్ళు నన్సు దాసుని నీపద పద్మ సంస్తృశా 
ఘనతర భాగ్యమిమ్ము చిలుకా ! చెలికానిని చేరనిమ్ము, నీ 
కనులను చూడనిమ్ము నవక మ్ముల వర్శన "సేయ నీయవే ! 


ఉమరు ఖయాము, గాలిబు మహోత్తమ (మికు లయ్యి నీచ లో 
కమును తలంప నేరకయ కమ్మని ఊహల లోకమందు, ని 

త్యము మధుపాన గోష్టికడ, అర్హ నిమీలిత నేత తాచు కో 
పమున తిరస్కరించు తము" భామలక్ళె తపియించి సోనరే? 


మళ్ళెల కుప్పవోలె కనుమా ! చిరుగాలులు లాగుచుండ, జా 
బిల్మి కదల్చుచుండగ నవీన శుభాకరమ్నె వెలుంగు ఉ 

త్ఫుల్ణ వితాన తారకలు పొంగులు వార నభిః పథంబునన్‌ 
చల్చని మేఘస్యందన ము స్వాగతమిచ్చెను చూడుమ్తూ చెలీ ! 


రై 


తోయలు - ఇఖరాలు 


శ్రీ కలువకొలను సదానంద 


ప్‌ొద్చు (గుంకుతున్న వేళ--ఫారెన్ట్‌ బంగళా ఎదుట 
ఆ "ఫేము కుళ్చీలో-నేనూ మా ఆవిడా కబురు 
చెప్పుకుంటూ కూర్చున్నాం, 

పడమటిదిక్కున సూర్యకిరణాలు-రు(దభూమిలో 
గాయపడి కాలికి బుద్ది చెబుతున్న  స్నేనికులవలె 
(శ్రమేణా అదృశ్యమ్మెపోతున్నాయి. చీకటి తెరలు నలు 
మూలఅఅనుంచీ కమ్ముకుంటూూ (ప్రకృతిసుందరికి నల్ఫ 
ముసుగు తొడుగుతున్నాయి, చల్గగా మృదువుగా శరీ 
రాల్నీ తాకుతూ ఎక్కడికో (పయాణంచేస్తూన్న పిల్ణ 
వాయువులు క్షణంలో గొప్పవేగాన్నందుకుని హోరుమని 
శబ్బంచేస్తూూ అక్కడి వృక్టజాలాన్నంతటివీ కదిపివేయ 
సాగాయి. పాపం, కొద్మిక్టణాల[కితం చెట్టకొమ్మల్నో 
కీనకిచలాడుతూ "స్వేచ్చగా విహరిస్తూవుండిన చిలు 
కలు గోరవంకళ్తు అడవిపావురాలుు ఏవేవో సిటలు 
ఇప్పుడు గాఢాంధకారంలో వాటి నివాసాళలోంచి తొంగి 
చూడ్చానిక్కూడా సాహసించలేకుండా వున్నాయి. వాటి 
మధుర ధ్వనులేవీ ఈ హోరుగాలిలో వినిసించడం లేదు. 


కాస్సేపటికి చలికూడా (పారంభమయ్యేసరికి 
“ఇక లోపలి కెళ్చాం పది అంది మా అవిడ, ఇద్భ 
రమూ లేచి లోపలికి నడిచాము. 

“ భోంచేద్చామం అప్పటికింకా ఏడుగంటలు 
కూడా కాలేదు. నిిదపోవటానిక్క,డా సమయం కాక 
పోవటంచేత, మరోగంట ఎలా వెళ్ళబుచ్చడమా 
అంటూ ఆలోచించసాగాను. 

“అబ్బ, కాళ్ళు పీకుతున్నయ్‌ ..) అంది సర 
స్వతి నీరసంగా. నిజమే. ఆమాటకొస్తే 
కాస్త బడలికగానే వుంది. 


నాక్కూడా 


హార్చిలీ కొండ చూడాలని చాలరోజులనుంచీ 
అమకుంటున్నా, పరిస్పితులు అమకూలించకపోవడం 
మూలాన (ప్రయాణం వాయిదాపడుతూనే వుండేది. 


అసలు ఈ “హార్సిలీ హిల్స్‌” అనే పేరు 
ఇటీవలికాలంనుంచే ఆం(ధావనిలో వినిపిస్తూంది. 
అంధళో ఒక్కగా నొక్క వేసవి విడిదిగా యిప్పుడే 
(పాముఖ్యత నందుకుంటోంది. మనదేశంలోని అతి 
సుందరమైన వేసవి విడుదుల్నో ఒకటిగా గణనకు 
రాకపోతిజినా ఊటీ సిమ్హాలవలె ఆడంబలాలను అలం 
కఠంచుకోక పోయినా ఒక్కసాొర్డ్నెనా. వెళ్ళి చూడాలనే 
కుతూహలం రోజురోజుకీ సెంపొందసాగింది. ఆఖరికి 
మూడురోజుల సెలవుతో బయలుజేరాం. ర్నెలు కర 
బలకోట చేరుకునేటప్పటికి మధ్యాహ్న పదకొండు 
గంటలయింది. ఆక్కణ్బంచి బస్సు ప్రయాణం ఎని 
మిదిమ్మెళ్ళు. కొండ సమీపిస్తూన్న కొద్సీ దట్ట 
మైన నీలిమబ్బులాగా కనిసిస్తుంది. ఊడలు దిగిన 
ఎత్తైన చెట్టు మసకమసకగ్నా కనిపిస్తాయి. 

కొండమీదికి నాలుగుమ్మెళ్ళ  ఇరుకురోడ్ను. 
రెండు మ్నెళ్ళుక్‌ఎక్కిన తర్వాత కాస్త సమతలంగా 
వుంటుంది. జీపుల్ళోకంక్రు నడిచి వెళ్ళడమే 
బాగుంటుంది. 


ఇలా (ప్రయాసతో, పట్టుదలతో తొడలూ 
పర్వతాలూ ఎక్కడలఅ, శిఖరా(గాన్ని చేరుకోవడం దేనికి? 
చలిగాలి మంచు మొడల్నెన ఈతిబాధర్ని ఓర్చుకుంటూ 
అష్కకష్ణ్టాలు పడి (ప్రపంచంలోని ఉన్నతోన్న శిఖరార్ని 
అధిరోహింఛడంలోని ఆంతర్యం ఏమిటి? ఇందువల్శ 
కలిగే ఫలితం ఏమిటి? 


(ప్రతి వ్యక్తీ తన జీవితాన్ని విజయవంతం చేసు 
కోవాలనే తాష్యతయపడతాడు. నిజంగా యింతకంకే 
న్యాయమ్మెన కోర్కె  యింకొకటి వుండదు. కానీ 
౦య౫ా కోర్కె నెరవేరడానికి ఎంతో (శమ పడవలసి 
వుంటుంది, ఎన్నో అవాంతరార్ని దాటాల్సి వుంటుంది. 
దీని కంతటికీ తగిన సౌశీల్యం, సహనం, సుఖమైనా 
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భారతి 


దుఃఖహ్ననా-జయవమ్మానా అపజయమ్మెనా--సమానంగా 
భావింపగలిగినంతటి మనోదార్థ గంచావీటిని ఆలవరచు 
కోవడం చాత అవసరం. అటుపిమ్మట నెరవేరని 
ఆశయమంటూ వుండదు. ఎత్తైన పర్వత శిఖరాల్ని 
చేరుకోవడమనేది ఒక విజయచిహ్నం మ్మాతమే! శిఖ 
రాగాన్ని చేరుకోగలమనే ఊహ ఎంతో ఉత్తేజాన్ని, 
తృప్తిని, ఆనందాన్నీ యిస్తుంది. (పతిఫలా పేతృతో 
కాకుండా, ఈ సత్యాన్ని దృఢతరం చేయడానికే అది 
నుంచీ ఎందరో సాహసోపేతుల్నిన వ్యక్తులు అకాశా 
న్నంఘే. శిఖరాలను చేరుకోవడానికి కృషి చేస్తూ 
వచ్చారు. ఎన్నోసార్హు అపజయం పొందినా ఆ (ప్రయ 
త్నంలో (ప్రాణాలు పోగొట్టుకున్నా, 
ఇప్పుడూ భంగం కలుగలేదు. 


వారి కృషి 


తలుపు కిరుమన్న శబ్బం... 

ఆలోచనా (స్రవంతికి అనకట్ట! 

“ఇవిగో బాబూ పాలో అంటూ లోపలి 
కొచ్చాడు బంగాళా వాన్‌ మేన్‌. 

సుమారు ఏబ్ళె సంవత్సరాల వయస్సుగల శుష్క 
శరీరం. సగానికి స్నెగా నెరసిన వ్యెటుకలు. సె పెదవిని 
కొద్దిగా _కప్పేస్తూన్న మాసాలు. బిళ్ళగోచీ బనీను, 
కండువా మాసిన తలపొగాతో అతివినయంగా నిలు 
చున్నాడతను _ పాలచెంబుతో. మధ్యాహ్నం మేము 
బంగళాను సమిీపిస్తున్నప్పుడు కూడా యిదే విన 
యంతో మాకు ఎదురువచ్చాడు, 

పాలచెంబు.. కిటికీ దగ్గరున్న 
"పడుతూ “ఇంకా భోంచేయలేదా బాబూ? అన్నాడు. 
ఇతరుల బాగోగులపట్ట ఆసక్తి "సీవాభావం ఆ 
గొంతులో నిండివున్నాయి. 


బల మోద 
య 


“ఆకలి కావడంలేదు...ఇబ్బంది అనుకోకుండా 
ఒక సిగరెట్‌ ప్యాకెట్‌ తెస్తావాణ్‌ అని అడిగాను, 
రూపొయికాగితం తీస్తూ, “అలాగే బాబూ!” అంటూ 
రూపాయి అందుకుని వెళ్ళిపోయాడు. 


అతని వాలకం చూస్తుంటే ఏదో తీరని 
ఆవేదనను తనకు ,(ప్రసొదింపబడిన యావద్నెశ్వర్యంగా 
భావించి భరిస్తూన్నట్ను వ్యక్తమౌతోంది. ముడతలు 
పడ్డ అతని ముఖంలో శాంతము, పహవము మూర్తి 
భవిలిచివున్నాలాఏవో విషాదచ్చాయలు తొంగిచూస్తూూవే 


వున్నాయి. దీనికి కారణఠల ఏమ్మెవుంటుందని కొంత 
"సిప్టు ఆలోచించాను. 


ఫొండలూ కోనలూ జలపొతాలు, పచ్చిక 
మ్నెదానాలు, నదీతటాలు, సము దతీఠాలు--ఇలాంటి 
(పకృతి దృశ్యాల తోగిళ్ళలో ఎల్బప్ప్వుడూ సొందర్యం 
తాండవిస్తూూ వుంటుంది. వీటిని చూచి ముగ్ములు 
కావాలనీ, కన్నులపండుగ చేసుకోవాలనీ ఉవ్విళ్ళూరు 
తుంటారు (ప్రజలు, సప్పెకంతో కొనలేనిది ఏదీ లేదను 
కునే సంపన్నులకు వారి సంపద కూడా యివ్వలేని 
ఆనందాన్ని, శాంతినీ అందించగలిగిన నందననీమలు ఈ 
సుందర(ప్రదేశాలే! మునుల తసస్సులకు, కవుల వర్శన 
లక్కు _ చ్మితకారుల ఆరాధనకు, ఆఖరికి (ప్రేయసీ 
(ప్రియుల శృంగార విహారాలకు 'స్నెతం యినే కట్టు 
గజ్జలు 1 ఇక్కడ సౌందర్యానికీ సుఖానికీ తప్ప మరి 
దేనికీ తావుళేదు. 

ఇక్కడకూడా ఈ నిరాశాజీవులు ఎలా సృష్టించ 
బడ్డారు గ 

నః త ఖా 

చివరంటా కాలిన సిగరెట్టు చురుక్కుమని 

వేలు కరిచింది. భావజగత్తులోనుండి కూలిపడ్డాను. 


ఇహ భోంచేదామని మా ఆవిడన్నె పు చూశాను. 
ఆవిడకప్పుడే గాఢంగా న్మిదపశ్ళేసింది. (క్రితం రాత్రి 
రెండుగంటలనుంచీ సొమాన్ను సర్చుతూ వుండడంచేత 
అంతగా బడలిపోయిల9ది. “సరూ !* అని పిలిచాను. లేవ 
లేదు. నాలుగ్జెదుసార్జ్ను అలా పిలిచి తట్టి లేప 
డంతో విసుక్కుంటూ లేచి కళ్ళు నులుముకుంటూ 
అలాగే కూచులిది. ఆవిడ మళ్ళీ సోలిపోక్ష్రముందే 
“దేవిగారు భోంజేసి పడుకో కూడదా?" అన్నాను. 


ఒకసారి + "బ్నమెంతయిఆది?” 


అంది, 


అవురిస్తూ 


“తొమ్మిది !...ఆకలిగా లేదా?” 

ఆవిడ అతికష్ట్టంమాద ముఖం కడుక్కుని 
వచ్చేలోగా గ్భాసులో. నీళ్ళుపోసి, క్యారియర్‌ తీస్తూ 
సర్వర్‌ పనికి సిద్దపడ్డాను. 
“చాల్ళే ఏం పనిది? ఇలాతే !' అతటూ చిరు 
నటిస్తూ నడ్నించడం మొదలు పెట్టింది 


తోయలు-శిఖరాలు 


భోజనం వూర్తిచేసి మూసిన కిటికీదగ్గ రగా 
కుర్చీవేసుకుని 'మావ్‌” నవల తీసుకున్నాను. 

పదిహేను పేజీలు చదివేలోగా “చదవడం ఖుక 
చాలు, రేళ్చ చదవొచ్చు”. అఠిటూ నిద్ర కళ్ళతో 
ఓవల్టీన్‌ అతదించింది సరూ, 

“చాలా నీరసంగావున్నావు సరూ 1” అన్నాను 
గ్భా సు అందుకుంటూ. 
“అబ్బే, ఏంలేదు. తెల్ఫవాథితే అంతా సరి 
పోతుంది అంటూ పక్కమీదికి వెళ్ళి పడుకుంది* 
ఆవిడకు నిద్రాభంగం కలుగకూడదని లేటు ఆర్చి 
మళ్ళి కుర్చీలో కూర్చున్నాను. 

గదంతా చీకటి, ఏమీ తోచడం లేదు. లేచి 
చప్పుడు కాకుండా. కిటికీ తెరిచాను. కిటికీగుండా 
చల్బని తెల్బని వెన్నెల గదిలోకి చొచ్చుకుని వచ్చింది. 
బయట [ప్రశాంతత వెల్ళివిరుస్తోంది. పూలమొక్కలు 
నిద్రపోతున్నాయి. చెట్ల్టకొమ్ములు మెల్ల మెల్లగా కదుల్తూ 
ఒకదానికొకటి తాకుతూ విడిపోతున్నాయి. ఆకాశంఠథో 
చఆ(దుడు చిన్నిచిన్ని మబ్బులతో దొగుడు మూత 
లాడుతున్నాడు. దూరాన్నించి కీచురాళ్ళ తొద అరిగి 
పోయిన గౌమఫోనుపాటలా వినబడుతోంది. 


ఈ _ రామణీయకతను తిలకిస్తూ యింకా 
కాసేపు మేల్కొనివుందామనుకుంటూవుండగా, సిగ 
రెట్కు జ్ఞాపకానికొచ్చిం ది. గంటన్నర(కితం సిగ 
రెట్ళుకని వెళ్ళిన మనిషి యింకా రాలేదు. దుకాణం 


దగ్గ్శర్నోనే కదా వుంది! బహుశా మరిచిపోయి వుంటా 
డేమో-- అనుకున్నా. 


ఇంతలో తలుపు నెట్టిన శబ్బం ! 


“క్షమించాలి. బాబూ” ఆలస్యమయింది...... 
ఇంటో చంటిబిడ్డకు జ్వరం తగిలి. మూడు 
రోజుల్నెంది. చావుబతుకుల్లో వుంది. ఆ సిల్లి 
తర్మి. దిగులుపడి. ఏడుస్తుంళే దాన్ని ఓదా 
ర్చుతూ మా సిగరెట్టు సంగతి మరిచిపోయాను... 
అంటూ  పొంగివచ్చే దుఃఖాన్ని ఆపుకుంటూ నేల 
మొద _తూలిపడజోయాడు. గబాలున లేచి అతన్ని 
పట్టుకోగలిగాను. మెల్గగా అతన్ని కుర్చీలో కూచోబెట్ట 
డొనికి (పయత్నించాను, 


తై 


“వొద్దు బాబూ, వొద్చు' అంటూ నేలమోాద 
కూర్చుని వెక్కివెక్కి ఏడువసాగాదు.. కిటికీ వెలుతు 
రులో అతని కళ్ళలోని నీటిబిందువుల్ని స్పష్మంగా 
చూడగలిగాను. అతన్ని చూస్తే, రెండు రోజులనుంచీ 
మంచినీళ్ళు కూడా ముట్టుకోలేదని తెలుస్తూంది. 
క్యారియరులో అన్నం యింకా మిగిలుంది. కొన్న తిన 
మంటే ససేమిరా వద్దన్నాడు. బలవంతంమిాద 
ఫ్థాన్కులో మిగిలిన గుక్కెడు * వర్జిన్‌ [తాగించాను. 
కొంతసేపటికి కుదుటబడ్డాడతను. 


(నే నెప్పుడూ యిలా అధ్మెర్యపడలేదు. ఎన్ని 
కష్మ్టాలున్నా భరించేవాడిని. ఎన్ని రోజులన్నా పస్తుండ 
గలను. కానీ ఆ పసికందు...దానిమోద నాకు పంచ 
(పాణాలు...అది దక్కకుంకే..* అంటూ. కండువా 
మడిచి నోట్ళో పెట్టుకుని మళ్ళీ ఏడుపు అపుకో 
(పయత్నించాడు. అతన్ని. ఓదార్భటం ఎలాగో తెలీక 
మౌనంగా చూస్తూ వుఆడిపోయాను. కొంతసేపటికి 


తేరుకుని “వెడతాను బాబూ! మోకు (శమ కలి 
గించాను. ఇక పడుకోండీ..* అంటూ సప్ప్నెకి లేవ 
బోయాడు. 


ఎంత నిబ్బరం! అంతటి దీనస్మి తిలో కూడా 
ఎప్పటి ధోరణిలోనే మాట్టాడగలగడం చూసి ఆశ్చర్య 
పడ్డాను. అతన్ని గురించి తెలుసుకోవాలనిపించింది. 


“అయ్యా! అధ్మెర్య పడకు. కష్టాలు వస్తుం 
టొయి్యి పోతుంటాయి వాటి అలజడికి తట్టుకో 
గలిగినవాడే మనిషి! "పెద్దవాడివి నీకు తెలియం 
దేముంది? ఒకరి కష్టాలు ఒకరితో చెప్పుకుం కే 
గుండె బరువ్నైనా తగ్గు తుంది. అసలింతకూ నీపేర్షైనా 
తెలుసుకోలేదు నేను ఏ వూరు మోది? అని అడి 
గాను వెళ్ళబోతున్నవాణ్డి వారిస్తూ, 


“బాబూ! ఈ దౌర్భాగ్యుడి వూరూ పేరూ 
తెలుసుకున్నందువల్ణ మీకేం లాభం? అయినా నామాద 
యింత దయ చూపిస్తున్నండుకు నాకు నిజంగా 
సంతోషంగా వుంటి. నా పేరు నారాయణయ్య, 
అందరూ నారయ్య అనే పిలుస్తారు. మాది యిక్కడే 
మదనపళల్సి దగ్శర ఓ పల్ళిటూకళు... అంటూ తన 
చర్మిత చెప్పుకొచ్చాడతను, 


భారతి 


మామూలు కథే! 


అతని తండ్రికి ఆ పల్ళెిటూశ్ళో చక్కని పొలం 
వుండేది. ఏ కొరతా శేకుండా బ్రతికారు... కానీ 
నారయ్య తలి చనిపోయినప్పటినుంచీ అతని తండికి 
జీవితంపట్ట ఆసక్షి నశించింది. జూదం అలవాటు 
చేసుకుని అప్పుల పాలయ్యాడు, చివరికి పన్నెండేళ్ళ యినా 
నిండని నారయ్యను ఒంటరిగా వదిలేసి కన్ను 
మూశాడు, అప్పటినుంచీ నారయ్య కష్టజీవుల జాబి 
తాలో చేరిపోయాడు, చదువు సంధ్యలకు నోచుకో 
లేదు. ఆ వూళ్ళోనే కూలీ నాలీ చేసుకుంటూ, పశు 
రి. 
వుర్ని కాస్తూ పెరిగి పెద్దవాడయ్యాడు. ఇరన్నె ఏళ్ళ 
వయస్సులో ఫారెన్ట్‌ వాచర్‌గా నౌకరీ సంపాదించాడు, 
ఒక పేదింటి పిలను సపెళాడి సంసారయా[త (పారం 
02 నం. 
భించాడు. ఇద్దరు కూతుళ్ళ, ఒక కొడుకూ కలిగారు. 
"పెద్సపిల్లకు సపెళయింది. ఒక చంటిపిల కూడాను, 
యలు ప. ళా యర ళ్‌ 
కాని ఆమె సెనిమిటి పచ్చితాగుబోతు, అతడు పెట్బే 
యమయాతన భరించలేక పుట్టింటి కొచ్చేసింది. 
తానెన్ని కష్మా అనుభవించినా తన పిల్టలు సుఖంగా 
వుండాలని వెయ్యి దేవుళ్ళకు (యొక్కేవాడు నారయ్య. 
తన సెద్దకూతురు (శతుకిలా బండలు కావడంతో 
అతడెంతో కృంగిపోయాడు. రెండోపిల్ట పెళ్ళి. కెది 
గింది. ఇక కొడుకు సంగతి చూస్తే, వాడి చదువు 
చట్టుబండల్నెంది, పదహారేండ్భు స్నెన వేసుకుని, 
పగ్శంతెగిన ఆబోతులా తిరుగుతున్నాడు. ఎప్పటికైనా 
ఈ కషా లన్నీ గడిచి గట్లు న పడగలననే నమ్మకంతో 
ళం ఉం 
(ప్రాణాలు చిక్కబట్నుకుని (బతుకుతున్నాడు నారయ్య... 
నారయ్య వెళి సోయి చాలా సేపయింది. 
నాకు ని్నిదపట్ళు లేదు, 
ళు 
అతడు చెప్పుకొచ్చిన (పతివిషయాన్నీ పదేపదే 
నెమరు వేసుకుంటూ చీకట్నోనే కూర్చున్నాను. 
ఆ చీకట్యోనే విన్నాను అతని వృత్తాంత 
మంతా ఇలాంటి కథలలోని విషాద వాహినులను దర్శించ 


డానికి వెలుతురు అక్కర్మేదు. హృదయంలోని చిన్న 
దీపకళిక చాలు! 


నారయ్య తెచ్చిన సిగరెట్‌ ప్యాకెట్‌లో ఒక్క 
సిగరెట్టు మాత్రమే మిగిలింది, ఆఖరుసారిగా దాన్ని 


పీలుస్తూూంకే నారయ్యవంటి దౌర్భాగ్యుల కష్టాలన్ని 
టికీ కారణం -అర్భిక దురవస్పే ననిపించింది. అది 


తొలగిపోయిననాడు భౌతిక జీవితంతో దు;ఖమంటూ 
పుండదు. 


తోకంతో అందరూ డబ్బు సంపాదించ గలిగితే 
వింత బాగుణ్ము | 


అయితే అందరూ సంపాదించలేరు. 


కొందరే! 


ఈ కొందరిలో రెండు తెగలు. *ధన మూల 
మిదం జగత్‌ి అనే ఆశయంతో తనకోసం సంపాదించే 
వాళ్ళు కొందరు. “త్యాగయా సాంభృతార్హయాత్‌” 
అనే ఆశయంతో పదిమందికోసం సంపాదించే 
వాళ్ళు కొందరు. ఈ రెండో సూక్తిని శిరసావహించి 
శక్తివంచనలేకుండా కష్ట్రపడి థధనరాసుర్ని పోగుచేస్తూూ 
తమ జీవితాలను దేశసేవకు అంకితం చేయగలిగిన 
మహాత్ములే (ప్రత్యక్ష ద్నెవాలు! అటువంటి ఉద్దార 
కులు కొందరున్నా చాలు దేశంలో కష్టాలుండవు!... 

ఖః ఖః సు 


“ఎనిమిది కావస్తూం కే, యింకా ఏమిటీ 
నిద్రా లే!” అన్నమాటలు ఎక్కడో మరొ లోకంనుంచి 
వినిపించినట్టయింది. మా ఆవిడ చేతిగాజులు చెవుల్నో 
స్వరాలు పలుకుతూంశ్రే, కళ్ళు తెరిచి చూశాను. 

“లే స్నానం చేదువుగానీ!” అంది మంద 
హాసంతో. 

“'ర్మాతంతా నిద్రపోలేదు. నువ్వు లేపకుండా 
వుంట్కే పదిగంటలదాకా పడుకుని వుండేవాణ్మి. 
అన్నాను, లేచి కూర్చుంటూ, 


“ఎలా పడుతుందీ నిదం...ఇంకో ష్యాకెట్ళు 
సిగరెట్టు కాల్చలేక పోయావ్‌? 
(బ్‌ అందించింది. 

స్నాన పొనాదులన్నీ ముగిసిన తర్వాత నారయ్య 
దుస్టితిని గురించి చెబుతున్నాను సరస్వతితో. ఇంతలో 
ఒక జీపు బంగళాముండు ఆగింది. వాకిలిగుండా 
చూశాను. నీలిరంగు సూటులోవున్న యువకుడొకడు, 


ఓ పాతికేళ్ళ అప్ప్సరసా జీపులోంచి దిగారు, వాకి 


అంటూ టూత్‌ 
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తోయలు-శిఖతాళు 


సొకరుకూథటొా 
వున్నాడు. నౌకరు సామాన్నను ఒక్కటొక్కళే. దించే 
సరికి నొారయ్య _ పరిగత్నుకుంటూ వొచ్చి 

తొళాలు త్రీశాడు. వాళ్ళంతా తోవఠికి వెళ్ళారు. 


వంట తోజేల్హాంటి కుక్క ఒకటుంది. 
సక్కగది 


అప్పుటినుంటీ ఓ ఆరగఅటధాకా ఏవేనో మాటలు 
వినిపిస్తూ కే వున్నాయి. ఒక్కోసారి బిగ్గరగా మాట్ళాడు 
తున్నాతు. 

“కూడంతీ, గోపీ చాలా 
తంగా! గోపీకి 
కంథల. 


అలసిపోయాడు... 
పాలు, తాపు... అంటోందా స్తీ 

"కంగా! ముందు భోజనం సిద్భంచెయ్యి. తొంద 
నగా ఖోంచేసి, వ్మిశాంతి _ తీసుకోవాలి 
యువకుథు, 


అంటున్నాడా 
“వొళ్నవెంటు చిన్న _ పిల్లలెవరూ . లేరే...మరి 
0. న్‌ క. 
గోపీ గోపీ ఖని ఎవర్ని సిలుస్తున్నారు?. అంటూ నా 
న్నైపు చూసింది సరస్వతి. 
“సరిగా నీ సందేహమే నాకూ పట్టుకుంది. 
చూడ్చాం, వుంతు...” అంటూ. లేచివెళ్ళి 


నుంచున్నాను. అతడు వరండాలో నిలుచుని 


వాకిటో 

రో 
అక్కడి 
పూల మొక్కల్ని, (కింద తము బీవు (పయాణించిన 
రోడ్యుని తిలకిస్తున్నాడు. 


ఆశ్చర్యం! 
ఎవరతను? నా బాల్య మ్నితుడు పరశు 
తావమేనాలి! 


వంటునే 'సరశురాంి అని పిలిచాను. 

ఇతను ఇెనక్కి తిరిగి చూశాడు, 

“ఆ౪ె!...శ4ంకరం!... ఎక్కడున్నావురా? తమా 
కగా ఫుందే! రాశా తోసలికి!” ఆంటూ తుఫానులా 
వచ్చా క్నెైనబడి, అమాలతంగా తోపతికి తాక్కెళ్ళాడు. 

“ళాదా!్‌ వీడెవడో తఇఅుసా? స్నేహి 
శుతు-శంకఠం! (పస్తుతల రెల్వేగార్డుగా. వృంటు 
న్నాడు,. కడ్యుటా? శ 

తల పూసొఢు. 


శ్‌ 


నో బాఖ్య 


“నమస్నే!” అందామె చిరుసవ్వు ఒలకబోస్తూ. 
రెండు చేతులూ జోడించి ఆమకు "వతి నను 
“ఉండండి, త్‌సు 
కొస్తాను,,లీ అన్నాక్కు 


స్కారంచేస్తూూ మూ ఆవిణ్ణి 

=. నేనూ పరశురాం---కలిసి చదువుకున్నాళి,. 
ఉదర పోషణార్భం నేను గ్చెల్వేలో చేరాను. అతను 
మాతం బి. కొం. చదువుకుని విశాఖసట్నంలో ఏవో 
బ్యాంకులో చేరాడు. మంచి అందగాడు. ఎదుటి 
వ్యక్తుల్ని యిక్ళే ఆకర్ప్చించగల మాట తీరు వున్న 
నాడు. బ్యాంకు (సాాపయిట రుగాఠమ్మాయి రూపంళో 
అదృష్టం కలిసొచ్చింది. అమె హృదయాన్ని దోమ 
కున్నాడు. అమెను "సెల్ట్సి చేసుకున్నాడు. అతడిప్పుడు ఆ 
బ్యాంకు మేనేజరు... 

మా అవిణ్మి . తీసుకొచ్చి పరిచయం. చేతు 
పోయాను. పరిచయం చేసుకోవడమనే అనుభనఠఅ 
ఆఅవిడకిదే మొదటిది కావటంచేత సిగ్గుతో తలవంచు 
కొంది. కాస్త 


సిగ్గయినా తొలగించాలని  *సరూ! 


వీరు మన "స్నేహితులు, వీరికి మనమంసపే చా* 
అభిమానం. లిరిక్తి నమస్కరించు!” అన్నాను. ఆమె 
తలనొంచుకుని “నమస్కారం అన్నయ్యా!...నమ 


స్కాం అక్కయ్యా!” అంది, 


పాపం ఆమె పరిస్టితి నాకు జాలి గాలి 
పంది. సిగ్గుతో సతమతమౌొతూన్న _అమాయకుదాలి 
చేత సంస్కారం పేరిట అలవాటులేని పని చేయింఖి 
నందుకు నేనే లోలోపల సిగ్గు పడ్నాను. 


“అలా నిల్చున్నారేం, కూర్చోండి[ అని. ఆత 
నంటూనవుం'కే సరస్వతి సంకోచిస్తూూ వుంది. “పర్యా 
లేదులే. వెల్లాయ్‌ కూర్చో! అన్నాడతను. ఆవిట్‌ 
కూర్చోక తప్పించి కాదు. నణుగురం సోఫాల్నో 
కూర్చున్న పిమ్మట నౌకరు కమ్మని కాఫీ అందించాడు. 


“ఈ వేళ కిక్కడే. భోంచేయాలి  అంవదూ. 
తెలిసిందా?” అన్నాతు. పరశులాం. వద్దం ఘే విజిచి 
"ససెట్టతు గనుక కాదనలేకపోయాము. భోజనం ెడీ 
కావటొనికి మఠళో గంళటుయినా 


చట కల శ్‌ 
సట్ట్టనమృ్భ, ఆఫ "గా 
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బస్తా 


జాతాఖానీక్తి పూనుకున్నాం. సరస్వతి న్య్గతం వంచిన 
తఠ. ఎత్త్మఢంళేదు. 


మౌ సంభాషణ ఇక చిన్న సభగా తయా 
ఛఈముంది. రాజకీయాలు, సీనినూలు, ప్మతికల్యు (స్తీ 
స్వాతంత్ర్యం, సంస్కృతి ఇలంకారాలు, ఆదర్శాలు... 


ఒక్కటొ? లెక్కలేనన్ని విషయాలు! 


మూ సంభాషణలో (శీమతి రాధాదేవిదే "ప న్నచేయి! 


“ఈ నవనాగరిక యుగంతో కూడా స్తేలు 
నంటింట్నో _ దాసీల్టాగా పడివుండడం చాలా శోచ 
లే న! క్రి 
నీళుం. మన స్రీలు పొద్దస్తృమానము భర్ష్చకు,, పిల్ట 
లకు ' వెట్టిచాకిరీచేస్తూ సంస్కారం లేక తమ జీవి 
లాన్టి వ్యర్థం చేసుకుంటున్నారు... 


“స్తీ అంటే. ఒక ఆటవస్తువుగా. భావించే 
తోజులు గతించాయి. (నీకి మూడొ ఆశయాలూ అభి 
తుచులూ వుంటాయి. జీవితమంతా ఊడిగంతో గడువు 
తూంచే, అమ ఆశయాలు పొందే 
తెత్సాగు?ె...” 


కార్యరూపం 


సరస్వతి నా వపు అయోమయంగా చూసు నన్టు 
“వింటున్నారా సరస్వతిగారూ!” ఆన్న రాధాదేవి 


గౌరి పిలుపుకి ఉలికిపడింది. 


దలా, 
ధు 


“సాశ్చాత్యదేశాలో సే ల మనకంఖే ఎంతే 
ముందుకుపోయారు. అసలు వాళ్ళ దేశాల్నో గ 
తర్చితో ఎట్టి సంబంధమూ వృండదు. పిల్శర్ని 
పెట్టుకుని వుండటానికి (వలే శ్వేక కమ్మెన 


బల్మ ఎ బతకటు 4౦ 


పిల లకి 
హం. 

కని 
నర్సులు 
వుంటారు. వఏంటచేయటం, వగ్ద్‌్రా 
అసభ్యకరమైన పనులు వాళ్ళకు "లేవు, వాళ్ళెప్పుడూ 
శుభంగా వుంటూ తిరుగు 
మతూంటౌరు. అక్కవాణ్యు తమ విలువ్నైన కాలాన్ని 


సుకోటానికి 


చిత్తం వచ్చినట్టు 


సద్వినియోగం 
కృబ్బులకు న (స్త్రీలను చూసీ 
నునం నేర్చుకోవలసింది .ఎంతో వుంది...” 


టా! తో కలిసి 


అ దేశాల 


ఆమె వాగ్బాటికి అబ్బురపడుతూూ జెల్లం 
మ. ౦ 


కొట్టిన రాయిలా కూర్చున్నాను. పాశ్చాత్య దేశాల 


క త్తీ 


(స్క్తీలను' గురించి పాళ్చాత్యులకం టే ఎమ్మువగా తొఖుసు 
కోవడం నోటీమాలులా? 

“ఆదర్శాలు ఒక్క పురుషులకేళా? (స్రీలకూ 
వుండొచ్చు సవాలక్ష! మాటు వచ్చింది. కనుక చెబు 
తున్నాను. నేను మాత్రం, చచ్చినా 
చంపుకోను. నామటుకు నేను సొందర్యమం మే సడి 
చస్తాను. అందాల పోటీలంకే నాకు ఆరో (పాణం, 
బొంబాయితో జరిగే కుక్కల అందాల పోటీలో (స్రతి 
సారీ పాల్నొంటాను. ఈఏఢు గోపీని తీసుకువెడు 
తున్నాను. మా గోపీ మీకు నచ్చాడా?” అంటూ తనకు 
దగ్గరగా కూర్చున్న కుక్కన్నెపు చూసింది రాధాదేవి. 


నా ఆదర్శాలను 


సరస్వతి కళ్ళ 
వెలిగాయి, 


ఆశ్చర్యంతో వేగుచుక్కల్నా 
దాహ 1: 
నొ దృష్టి కాస్బపు కుక్కమిోాద నిలిచింది. 
మాసో ది. 
నాటీ 
న్నయినా ఎగిరి మొద పడేటట్టుంది. 


అదినా స్టెప్పు తీక్షణంగా ఏ కణా 
గోపీని మాతో కరస్పర్శ వాయ్యమంది రాధా 

దేవి. వెంటనే ఆ కుక్కలేచి తన ముంగాలిని నా 

చేతిలోవుంచి, మళ్ళీ యథాస్నానంలో కూళ్చుంది. 


( లి | లా 

కుక్కలు ఎట్టి కృమాలయిన ఎదుల్కోగలవు. 
ఇని ఆకలి బాధనుస్నెతం అెక్కచేయకుండా. తిరు 
గుతూ వుండగలను. మనలాంటి చదువుకున్న వ్యక్తులు 
కుక్కర్ని పెంచడం ఎంతో ముఖ్యం.” 

ఇ అద్య *న షు కలి యస క్‌ 

మనుష్యులకు సర్షింపజేసుకుంళే, కుక్కక్నీ 
గురించి ఆమె చ. మొటు అక్షనాలా నిజం. జక 
లితో బాధపడే మనుషులు కూడా జకలి బాధను 
సహించడం ఒక్కటే. పరిష్కార మార్గం. నూనవుడు 
యుగాల తరబడి కరువు కాటకాల్ళో 
చళ్హార్చుకోవటానికి ఈ మార్నాన్న 
న్నాడు కదా! 


ఆకటిచిచ్చును 


ఆవలంబీస్తు 


సరిగా ఈ సమయానిశే ఆకలి కొౌది కొదిగా 
భి (యు కా. 


కటు స. పన్హ్నాండు గంటల 


స భోజనం సిద్ధ వ మ్బ ంది. 


విపష్పుకుంటోంది. 


మా గడితోకివాళి 
కాళీ; 


తాంజబూలోలు.. వేసుకుని 


క్‌4 


శోఖ్లుఖు--శతిఖభాఅు 


కాస్త. మ్మిశాంళి తీసుకున్నాము. సోయంతం 
చేనుకున్తి "సెలవు 
తీసుళుందోనుని పరథురాం వద్నకు వెళ్ళాను. “ఏమంత 
తొందత? ఎత్టుండిదొకా నూతో కలిసి వుండలేవూ?” 
అస్న్మాతు. మరోలా ఆనుకోవద్దసీ, మరునాటి ఉద 
"అమే డ్యూటీతో చేరాలబీ చెప్పగా. సే నన్నాడు. 
తనీ మమ్ముల్ని జీపుళో స్పేషనొదాా. తీసుకెళ్ళి 
తిగవిడిచి నస్తానన్నాడు. 


గ. జగ బి క ఇడ 
పు వ! సన్నాహాలు పూర్మి 


చళ్ళని సంజ వేళ జీవులో కూర్చున్నాం ముగ్గురం, 
ఇనత మా అవిడ, ముందు నసీట్ళో మే విద్ధరిమూను. 
నాఠయ్య మమ్మల్నిచూస్తూూ కొద్చి దూరంతో నుంచు 
నాతడు. అతను దగ్శరకు సిలివి ఐదు రూపాయలివ్వ 
శోయాను. తిసుకోవటానికి వనకాతుతూ “నా ఇందుకు 
జొబగా” అన్నాడు. ఉతని చేతిలో 


బితపరితాన 


“పహపళెళా వుంది నారయ్యా?” 

“ఆలాగే వుంది జొబూ! 

బేపు బయలుదేరుతుండగా. రెండు. చేతులూ 
ఉోడించాడు నారయ్య. 


ఆతడి సంచ్శపాణాలూ అయన ఆ చంటిపిల్స 


జజ్బు నయమవుతుందోో కాథో? 


ఆతడి పెద్దకూతురు జాగుపడు 
తుందో ఆడో? 
చిన్నమ్మాయి పెళ్ళి చేస్తాడో, చెయ్యలేడో? 
అతడి కొడుకు (పయోజకుతు కాగలడో, 
తేదో? 
కష్టాలు గడిచి గళ్బుక్కుతాడో తేక ఆ క 
మునిగిపోతాడో? 


కోపురరి 


త్నోనే 
అన్నీ 'వశ్నలే! 


ఈ (ప్రశ్నలన్నిటికీ సగ్బాన సమాధానొఖు 
ఇప్వుకోగలనా నేను? 

జీపు కొండదిగి లోయలో పయనిస్నూూంది. 
ఆక్కడక్కడా. పొత రోడ్డు స్థానంలో కొత్త రోడ్డు 


వేస్తున్నారు. మిళ్టుపత్హాలు ఏకం చేస్తున్నాళు. తొళ్ళును 
పగఅ గౌడుళున్నారు. వీళ్ళంతా కష్టజీవులు! పొద్దస్న 
మానమూ (శమిస్తున్నా, వీరళో ఏ ఒక్కరూ గొప్ప 
వాలు కాలేకపోతున్నారు.. పోనీ ఈ జాహిరదృస్ట్టికి 
పరి జొన్నత్యమ్మెనా అవుపిస్తున్నదా? అేదు! ఇదే ఒక 
సినిమాలోన్టితే వీరిని చూచీ ఆంతా జాలిపజేవాదే! 
థావుకుల్నెతే. వీరి శమను గుర్పించామన్నంఠుకు 
ఠాఖిళొగా ఓ కథో, ఖండకావ్య మో రాసేవాశ్ళ! కానీ 
(ప్రత్యక్షంగా చూచిన వాళ్ళందరూ వీరిని చూవీ చూడ 
నటు, తామరాకుమీథ నీటి బొట్టులా అంటీ అంకు 
నట్టు వుంటారు, నకిలీ డ్నైన్యలపట్టు వున్నంత అను 
కంప్‌ (పత్యక్షద్ధి న్యంపల్ట లేదు. (ప్రపంచంతో యిలిత 
కంఠే ఆత్మ దోహం మలొకటి వుండదు. 

కష్ట్టబీవులే, 
చూపించాళు. "ప్పైరుపచ్చల్నీ సృష్మ్టించారు. పళ్టణా 
అను నిర్మించారు. దేవాలయాలూ దున్నాలూ కట్టాళు, 
మహానదులను లొంగదీసి ఆనకట్టలు. వేశారు. వీఠు 
స్వార్భరహిళతులు, త్యాగభనులు. తోకకల్యాణానికి అఖండ 
జ్యోతుల్ని వెలిగించడం, తాము 
వళ్ళుల్సె కాలి నుసియ్మైపొనడం-యిదే. వీరి చర్విత! 
అందుకేనేమో విశ్వకవి అన్నాడు-శమలోనే భగవంతు 
శున్నాడని 1 


కాళ, దాతుళు 


అన్‌ 


(ప్రపంచానికి 


ల ఇ్యోతులక్రు 


ఖీ 

“ఏమిట్యా అంత గాఢంగా జులోఛిస్తున్నాన్‌ ) 
అన్నాడు పరశులాథధి. 

“కష్టసుఖాలను గురించి. 

“ఏముంది వాటిని గురించి అతోచించటానికి 

“న్యా ఫైదా) 

సరశుదాం నవ్వాడు. 

“నువ్వు అదృష్ట్టవళలిభుడివి పరశురాం!” అన్నాను, 

“ఎందుకూ?” 

“ష్టృసుకాలు ఆతలోపనలోకి రాసంట మఖంగా 
(తుకుతున్నావ్‌. (ప్రతినాడూ. నీయంత సుఖంగా 
వుంళు బాగుండును. 


త్‌5్‌ 


జా 


సఠశురాం ముఖంలో మళ్ళీ ఆదే నవ్వు. అతడు 
నిశ్చలంగా యిలా చెప్పసాగాడు. 

“శంకరం! జీవితంలో సుఖపడటం, కష్ట 
పడటం---వీటికి నిజంగా ఎలాంటి (పాముఖ్యతా యివ్వ 
తాడు. (పపంచంలో ఎక్కడ్జెనాసరే, మంచీ చెడూ 
శూరదూరంగా లేవు. రెండూ పక్కపక్కనే వుంటాయి. 
హాలాహలం లేకుండా అమృతం పుట్టదు. నీడ పడ 
కుండా దీసం పలగదు. శిఖరాలు లేకుండా తోయ 
లుండవు. జీవితంలో కష్టసుఖాలు కూడా యింతే! 
అయితే మనిషికీ అసంతృప్పి సహజం. ఈ అసంతృప్పికి 
కారణం--ఒకరు యితరుల కష్టాలను తెలుసుకోటానికి 
బదులు తమతమ సుఖదు;ఖాలనే సాక్ష్యంగా తీసుకుని 
ఎవరికి తోచిన అభ్మిపాయాలను వారు ఏర్చరచుకోవ 
డమే! నా విషయంళో నీ అంచనా తప్పు. మౌ ఆవిడ 
వాలకం చూశౌవు గదా... భార్యాభర్తల _పేవూను 
శాగాలమిద నాకు నమ్మకంలేదు. ఇది నా వ్యక్ని 
గతాభ్మిపాయం మాతమే సుచూ!...అయితే నా మన 
స్నుళో ఎలొంటి బాధా లేదు. నా అనుభవంలో జీవి 
తొమ్మి గురించి నేను తెలుసుకున్నదల్హా ఒక్కటే... 


తతి 

“జీవితమనేది అత్యంత సుందరమెనథి. సుఖ 
మైనా కష్టృవ్నెనా -- అనుభివించటానికే కష్టా 
లున్నాయని ఈ అందమెన జ్ఞెలులోంచి పాఠరిపోలేము 
గదా? మవిషి సుఖదు;ఖాలను సమన్వయం చేసు 
కున్నప్పుడే బీవితానికి నిండుదనం!” 

"స్టేషన్‌ చేరుకునేసరికి పొద్దుపోయింది. 

ఠు [0 

మరో పది నిమిషాల తరవాత 'వెళ్ళొస్నాను 


శంకరం! అప్పుడప్పుడూ ఉత్తరాలు 
ఆలింగనం 


రాస్తూండూు... 
అంటూ. నన్ను గాఢంగా చేసుకొన్నాడు 
పరశురాం. “వెళ్ళాస్తానమ్మా చెల్లాయి ఆంటూ జీపు = 
పోనిచ్చాడు. 


“చితమ్మె నవాశ్నే యిదరూో' అంటూ బుగ 
వ. ళ్‌ యలు /గ 
నొక్కుకుంది సరస్వతి. 


కొద్పి కణాల్నోనే కనుచూపు మేర దాటిపోయింది 
జీపు. జీవితానికి పతికృతిలా 
ఒడితో తోయలూ, శిఖరాలు! 


దూరంగా నెన్నిల 





త్రఫ్‌ 


సినివమూ సంగీతం: 


సంక. శ్యాస్తృంలో. పాండిత్యాన్ని సంపాదించిన 
కొద్చిమంది సంగీత దర్శకులళో "పెండ్యాల నాగేశ్వర 
రావుగారు ఒకరు. “స్వరం, స్వర్మకమం, స్వరసమ్మే 
భనం” యొక్క. జొచిత్యాన్ని, సినినూ _ సంగీతంలో 
వాటిని వుపయోగించే పద్మ్మతిని ఆయన నినరించారు. 
సినిమా సంగీతం ఎలా వుండాతి, ఎతా వున్నది ఏ 
తకం జనాకర్షణీయంగా వున్నది అనే సంగతులస్నె 
ఆయన కొన్ని అభిప్రాయాలను జెతిబుచ్చారు. 
పాశ్చాత్య సంగీత (ప్రభావం ఎంతవరకు. మన 
చి.తాలప్నె పని చేస్తున్నదోకూడా ఆయన చెప్పారు. 
గా్యాత సంగీత (పొధాన్యత,  వాథ్య సంగీత విశిష్మతను 
గూర్చికూడా ఆయన కొంత చర్చించాళలు. 
సంగీతం గూర్చి ఏర్పడిన కొన్ని. సంశయాలకు 
పెండ్యాల విపులంగా వివఠరలగా సమాధానాలు 
యిచ్చారు. 
గా ఖు ల 

(ప. భారతీయ , సంగీతంలో స్వరాల[కసు9, 
(11606)) (ప్రధానం. మీ వ్యాఖ్య? 

జ : నిజమే. స్వరం, ఆంటే ' స్వకీయముగా 
రంబింప చేయునది ఆని ఆర్మము. అట్టి అనేక 
స్వరముల కలయికతోనే. రక్తి సృష్మ్టింపబడింది. ఆ 
'కఠలయికను శా(స్తృకారులు 72 మెళకర్తృలుగా.. విభ 
జించారు. ఆ మేళకర్తలడ్వారా.. శ్యాస్తీయ పట్టతిన 
ఆరాధించి అనేక వేల నేళముఖను (6126088 
విభజించి, వానికి 
“రాగషుతూి అని పేరుపట్టాఠు, తాగము _అంళకే 
రసమునుండి పయనించునది అని అర్మము. చెవ్చుకొన 


216 0019102102) ద్యాఠా 


వచ్చును. ఆ ఠాగమ్షుల, స్వరముఆ ద్వారా అనుభప్టక 
వేద్యముళ్నెన గుణముఅనుచూచ్చి వాటికి.  వివీధము 
లైన నామకరణమకులు చేశారు. ఉదాహఠణకు : “శలకఠా 


ఖరణము--శంకరువికి ఆభరణము వంటిది. స్వరముతో 
సోల్చుకొననచ్చును, “'హంసధ్వని---హంసధ్వని, ఆ రాగ 
ములో వుంటుందన్న మాట. “షణ్ముఖ పియి--. 


కువూరస్వామి!ి (ప్రియమ్మానది. “కల్యాణి -- శుభ్యప్రద 


మ్మైనది... ఇలా ఏదో ఒక గుణమును (ప్రతిరాగము 
తోనూ. అనుభవైక _వేద్యముగా దర్శించ, . నిర్ధ్య 
తఉుంచారు, 


ఇతర (ప్మకియల అవసరం లేకుండా న్వయం' 
సమర్శ్యముల్నెన రాగముల ద్వారా రక్తిని సొధించినందు 
వల్చ. భారతీయ సంగీతంతో స్వరయుక్తృన్నెన “రాగమే 
(పధానాంశమ్నె నది. 

(ప : సినిమా సంగీతంలో మ్మాతం, స్వరాల 
సమ్మేళనం (యింగు) (పధానం. అయినా గా్యతం 
తేని సినిమా సంగీతం తేదనవచ్చును. రేడియోళో 
కూడా ఎక్కువ భాగం గ్యాత సంగీతమే సినినూ సంగ్‌ 
తంగా విన్సిస్తుంది. దెనికి కారణం ఏమిటి? 

జ : సినిమా సంగీతానికి న్నైవిధ్యం (౪726౧ 
ముఖ్యం గనుక, పొశ్చాళ్య సొంస్రదాయమ్మెన “హార్మనీ 
నివిధ వాద్య సమ్మేళన (0816012609) ద్వారా 
సాధించి ఆ న్నెవిధ్యాన్ని ఆందచేస్తున్నారు. గ్యాతంలేని 
సివివమూ సంగీతమే గాడు, 
కూడా లేడనవచ్చు. సంగీతానికి పధానాంగం గా్యాతమే+ 
గ్యాతమున పలికిన జావముఖు ఏ వాద్యముతోను పలు 
కవు. సంగీతానికి గ్నాతం రాజ్బితే, వాద్యములు పరి 
వారముళు. ఆదీకాక్క సంగీతమునకు సాహిత్యమునకు 
అవినాభావ ,సంబంధము. ఆయితే, సాహిత్యము లేనిదే 
సంగీతములేతు ఆని ఏమియులేభు; కాని సినివమొలలో, 
రేడియోలతో మనం వినేది, సంగీతముద్వారా గేయమే 
కనుక్క గేయముతోని భావము ఉచ్చాఠణ ద్వాలానే తెలి 
యును కనుక్క తొనికి ఆధారము గాతమే కనుక్క 


స్‌ శాస్త్టీయ సంగీతం 


శ్ర 


శా 


మనము సినిమాలలో, రేడియోలతో గా్యత్రము ద్వారానే 
సంగీతం వింటున్నాము. విదేశి చిత్రాలలో (ప్రత్యేకంగా 
“సంగీత చితాలు'. తీస్నారు. అప్పుడు మ్మాళతమే 
పాట లుపయోగిస్తారు వారు. మావనాలుగా చితాకు 
తీసినపుడు--ఆ దృశ్యా న్ననుసరించి నేపథ్య సంగీక్రమే 
వాడబడుతుంది. వివిధ నాద్య సమ్మేళనతో అటే 
వారికి ముఖ్యం. మన భారతీయ సంగితంతో రాగభావ 
తళయుక్తమ్మెన సాహిత్యం మాధుర్యమ్నైన జాణీ 
(00069) ల ద్వారా పాడటమే (ప్రత్యేకళ. 


ప: మొత్తంమీద తెళుగు సినిమాఆతో ఏ 
ప్రాంతం, లేక దేశంయొక్క (ప్రఖావరి ఎక్కువ? 


జ : మన ఆంధ నాటకరంగం సంగితపరఆగా 
వుచ్చదశలోపున్న _ రోజులనుండికూడా మహారాష్ట 
సంగీత (ప్రభావం మన సంగీతంస్పె వున్నది. అది 
హిందూస్నానీ శ్యాస్తీయ సంగీతమునుండి  వుద్భవించి 
సుతభ _ సాధ్య 
నాటుక 


వథి. ఆది లలితమ్మె స్ముశావ్యమ్మై 
మ నందువల్లాముందుగా మన 

క్కు (న. 
రంగంస్పె, తదుపరి మిగతా దక్టిణ ర్యామ్టైలప్నె తన 


అఆలుగు 


భావం చూపింది. జంగాలీ సంగీతంకూడా కొర్షిగా 


టో 
చోటు చేసుకుంది. మన చితాల సంగీతానికి నాందీ--- 


నాటకరంగమే కనుక సహజంగానే ఆ ర్యామ్బాల సంగీ 
తపు (భావం నున చితాలప్టె వున్నది. ఇవిగాక, 
ఇటీనల కాలంలో హిందీ చి తాలద్వారా సంజాబీ జాన 
పద (పోక్‌లోర్‌ మూసిక్‌) సంగీతంకూడా మన చితా 
ఆలో (సపో పెట్టబడింది.ముఖ్యంగా ఢోఠిక, ఆ ర్య్వాఫు 
వాద్య విశీషము. 

ప : ఇలుగుజేశంలోని  జొనపట సంగీతాన్ని 
వెలుగు సినిమా సంగీత దర్శకులు వివరు, ఎందుకు, 
ఎక్కువగా వాడుతుంటారు? 

ఇ వ జానపద సంగీతం ముఖ్యంగా 'శోతలకు 
తేలికగా నోటికి పట్కెబడ్కి. తిరిగి పాడ్రుకోవడానికి 
వీలుగొ, వున్న బాణీలు, సొహిణ్యముకల్సి యున్నండు 
ననూ తెలుగు (ప్రజలు అఆట్టేపాటలు సినిమాలథో 
వినేసరికి, ఏదో తమకు అత్మియమ్మైన పాట నీఅటున్న 


త్ర 


అనుఖభూతినిపాంద్కి తిరిగి తిరిగి మళ్ళీ మళ్ళీ 
చి తాలు చూస్తున్నందువసూ, విధిగా అలాంటి 
సాణలు. దాగావు (పతిచ్చి! తంజోనూ ఒకటి, ఆెలజ్జెనా 


1వవేశ పెడుతున్నారు. సంగీత దర్శకులఅందరూ, సన్ని 
వేశాలు అనుమతిస్తే. 
స: మన చ్విచాలలో పొశ్శా్వ సంగీత 
( ( బ్య 


(తీశానం నింతవరకు వున్నది? 

ఇ: మన తెలుగు చ్యితాలలో పాశ్చాత్య సంగీత 
(స్రభావతి శాగానె వున్నవని చెప్పాలి. అసలు ఈ సంగీ 
తపు (ప్రభావం (ప్మపథమంగా కఠకత్తా న్యూ థియే 
టర్మువాఠి చ్యతాలలో (పవేశపెట్ట్రబడ్నది,. విదేశీయ 
“ఆక్క( స్టేషన్‌ పద్దతి అప్పటినుంజే [పాఠంభ 
మెంది. ఒక రకంగా యావద్చారతదేశంలో, కలకత్తా 
న్యూ థియేటర్సు తర్వాత తెలుగు చ్మితాలలోనే పాశ్యాత్య 
సంగీత వినిసించిందని చెప్పాలి. ఆ (కెడిట్‌ మన 
(శ్రీ యస్‌. ఠాజేశ్వరరావుగారికి దక్కుతుంది. ఆయన 
తన శాల్యంతో కలకత్తా న్యూ థీయేటర్సు గాయక 
నటుళ్లి న “స్మెగలోవద్ద వుండినందున, ఆ పాశ్చాత్య 
సంగీత ప్రభావం ఆయన కబ్చింది. ఆయనే తర్వాత 
తను సంగీత దర్శకత్వం చేసిన కీ! శే! (శి గూడవల్సి 
రామజహ్మాంగారి ఇబ్బాలు, చితంలో (ష్మపథమంగా 
సొళ్యాత్యరీతి 'హార్మొన్షి జేషనో, (ప్రవేశపెట్టి విజయం 
సాధించాకు. తర్వాత ఆయన, '“చందలేఖి మున్నగు 
ఎన్నో చిత్రాలలో అ సాంప్రదాయాన్ని వాడారు. తరు 
వొతనే హిందీ చిత్రాలలో కూడా (%ల౫ 0౯౧6౪- 
+షగం00) (ప్రవేశపెట్టబడింది. అంతవరకూ హిందీ 
చృతాఆతో, హిందూన్ఫానీ శాస్త్రీయ, అలిత సంగీతపు 
జాణీతే వాద్య (ష్మకియ కూజా భారతీయమే. రాజేశ్వర 
తావుగారు. వాడీన లోజులలో పాశ్చాత్వ శాస్త్రీయ 
సొణ్యవడాయొన్నే ఎక్కువగా వాడారు, ఇటీవల కాలంలో, 
అమెరికా “పోస్‌” సంగీతం హిందీ చితాఅద్వారా మన 
షతాఆళోనికి (ఏవహిలచింది. కొంత పశ్చిమ ఆసియా 
దేశా౪ సంగీతతి కూజా మన సంగీతముళలో చోటు 
చేఫకోళపొోలేదు. 

(ప్ర : కర్నాటక సఠిగీతం నేటి చ్యితరంగంలో 
తక్కువగా వుండటానికి కారణలఅి ౨ 


3కి 


సినీమా సంగీతం : క్రి పెండ్యాలతో (శ్రీనివాస్‌ గోష్టి 


జ : కర్నాటక సంగీతంలో పవి(తత పా 
క్కువ. ఏద్దెనా ఒక భక్తి సన్నివేశమో, మలొక 


భక్తి శృంగార నన్నివేళశమో అయితీ ఆచట వొతవల 


సీన సంగీతం అది. అట్టి అవసరంగల కథ వున్న 
ప్పుడు తప్పక ఆ సంగీతం వాడి తీరాలి. ఇప్పుడు 
మనం చూస్తున్న చిత్రాలలో అంత అవస్తలేదు 


అందువలనే శ్యాస్తీ య కర్నాటక సంగీతం తక్కు 


వగా విపిస్తున్నది. 


ప: చిత విజయానికి సంగీతం ఎంతవరకు 


బాధ్యత వహిస్తుంది? 
జ : బాగా బాధ్యత వహిస్తుంది. భారతీయుళు 
కధను ఎంత ఆసక్తిగా అసిస్తార్కో తగిన పొటలను 


కూడా అంతగా ఆసిస్త్నారు. మన భారతీయులు 
మొదటినుంచీ సంగీత (ప్రియులు. సంగీతమంటే. చెవి 


త 


కోసుకుంటారు. చఅన చిత్రాన్ని ఒక (పముఖ వినోద 
సాధనంగా (6౯22౧0 6.1) భావిన్నారు. గనుక, 
అందలి సంగీతాన్ని కూడా అట్టి సాధనంగానే. భావి 
సారు. తొము ఖర్చుపెట్టిన డబ్బుకు మంచి కథను: 
ఎల్లా వాంఛిస్నారో, అంతకు ఏ మొాతమూ తక్కువ 
గాని స్టాయిలో నాలుగుమంచి తియ్యని పాటలను 
కూడా ఆసిస్నారు. అదే పొటలను తిరిగి తాము 
స్వయంగా. పాడుకో గోరుతారు. సాధ్యవ్మెనంతవరకు 
(30% 0గం6 ₹724189).. పాటలలో 
నేపధ్య. సంగీతం 


ఆ రకంగా 
వుంటే, మొత్తం చ్మితం రక్షికి 
అవసరం. సన్ని వేశపు తోతులలోనికి (పేక్షకుని తీసు 
కునివెళ్ళి మ్నైమరపింప చేస్తుంది. 
రకంగా సంగీతం లేకపోతే చలనచ్నితమే లేదు అని 
చెప్పొచ్చు. 


ఆ (ప్మకియ ఆ 





శ్రలి 


ఆనంద మాధవవు 


(శ్రీ అన్నాప్రగడ (శ్రీరామవూర్తి 


"వె.ంన్నటిదాక నీ ప్రకృతి పుణ్యసవిత్రి శిరస్తృభూషయ్మె 
యున్నది పేదరాలివలె--నొక్కవడిన్‌ మి మూరివొటు సం 
సన్న గృహంబులో గృహిణి మాదిరి జిల్లుల యాకుపచ్చ చీ 
రన్‌ నవసొమ్ములన్‌ సొగసు రంజీలగా, హరిగేహినింబలెన్‌--- 


హ్నందనత చూపు పెద్ద ముత్నెదు వట్ళు 
సహజమ్నన యలంకృతుల్‌ సందడింస 
నీ (పకృతి కాంత గృహ మలంకృత మొనర్చి 
భువి వసం౨'తృవమ్ము కాబోలు నేయి ! 
పొరోహిత్య మొనర్చి రామచిలుకళ్‌ - (పళ్యగ నర్జాభినే 
కూరెన్‌ మంగళల్‌' రణమ్ములుగ పక్ష ల్‌ కొన్ని (మౌగించె. పేల 
పొరన్‌ మంగళతూర్యమున్‌ -(వజిల కింపొ బాణిలో సాటి క 
చ్చేరుల్‌ నను కోకిలల్‌ - పకృతి రాజీవాక్షి గేహంబులో. 


ఈ కోలాహలమందు మానవుల కిస్మీప్మాత లేదాయెనే 

యీ కౌత్తూహలనుందు భాగమును లేదే-యక్కటా జీవ యా 
(తొ కర్మిష్కులు భోగభాగ్యకరణ (ప్రారంభ నిగ దుల్న 
మూకీభావము. దాల్చి లీ బహుకళా పూర్మోన్యవంబందవో | 


ఒక విరణాజిమొగ్గ- తళుకొత్తిన సుందరి కేయ నవ్వులో 
(ప్రకటితమూర్తియౌా రదన వ్నైఖరి నున్నది--భ్యంగ ౫ యకులి 
డొకయ స్వరంబుతోడ భమణోద్యమ తత్పరుండయ్యె భూమి మో 
దకు మధుమాసరాజు నవతాఠము సతభమహర్థ హాళున్ని, 


ఆ్యమపల్టన శాఖ సె నథివసించి 

యొక్క కోయిల పొడుచు నున్నదప్పుడు 
ప్రతి కుహూకుహు. నొట్‌ఆభు పద్య సుగుచు 
వా శ్రుతుల నిట్ళు పరఠివర్తశఖబు గొంళ, 


య. 


శ్ర 


సంశోధిత మహాభారతవుం - 
ఆఅనుఇాసనిక్ష పర్భవు-=(బ 


కళాపపూర్మ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


[గతస౦చిక తరువాయి] 


(గ్రంథస్థృ విషయ విచారణ 
(గంథ పీఠికలు 
'ఆైందిసభా పర్వములు గల (ప్రథమ సంపుటము తప్ప, 
తక్కిన ఆరు సంపుటముల  యందును--నాయా 
పర్వములకు సంబంధించిన వ్యాసములు ఉపోద్దా త 
ములు-పీఠికలు గలవు. వాని వివరములు-- 
1 వ సంపుటము అదిసభా పర్వములు 
20వ ఆరణ్య పర్వము-- 
ఉపోద్దాతము 
ఎట్టా పెగడ 
స! 
విరాటోద్యోగ పర్వములు 
గశేరయడి రంకుడుఖ! (50821130) 
తిక్కన వంశము కాలము 
తత్కాల పరిస్టితులు రి7,, 


4 


బ్బ 


78పుటలు 


భిష్మ (దోణ పర్వములు 
మహాభారతము-- యుద్ద 
తంత్రము 

మహాభారతము--ఇతి 

హాసము, తత్సందేశము బ్తీజ్వే ,, 


కర్మ శల్యసౌప్పిక 
(స్తీ పర్వములు 
ఉసోద్భాతము (పర్వ 
విషయములు) 
తిక్కన సోమయాబి 
ఇతివృత్త నిర్వహణ-- 
రసపోషణ 66 00 
శాంతి పర్వము-- 

శొంతి పర్వము 


/ 


శ 


మహాభారతము-- 

(శ్రీ వ్పైెష్టృవ మతము 68 .పుటలు 

ఆనుశాసనిక పర్వము-- 

అనుశాసనిక పర్వము 

మహాభారతము 

ఉపాఖ్యానములు 

కవి.తయ భారతము 

ఛందః (ప్రయోజనము 65, 
408. 





(వస్తుత సంశోధిత మ్ముదణ దృష్టా పరిశీ 
లించిన నీ ఉ0౮8 పుటలలో నొకటి రెండు విషయ 
ములు తప్పు తక్కినవన్నియు ననావశ్యకములు. సంశో 
ధిత ము దణమనగా, నిదివణకు ము[దితమ్మెన (పతిని 
శోధించుట. ఆంధ మహాభారతమునకు నీ వజకు 
ము దణములున్నను ఆ ము[దణలకు మూలమ్మెన 
తాళపష్థత (ప్రతులను సేకరించి పాఠములను నంగ 
హించి వానిని (ప్రచారములోనున్న ముుదణలో సంత 
రించుటచే (ప్రస్తుత మృుదణము నంశోధిత మహి 
భారత ము. దణమ్మెనది. 


పాఠభేద (పదర్శనమే గాక మూలముతో, నను 
వాద మెంతనణకు సరిపోయినది అని పరీక్షించుటయు, 
సంశోధిత ముదణము లక్యమే--ఇండువలన సంశో 
ధిత ము[దణ లక్షణములు రెండు, 

(1) పాఠభేద (ప్రదర్శనము. 

(2) మూలము--అనువాద విచారణ, 


వీనిలో పాఠబభేవ విమర్శనము చేయుట --పండి 
తుల కర్పవ్యము గావున సంళోధిత మః దణ ధ్యేయము 


భార తి 


సాధారణముగా మూలము-- _ అనువాదము వీనిస్నెననే 
యుండును. నేటి సంశోధిత ముుద్రణమున పాఠభేదము 
లన్నియు (పదర్శనము గావించుట యెంతయు నభి 


నందింప దగినది. ఏలననగా అది బహుకాలము, 
వ్యాసంగముచేసి ఫలితములు (పకటింపవలసిన పరిస్టితి 
గలది. ఇందుకొన్నిపట్ట మాతమే. మూల పాఠము 
అను మార్చి చూపినారు. 


భండార్కరు సంస్కృత మహాభారత సంశో 
ధిత మ్ముదణమున 'స్పెసె తువుచేతనే పాఠభేద (పద 
రృనము మ్యాత్రమే గావించి _పతిపర్వమునకు, పీఠికా 
(పాయముగా, ఆ పర్వతాళ్నపతులలలోను ముదితములో 
నున్న కథాభేదములను విషయ _ విపర్యాసములను-పున 
రుక్తములను మ్మాతమే చర్చించినారు. (ప్రస్తుత 
సంపాదకు లీ పద్ధతిననుసరించిన ఎంతో బాగుగా 
నుండెడిది. 1 


మూలము అనువాదము 


సంస్కృ త భారతమునకు. తెలుగు భారత 
మనువాదము గావున-సంశోధిత ము[దణమున-తెలుగు 
భారతము, మూలము నెంతవజణకు ననుసరించినది, 
మూలకధతో నే యే మార్పులు గావించినది మున్నగు 
విషయములు చర్చించుట యత్యావశ్యకము. ఈ సంశో 
ధిత ముదణమున పుట  యడుగున నచ్చటచ్చట 
మ్యాతమే మూలమునకు--అనువాదమునకు గల ఖేద 
ములు సూచింపబడినది. ఇందువలన సాధించిన 
(వయోజనమంతగా _ గానరాదు. (గంధములో పుట 
యడుగున సూచించుటకు మాణుగా, (ప్రతిపర్వమునకు 
పీఠికారూపమున సమ్మగముగా, నా పర్వము సంస్కృత 
మూలము. తెలుగు అనువాదపద్ధతి వివరించిన నీ 
సంశోధిత ము[దణ మింకను లోకోత్త రముగానుండెడిది. 


నేటి మహాభారత విమర్శనలయం దిట్క్హి 
మూలానుసరణ వివరణము విధిగా గావింపవలసిన యవ 
సరము చాలగా నున్నది. ఇంతవజకు కవ్శితయ కవితా 
న్నైదుష్యము-- భాషావ్యాకరణచ్చుందో విశేషములు. విపు 
లముగా విమర్శితముల్ని నవి కాని మూలముతో సం[ప 
తించి విమర్శించిన (గ్రంథములు రెండువూ(త్రమే వచ్చి 
నని కాని వీనికి (పాధాన్యములేదు. కేవలము పాశ్చాత్య 
విమర్శనాద్భషి టో (వాయబడిన భారత విమర్శనము 
లకే (ప్రచారము లభించు చున్నది.! 


శి 


ఆం[ధభాషాసొధమునకు మూలస్త్రంభాయ మాన 
మైన తెలుగు భారతము (పత్యేక విశిష్ట్రృత--ఈఃనాడు 
భారతవర్శ మునకంతకు  _ చాటవలసిన యావశ్యకత 
యున్నది. (ప్రస్తుత సంశోధితము[దణము _ పీఠికాదు 
లక్న్నె వినియోగింపబడిన 408 పుటలు. మూలాను 
వాదపరిశీలనకే ఉపయోగింపబడినయెడల అది భావిపరి 
శోధనకు, భారత విమర్శనకు నత్యంతసహాయకారిగా 
నుండెడిది. కాని యట్సి పని జరుగలేదు. 
అనుశాసనిక పర్వము 
మూలము-తిక్కన యనువాదము 
మహాభారతమున అనుశాసనిరపర్వము 13వ. 
పర్వము. 
కః; ఒనరు? (దయోదశ పర్వం 
బనగా నను శాసనాద్యమగు పర్వయుగం 
బున మేళల్ళె విబుధ (శే 
ణి నుతంబ్నె యానుశాసనిక పర్వమిలన్‌, 
(ఆది. 1-160) 
నన్నయ్య _ తక్కిన _పర్వములళో పేర్కొని 
నట్ళుగా నిందును-లాపర్వ విషయములు తెఠిపినాడు-- 





1. సంశోధిత ముుదామున _ పాఠభేదములు 
మూలానుసరణము మ్మాతమే 'ప్రదర్శించి- మహాభారత 
మునకు సంబంధించిన సాహిత్య విమర్శనంతయు 
(పత్యేకముగా నొకే సంపుటముగా (ప్రకటించిన నీ ముద 
ఇమునకది సంపూర్శత్వ మాపాదించి యుండెడిది. 


2,1. కీ శే. కోరాడ రామకృష్ట్యయ్య -- 
ఆం(ధభారత కవితా విమర్శనము. 
(తిక్కన విరాటపర్వము) 
స్‌ డాక్టరు దివాకర్శ్య వేంకటావధాని-* 
నన్నయ భారతము. 

౩3, కళాప్రపూర్శ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
గారి-నన్నయ్య (ప్రసన్న కథాకరితార్థ యుక్తి--ఇందు 
మూల(ప్రసక్తిలేదు. సరికదా సంశోధిత మహాభారత 
ముుదణము _ వెలువడిన తరువాత (గంథనామమే 
తప్పె_నది. నన్నయది (పసన్నకథాకవితార్దయుక్తి గాని 
(ప్రసన్న కథాకలితార్భ యుక్తి కాదు. 


సంశోధిత మహాబొారతము--ఆనుశాసనిక్ష పర్వము 


అవి *“మజతీయు పితామహుండగు గాంగేయు వలనా 
సర్వధర్మ నిశ్చయంబును, దాన విధులును, నాచొర 
విధులును, ధర్మరాజెజుంగుటయు. బుతాను శాస 
నంబును - భీష్మ స్వర్గారోహణంబునను వృత్తాం 
తంబుల నొప్పి-పం(డెండువేల శో కంబులు గలిగి-- 
అనునవి-- 


168 ఆధ్యాయములను -పం  డెండువేల శో క్ష 


ములను గలిగిన యీ అనుశాసనిక పర్వము తిక్కన 
యిట్టనువదించినాడు. 
(పధమాశ్వాసము ౩68 గద్య పద్యములు 
ద్వితీయా స, 4768 క 
తృతీయా , ౨47 స్‌ 
చతుర్చా ,  ఉర1 ః॥ 
పసంచమా ,,  తఈ&84 స 
2148 


నన్నయ 12,000 శ్వైోకములని చెప్పిననుక- 
సంశోధిత సంస్కృత మహాభారత ము దణము--(భండా 
ర్కర్యు 'వతియందు 6700 శోకములు 168 
ఆధ్యాయములు గలవు. కావున తిక్కనకు మూల 
మ్‌ (పతియే యని నిర్ణయింపవచ్చును. 
మూలానుసరణము 
'స్పె సంస్కృతాం,ధ శ్వాక గద్య పద్యములను 
పరిఖిలించినచో తిక్కన మూలము మూడవ వంతు 
మాతమే తెనుగు చేసినట్టు కాననగును. అట్టి చో 
నాత డే యే భాగములను విడిచి పెళ్ళైను-అనునది తెలిసి 
కొనవలసియున్నది. ఈ సందర్భమున--భండార్కరు 


'ప్రతియందు లేని యొక యుపాఖ్యానము గూర్చి మనము 
చర్చించుట య "వశ్యకము, 


గరుత్మ౦ంతునికథ 
సౌపర్శో పాఖ్యానము 
మహాభాదతాది పర్వమున --- సొపర్జోపాఖ్యానము 
అను పేర గరుడోపాఖ్యానము గలదు. అది మూల 
ములో నచ్చట _ నున్నది. నన్నయ పర్వసంగహము 
దెలుపుచు--ఆదిపర్వమున-లఉచ్భా్యశవో  జన్మంబును 
సౌపర్శోపాభఖ్యానంబును, నాన్నీక చరితంబును” -- అని 
దీనిని వివరించినాడు. కనుక, ఈ కథయే తిరిగి ఆను 
శాసనిక మందుటబచే నిది (వక్షిష్పమని యభిజ్ఞ్హల 


యభిప్రాయముక్‌--అయినను  నిందలి కధ విషు 
మౌాహాత్మ్య (ప్రతిపొదక మగుటచేత తిక్కన దీనిని 
ఆదిపర్వముననున్నను తానును (పత్యేకముగా రచియించి 
నాడు-జఒకే కథను నన్నయ తిక్కన లిరువురు నేయే 
రీతులుగా దిద్చి తీర్చిరో పరిశీలించుటకు. నీ సౌపర్శో 
పాఖ్యానము సరియ్మెన ఘట్టమురీ, 

ఇట్లు మూలములోలేని కథను చేర్చినను 
తిక్కన విడిచిపెట్టిన భాగములలో ముఖ్యహ్ననవి, 


ళు 
విష్టృసహ[స నామములు 
వివ సహస నామములు 
విష్ణ సహ్మస నామములు విష్ణు మాహాత్మా్యభి 
వర్థ్యనము శివసహ్మస నామములు---శివ మాహాత్మ్యాభి 
వర్ణనము కలిసి రమారమి వేయి. శ్నోకము లున్నవి, 
తిక్కన వీనిని కొన్ని పంక్కులలో ముగించినాడు, 
ఇళ్ళు శాంతి. పర్వమున - శివసహ్మస నామములను 
పూర్తిగా తెనిగింపక విడిచిపెట్టి నాడు. ఇట్టు తిక్కన 
సహ్మస నామములు తెనుగు చేయక విడిచిపెట్టుటలో 
నెంతో గంభీరార్థ మిమిడి యున్నది. 
సహ్మస నామములు దేవతాస్తుతులు, వ్జాదిక 
వాబ్మయమునకు నంబంధించినవి. అవి పారాయణ 
యోగ్యములు. వానిళో సహ్మస నామములు (వత కల్ప 
ములలోనేకాక, దేవాలయములందును గృహములందును 





శ, నన్నయ శక సంఖ్య దాక్షిణాత్య సంస్కృత 
భారత ('స్రతులనుండి (గహింపబడినది. భండార్కరు 
(ప్రతి సంఖ్య-జాత్తరాహిక (వ్రతులనుండి (గ్రహింప 
బడినది, 

5. *పకిప్పభాగము--ఈ పర్వమునందు విస్తా 

స న రి ౯ 
రముగా చోటు చేసికొన్నట్ళు కనిపించును (శీ లక్ట్మీ 
రంజనముగారి-ఆనుశాసనిక పర్వము. పీఠికా-10 పుట 


6. చూ. సంశోధిత మహాభారత ము[దణము 
శాంతిపర్శథయు. నా 


1979. 


సమిీత--భారతి అక్టూ బరు-ా 


7. ఈ సంపుటముననేగల  మహాభారతము-- 
ఉపాఖ్యానములు అన్న వ్యాసమున నీ సాపర్మోపాఖ్యాన 
ప్రసక్తి లేదు. 


శి 


భారతి 


పూజలలో నియతములు-కాబట్టి అట్టి దేవతాత్మ 
కములు, మం( తాత్మకములు న్న్నెన సహస నామము 
లను--కేవలమ్సు లౌకికమగు సాహిత్య _కావ్యమున దేశ 
భాషలో ననువదించుటచేత దాని మాహాత్మ్యమునే 
కాక వానివలని ఫలమును లభింపక పోవునన్న మహ 
దొశయముతో తిక్కన వీనిని యాం ధీకరింపలేదు. 


ఈ హేతువువేతనే విరాటపర్వ (ప్రారంభమున 
తిక్కన దుర్శాస్తృవమును తెనిగింపక విడిచి పెట్టినాడు. 
ఇక్క భీష్మ పర్వమున-- వేదాంత (గంథములకు మకు 
టాయ మానమగు భగవద్తీ తను తిక్కన తెలుగు చేయ 
లేదని విమర్శకులు (వాసినారు. కాని స్నె కారణమే 
దానికి (పత్యుత్తరము. భగవద్నీత భారతమందున్నను 
అది ఆధ్యాత్మిక సంబంధమా నది--దానిని పారాయణము 
చేయువారు. నేడును నున్నారు. 


తిక్కనయే గాదు నన్నయయు దేవతానామముళఅు 
(పనక్తృమ్నెనప్పుడి కే చేసినాడు. ఆరణ్యపర్మప్రారం 
భమున ధర్మరాజు ఆహారమునెట్టు సమకూర్చునని 
విచారించుచుండగా ధౌమ్యుడు సూర్యునారాధింపుమని 
యుపదేశించెను. అప్పుడు ధర్మరాజు సూర్యునప్మోత్తర 
శతనామములు పఠించి యాతని వరము వడసెను. 
సంస్కృృతమూలనున్న యీ యహో త్తర సూర్యనామ 
ములకు నన్నయ ఒక్క లయ[[గ్రాహి వృత్తమున 
మ్మాతమే (వాసెను. (ఆర. (3-40) 

తెలుగుభారతము ఇతిహాసముకాదు. అది మహి 
కావ్యము-- “కవి వృషభులు మహాకావ్యమనియు అని 
నన్నయ (అది. 1--360) కావున లౌకిక రసభావ 
సందర్భములు గలిగిన కావ్యమున నవిచేర్చినను పఠితల 
దృష్మి కావ్యరసభావవర్శ్యనల' స్టె నుండునుగాని దేవతా 
నామావళులయందుండదు. ఇట్టి కావ్యదృష్నియు వీనిని 
విడుచుటకొక హేతువ్నెయుండును. 8 మన ప్రావీన 
సాహిత్యవిమర్శనమున నేడు _ప్రచురముగానున్న పాశ్చాత్య 
విమర్శనాదృష్న్టికం క, సంపదాయదృషి యే (ప్రధాన 
ముగా నుండవలెననియు, నందువలననే. మన కావ్యవిశి 
ష్పృతాకవితాతత్తము సువ్యక్తృమనియు దెలుపుటకే 
"స్పెైవిషయ మింతగా విస్త్రరించుట సంభవించినది. విమ 
ర్శకులు సాదరముతో (గహింతురుగాక, 


ప్రదాయములు 


తెలుగున (ప్రొచీనసాహిత్యము, శ్ఞేవ న్నెష్టృవ మత 


శ్ఞైవమతములు - సం 


భేదములచే రెండు పాయలుగా వ్యాష్తృమ్మెనదని 
అందును శ్చెవమతము 'ప్రాధమికమ్మె, “శివకవి 
యుగము _ అనుపేర ఒక వాజ్మయ యుగమేర్చడిన 


దనియు, ఆం(ధవాబ్మయచరి తకారులందటును నిర్జ్య 
యించిన విషయము. అయినను మహాభారతమున 
ముఖ్యముగ్యొా నన్నయకాలమున్క నీ శ్షైవన్నెష్టృవ 
మతము. లెట్టున్నవి? ఆ వెనుక తిక్కన, ఎజ్జనల కాల 
మున నెట్మి పరిణామములను బొందినవి?ి యన్న 
యంశము లీ వజకు నాంధధభారత విమర్శనములందు 
(పసక్తృమ్మెనట్టు కొనరాలేదు. ఈ సంశోధిత మహా 
భారత మ్య్ముదణమున నట్టి మత ప్రసక్తి పీఠికలలో 
నుండుట (ప్రశంసనీయవ్నై నది. 


సంశోధిత మహాభారతము శాంతిపర్వ పీఠికలో 
వ్నెష్టృ్రవమతమునుగూర్చి “శీ వై పష్టవమతము-- మహా 
భారతము” అన్న తీర్చి క యున్నట్ను నీ వణకు తెలిసీ 
యున్నాను.9 అక్నే ఈ అనుశాసనిక పర్వమున 
పీఠికలో *శ్నె నమతము మహాభారతము అన్న విష 
యము (ప్రస్తావింపబడిన యెడల అది సాహిత్య విమ 
రృనమున కెంతో దోహద _ మొనర్చియుండెడిది--ఈ 
పర్వమునందే. శ్న్వెవమతమును గూర్చి తెలుపవలసిన 
యావశ్యకతకు నింకొక కారణమున్నది. దానివి వివ 
రించు చున్నాను. 





8. దేవతాస్తో(త్రములున్నను శ్నోక రూపముగా 
నున్న వానిని పద్యములలో యథామాతృకముగా నను 
వదింపక నొక దండకముగా వానిని రచించి సాహిత్య 
మున వానికి స్థానము గడించిన కీర్షి నన్నయది. 
(చూ, ఆరణ్యపర్వము-- కిరాతార్జునీయఘట్నృము. ఇచట 
శివస్తుతి మూలమున _ శ్యోకములతోనుండ--నన్నయ 
తెలుగున దండకముగా రచించినాడు. (ఆర 1-82) 
ఇళ్ళే (శీనాథుడు న్నెషధమున _ శ్ళాకరూప సరస్వతీ 
స్నుతిని దండకముగా రచించినాడు. 

(న్హెష ఉా-137) 


0. సంశోధిత మహాభారతము. శాంతి 
పర్వము-సమిక్ష. భారతి సెప్టెంబరు - 19073 
పుట. ౩౩. 


జ్తేడ 


సంశోధిత మహాభారత ము-ఆనుశాసనిక సర్వము 


అనుశాసనికపర్వమున చతుర్శ్య, పంచమాశ్వాసము 
లలో విశేషభాగము, శివసంబంధవ్నా నదేగాక, శ్నెవ 
మతసం(సదాయములను, దెలుపునది. ఇందలి విషయ 
ములను చూచిన నిది స్పష్టము. 
చతుర్హాశ్వాసము 
జాల! 

కే హర సనత్కుమార సంవాద్మ పకారము, 

2) ససత్కుమారుడు శివునకు దేహాంతర్హత 
డ్చెవతములం దెల్పుట. 

త్ర 1) 
తణం'గశించుటు. 
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డ్త్ర ఉమామ హేశ్వర సంవాదంబను నితిహాసము. 


ర్‌ శిపుడు పార్వతికి దన శ్మశానవాసితకుం 

గారణము "సెప్పుట. 
ప౦0ంచమా శ్వా సము 

6) శివుడు పార్వతికి వర్ణా (శమాచారంబుల 
ఆణం'గెణించులు. 

గ్ర శివుడు పార్వతికి తపస్వరూపంబు జెప్పుట. 

రి శివుడు పార్వతికి 
శయంబు జెప్పుట. 

9) శివుడు పార్వతికి వర్శకర్మపరిపాకంబుల 
తెజింగణించుట. 

10) శివుడు పార్వతికి నాయుర్య్భృద్భి క్షయం 
బులకు6 గారణంబులు సెప్పుట. 

[్ష్ష్రై శివుడు పార్వతికి నస్వష్నాదుల తెజగెఅి 
గించుటు, 

12) శివుడు పార్వతికి మానసవాచిక కాయికము 
లను (తివిధపాపంబుల దెల్పుట. 


139) శివుడు పార్వతిని దానఫల _విశేషంబుల 
నెజీంగించులు. 

కేడ్త) శివుడు పార్వతికి ధర్మ విశేషంబుల తెణ 
"గెజిగించుటు. 

15) శివుడు పార్వతికి 
దెలుపుట. 

16) శివుడు పార్వతికి ఆత్మసాయుజ్య,[ ప్రాప్తి 
సాధనంబులు దెలుపుట. 10 

మ పార్వతి _ శివునకు 
తెజుగటిగించుటు. 


రాజత్వ మహిమాతి 


సాంఖ్య పకారంబు 


పత్మివతాధర్మముల 


18) పార్వతి శివునకు పతిివత కనర్హముల్నెన 
ధర్మంబుల దెలుపుట. 


సై తీర్చి క అన్నియు ఉ06 పద్యములలో 


ణా 


నొక ఆశ్వాస పరిమితిని గలిగియున్నవి. వాని యన్నిం 
టిలో “శివుడు పార్వతికి ఆత్మసాయుజ్య(ప్రాప్పి సాధ 


నంబులు దెలుపుటి అనునది ముఖ్యమైనది. అందు 
ఆరాధ్య శ్చెవ మతమునకు (పధానముల్లై న-- 
పాశుపత వతము- లింగార్భన 
అను రెండును తెలుపబడినవి.!! 
శివ (ప్రాధాన్యము నిరూపించు నీ శైవమత 


సంప్రదాయిక విషయములు---రెండును సంస్కృత 
మూలమున _ నున్నవే--అయినను (క్రీ శ 1050 
(ప్రాంతమున నన్నయ కాలమున నీ సంప్రదాయములు 
తెలుగుదేశమున వ్యాప్తములో లేవు. నన్నయ కాల 
మున--శివుడు-[బహ్మ విష్ట్యుమ హేశ్వరులను (తీిమూర్చు 
లలో నొకడు. ఇది యాతని--భారతాద్య శ్యోకముననే 
గానవచ్చుచున్నది. తరువాత, కథా మధ్యమున శివ 
వచ్చినపుడును, _ శివుడు లింగస్వరూపుడుగా 
వర్జితుడు కాలేదు. పౌరాణికముగా (పచురముల్నెన శివ 
నామములే (పయుక్తృముల్నెనవి.18 నన్నయ కాలమునాటి 
"శ్ఞె వము పౌరాణిక శ్చై వము. 


(ప్రసక్తి 


తిక్కనకాలము--భక్తి ప్రధాన 'శ్వెవము 

నన్నయ శ్ర శ 1050 [పాంతమువాడు. 
తిక్కన శ్రీ. శ 1250 (ప్రాంతమువాడు కాన 
వా రిర్వురకు నడుమ రెండువందల యేండ్భు ఎడ 
మున్నది. ఈ ర0డు శతాబ్బ్నులలోను తెలుగుదేశమునా 








10. ఈ గీరి క విషయసూచికతో ము[ద్రితము 
కాలీదు. 


11. ఈ రెండింటిని గూర్చి -- అతిసంగహ 


ముగాల్యశీ లక్షీ శ్రరంజనముగారి పీఠికలో దెలుపబడినవి-- 
(చూ. పుట. 2డం 

2. ఆరణ్యపర్వము 1--324, కిరాతార్డు 
నీయ ఘట్ట్టము--అర్బునుడు శివుని స్తుతించు 
ఘట్టము--దండకము--తె ఎమగున (ప్రథమ దండకము శివ 
పర మగుట గమనింప దగినది. 


శీర్‌ 


భా 


భక్తి ('పధానమ్మె, _ శివపారమ్యమును నిరూపించు 
ఆరాధ్య శ్చెివ సంపదాయము--విస్పరిర్శినది. ఇది 
(శీపతి పండిత శివలెంక మంచెన పండితులచే (పతి 
పాదితమ్మైె మర్శికార్డున పండితుని కాలమున నాతనిచే, 
(శుతి స్మృతి పురాణాగమేతిహాస (పమాణముల మూల 
మున--ఆరాధ్య సం పదాయముగా క సిద్ధాంతీకరింప 
బడి--ప్రచారముళోనికి వచ్చినది. ఇది (శీపతి పండిత, 
నుంచెన పండిత, మల్శికార్మ్నున పండితులను పండిత 
(తయముచే.. (ప్రవర్షిల్హ బేయబడినది గావున దీనికి 
“పండిత సంప్రదాయము అని పేరు గలిగినది. 
ఆరాధ్య శ్వె వసం పదాయము = పాశుపతము 
ఈ ఆరాధ్యసంపదాయమునకే వీరమాహేశ్వర 
సంప్రదాయమని  మజియొకపేరు. ఈ శ్నెవసం(ప 
దాయమునకు మూలమ్మెనది. పాశుపతసిద్ద్ధాంతమే-- 
దీనిని పండితారాధ్యుడు తన లీశివతత్త్య్యసారమున వివ 
రించినాడు. (పశుపాశపతిజ్ఞానము 20 నుండి 30 
పద్యములు ఈ సిద్దాంతమిది. “జీవులు పశువులు- 
(ప్రకృతి వికృతి బంధము పాశము. శివుడా రెండింటికి 
పతి కావున శివుడు పశుపతి -- శివయోగమువలన 
పాశము వీడగనే జీవుడు పతియ్మెన శివునితో న్నైక్య 
మగును. ఇదే *“లింగాకృతినున్న శివుని గొెలువవలయు 
నని లింగస్వరూపవిరహితముగ శివుని మహిమ నెణుగ 
తరముగాదని _ అింగస్వరూపమున శివపారమ్యము (పతి 
పొదితమ్నె, శివభక్తి మాహాత్మ్యము (పపంచింప 
బడినది. (పంచమాశ్వాసము 265-273 పద్యములు) 
పాల్కురికి సోమనాధుడు తన 
చర్మిత మూలమున | వీరమా హేశ్వర 
మన బరగిన ఆరాధ్య సంపదాయమును 
దేశమున చిరస్ట్టాయి. గావించినాడు. 


పండితారాధ్య 
సంప్రదాయ 
సర్వాంధ 


తిక్కన -ఆరాధ్య క్నైెవము 

తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణమున, తాను 
“మ వాశ్వరాం సు కమలధ్యాన్న కశీలుండనని యా ఆరాధ్య 
శైవ సం్య్రపదాయమే తెలిపినాడు.*1* భారత రచనా 
కాలమునాటి కొత డద్వ్యాతియ్మె హరిహరతత్త ము 
(ప్రతిపోదించినాడు. భారతమున మా తము--మూలము 
ననుసరించి-- పాశుపత (వతము---లింగార్చన -- యీ 
అనుశాసనిక సర్వమునా-విస్త్టరించినాడు. కాని భారత 


రతి 


మున (ప్రతిపాదించిన పాశుపత్యవత సిద్దాంతమునకు-- 
తిక్కనకాలమునాటి పాశుపత్మవత సిద్ద్ధాంతమునకు భేద 
మున్నది. 

భారతమున - పాశుపత మత సిద్దాంతము 
(బహ్మచర్య వతుల్ని, ముఠిడిత శిరస్కుల్నె గాని జడలు 
ధరించి గాని-భిక్షాశనుల్నె లింగార్చన చేయుట. (ఆను 
శాసనికము ర5--264 మొదలు 274 పద్యములు 
తిక్కన కాలమునాపాశుపతులు గృహస్స్ఫుల్ని-వేదోక్త 
ముగ భక్సి(ప్రపత్తులతో శివలింగార్చన చేయుట-- 
శివపారమ్యమును _ శివభక్తిని వ్యాప్తము చేయుట-- 
నియతమ్మెనది.1) 

పండితారాధ్యుడు-శివపారమ్య _ (పతిష్మాపనక్షె 
హరిహర తత్త్వమును ఖండించియున్నాడు.18 తనకు 
ముందే. సాహిత్యమున _ హరిహరతత్త్వము _ ఖండి 
తన్నె యుండుటచేత నా తత్త వమును, తిక్కన 
సాహిత్యమునన్వే పునః పతిష్నితము చేసియున్నాడు.17 
ఈ విషయము విస్త్రరించుట కిది యదను కానందున 
నింతటితో విరమింతును. 





1తె. శివతత్త ్వసారము-నా విపుల సీ8కా పరి 
ష్కరణములతో మ్యుదితము. (ప్రచురణ 
శ్రి ముదిగొండ సు బహ్మణ్యశర్మగారు. కృష్టా పష్మతికా 
కార్యాలయము, తెనాలి, 


కర్తలు: 


164, కేతన-ాతన దశకుమార చర్మితమునా 
నీ విషయము స్పష్మృపజచినాడు, 

15. చూడుడు శివతత్త ్యసారము-ర్‌క, 56 
పద్యములు, 

16. చూడుడు పండితారాధ్య చరిత, వాద 
(ప్రకరణము. 

న గ పండితారాధ్యు డెట్ళు, హరిహర తత్త్వ 


మును ఖండించినది, తిక్కన _ దానిని భారతమున 
నెట్టు (పతిపాదించినది. మొదలగు విషయము లన్నియు 
విపులముగా--నా “తెలుగు కవుల చర్మిత “తిక్కనా- 
ఎజ్జనల యుగము అను (గ్రంధమున తెలిపినాను. అది 
అము[ దితము--తిక్కన స్టె పండితుని శివతత్న వ్రసొర 
(ప్రభావ మెంతవజకు గలదో, _ ఆ విషయము నిది 
నిరూపించును. 
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సంశోధిత ముహాభారతము--ఆనుశాస నిక పర్వము 


ఆనుశాసనిక పర్వము 
అనువాద సరణి 
తిక్కన ఆాజయా పర్వముననుు ధర్మములను 
తెలుగు చేయుపట్ట, మూలము ననుసరించియున్నాడు. 
కొన్నిచోట్ట కావ్యధర్మము ననుసరించి మూలమును 
కొంత 'పెంచినాడు. అన్నింటికి నుదొహరణము రిచ్చుటకు 
నవకాశము లేదు. ఒక్కొక్కదాని కొక యుదాహరణ. 


మూలానుసరణము--- 


శ్నో. అడ్నెవం డ్నెవతం కుర్యు 
ద్నెవతం చాప్య డ్నెవతవ్‌ 
యమిచ్చేయు స్సరాజాస్యా 
ద్యోనేష్టు సృపరా భవేత్‌ 33అఆ. 17 శ్మో. 
క, డ్నైవంబున డ్నెవము గన 
డ్నెవము డ్నెవముగం జేయ ధరణీ దివిజుల్‌ 
భూవర! శక్తులు వినవా. 
'రే వానికి కూర్నురతండధీశత నొందున్‌ 
(2-14) 


మూలమునకు “'పెంపకము-సుదర్శన సౌందర్య వర్శన-- 
తస్యా జచ్చేతదా నద్యాం 


కన్యా రాజీవవోచనవ్‌ ౧ఆ. 19 శో. 


శ నామ్నా సుదర్శనా రాజన్‌ 
రూపేణాపి సుదర్శనా 
తాద్బ్చ(గూపా సనారీషు 
భూత పూర్వాయుధిష్మిర 2అ.20శ్నో, 


దుర్యోధన సుతాయాద్చ 


గ భవర్వర వర్ష్మినీ...... 2 ఆ. 2£1శో 


స" 
తిక్కన, సీ. చిగురుటాకులు గాసి సేయు నీ యడుగులు 
చెలువంబు చూడ్కులం జేర్చికొనియె 
మారేడుపండుల గారాము చెజుచు నీ 
యెలవన్నుగవ వేడుకలం జొనర్చి 
నునుదీవ జీరికిం ]8గానని నీమ్మెదీవ 
మురిపంబు డెందంబు మరులు కొలిపె 
నెజుచందురుని సిగ్గు పజుపంగం జాలునీ 
వెమ్మోము ధాలిమి వమ్ము చేసె 


థ్‌ 


గీ. నాతి నీకున్నె సెక్కు బన్నములు వడితి 
నంగజుని చేతి కీవల్శభివగుము నాకు 


నావుడును సిగ్గు గదిరి యూననము వాంచి 
యలంతి యలుంగున నిట్టను నా అతాంగి. 


(1--50) 
-ఈః సందర్భమున తిక్కన "సెంసకమునకు 
మూలమున్నదని "స్పె పద్యము (కింద ంయటలా (క్రింది 


జా సిక గలదు. 
ఖః 


ఉరి], “ఇచ్చట తిక్కన సోమయాజి చేసిన 
సుదర్శనా సౌందర్య వర్శనకు మూలము చి(తశాలా 
(పతియందు లేదు. అచ్చట మిక్కిలి సంగహముగా 
నీ వృత్తాంతము తెలుపబడినది...కాని కుంభకోణ 
(పతియందు అగ్నిదేవుడు సుదర్శనా సౌందర్య వరన 
మును విపులముగా చేసినట్టున్నది...పి. పి. యస్‌. శాస్తి 
(ప్రతియందును. ఈ ఘట్టము సెంపుదలతో నున్నది.” 


దీనినిబట్టి దొక్షిణాత్య సంస్కృత భారత 
(వతులలో తిక్కన పెంపకమునకు మూలమున్నదని 
తెలియుచున్నది. ఇందువలనా-తిక్కన భారతమును-- 
మూలముతో నెంత సూత్మముగ్యా. నిశితముగా పరిశీ 
అింపవలెనో  వ్యక్నమగుచున్నది. తిక్కన భారతము 
తెలుగున వెలసిన తరువాత నిందలఠి రచన సంస్కృత 
మూలములోనికి _ చేరినదన్న _ విమర్శకాభ్మి పాయము 
నీ పట్టున--సమిక్షింపవలసియున్నది. (చూడుడు-- 
ఆం[ధభారత కవితా విమర్శనము.) 


(గ్రంథ విస్పృరభీతిచే నింకొక్క వ్యాస విమర్శ 
నము గావించి యూ సమాక్షను ముగించుచున్నాను. 


కవిత్రయ బారతము--ఛంద ? పయోజనము 
"సి శీరికతో నొక _ వ్యాసమిందున్నట్ను 
యి టై నం. 


ముందు వివరించితిని£0 "పేరునుబట్టి యిది మహా 


నక న నచ పం న. గ 
48. *జీరికి గౌొనిని అను పాఠము సరికాదు. 


“గొనని* అని యుండదగును. 

19. “వల్శభి 9) 0 10 వల్ణభి--- 
అని యుండదగును. శాసనములతలో సాహిత్యములో 
“వల్బభి' అని (పయుక్తము. 

20, వ్యాసకర్ష-- లీ కోవెల సంపత్కుమూారా 
చార్య. 


భారతి 


భారతమున _ ఛందస్సులను పర్యవేక్షించునది -- కాని 
విషయమునుబట్చి _ చూచినా నిది మహాభారతము 
నంతటికి సంబంధించినది గాన-- నీ వ్యాసము-- చివరి 
సంపుటమునం దుండవలసినది--అయితే-- ఈ సంపుట 
మున నిది (పకటితమ్మెనను నిందఠి 2క పుటలలోని 
యంశము లన్నియు విమర్శనీయములుగా నున్నవి -- 
(పతివిషయము విమర్శించుటకు స్థృలావకాశమునుబట్టి 
వీలుకాదు కావున కొన్నింటినిమ్శాతమే విమర్శించు 
చున్నాను. 

(1) పుట. 29. 'ఈనాటికిని మార్గ దేశి 
విషయమొక వివాదాంశముగానే యున్నది. స్కూలముగా 
చెప్పికొన్నచో సాహిత్యమునకు సంబంధించిన ఇతరాంశ 
ముల విషయమెట్టున్ననూ, ఛంధస్సునకు 
ధించినంతవరకు మార్గ ఛందస్సులనగా సంస్కృతము 
నకు సంబంధించినవని _ దేశిచ్చందస్సులనగా దేశీయ 
(పాంతీయుమ్నెన భాష తెలుగు ఛందస్సులని * చెప్పి 
కొనవచ్చును.” 


సంబం 


తెలుగుసాహిత్యమున _ (ప్రాచీనకావ్యములలో శివ 
కవుల కృతులలో మార్శదేశి పసక్తి యున్నది. కాని 
తెలుగు ఛందోలక్షణ [గంథములలో దేనియందు మార్గ 
దేశిచ్చృందస్సుల (ప్రస్తావమున్నది ? 

అదేపుట--'నన్నయగారికన్న ముందే. తెలుగులో 
సంస్క్పృతీయ వృత్తములూ రెండు (పవేశించినవి. 
ప్రవేశించిన వనుటకు కీ. శ. 1000 [ప్రాంతమున 
విరియాల కామసాని వేయించిన గూడూరి శాసనము 
(ప్రమాణము - ఈ శాసనమున మూడు చంపకమాలా 
పద్యములు రెలడు ఉత్పలమాలా పద్యములు ఉన్నవి 

చంపకమాల్క ఉత్పలమాల, రెండును సంస్కృ 
తీయ వృత్తములు కావు -- అవి సంస్కృతమున 
'లేవని-- అవి అపూర్వవృత్తములని య౫ావజుకే నిశ్చ 
యింపబడిన విషయము! (క్రీ శ. 84ఉ8--892 
(ప్రాంతముల తెలుగుదేశము సాలించిన గుణకవిజయా' 
దిత్యుని శాతలూరి శాసనము గళ యా (క్రింది చంపక 
మాల-- సంస్క ఎతమున గలదు. 

“అరిన్సృప వాజివారణ పదాతి 

మహాభ విరామ మారుత; 
వరకరికార సుస్ఫిత సిభారుచి 
నాశత భానుసన్నిభ;ః 


గురుతరదీన భాగవత మానవ 
మౌానితి కల్పపాదప; 
వరకరిగల్ల భూమిప భుజాసిరి 
హాజి భువి (ప్రహాసతే౭ిణి 
దీని ననుసరించియే రాజశేఖరుడు మాఘుడు 
చంపకమాల సంస్కృతమున [వాసిరి.2 ఇక ఉత్పల 
మాలకు సంస్కృతమున (పయోగిమే లేదు. కావున 
నివి రెండును సంస్కృత వృత్తములు కొవు. 


(2) పుట 30. “ఖ్యాతవృత్తము లారింటిలో 
శార్న్హూల వికీడిత 'స్రగ్షరా మహ్మాసస్టరలకు సంస్కృత 
ముననే విరివిగా (ప్రయోగమున్నది. మత్తేభ విక్రీడిత 
మునకు చాల తక్కువ 


అసలు సంస్కృతమున, మత్తేభ వి(కీడితము 
నకు (ప్రయోగమున్నదా? లేదు. అది చంపకోత్పలముల 
వలె--సంస్కృృత వృత్తము కాదు. మత్తేభమును, 
సంస్కృతములో సృష్మ్టించిన వాడు --దాక్షిణాత్య కవి 
యగు రవి కీర్షి-ఆతడు రెండవ పులకేశి అయిహోలు 
శాసనకర్ష్య. ఆ శాసనకాలము క్రీ. శ. 634 ఆ మత్తేభ 
మిది. 


వరదా తుంగతరంగరంగ విలసత్‌ 
ధ్వంసావళీ మేఖలాం 
వనవాసీమవ మృద్నతః సురపుర 
పస్కర్షి నీ సంపదా 
హా 
మహతాయస్య బలార్మ్మ వేనా--పరిత; 
సంచారి తోర్సీతలవ్‌) 
సల దుర ౦జల దుర తామి వగతం 
[్‌ ళీ ళీ 
తత్తవణే పశ్యతావ్‌. 


"స్పై మత్తేభమున సంస్కృత భాషలో (వాతు 


యర. 


బడినది. అందుచే యతిప్రాసలు లేవు. సంస్కృతమున 





బే, సంస్కృతమున రెండపూర్వవృత్తముఖు-- 
ప్రసిద్ద సంస్కృత సాహిత్య పరిశోధకులు శ్రీ 
ఈయూణి వేంకట వీరరాఘవాచార్యుఖుగాతు. 

ఆం ధసాహిత్య పరిషత్స్మత్రిక. సం. 28,సం. 2 
పుటలు 105-111. (1939) 

22. తెలుగుకవుల చరిత-పుట 20. 


23. రాజశేఖరుడు మాఘుడు-గుణకవిజయా 
దిత్యుని తరువాతివారు. (కీ శ 10వ శతాబ్ళివారు? 


థి 


సంశోదిత మహాభారతము--ఆనుశాసనిక సర్వవజి 


దీని కీ శాసనము తరువాత (ప్రయోగము. లున్నట్ళు 
పరిశోధకులు తెలుపలేదు. 


దీని ననుసరించి కన్నడ కవులు-తొలుత-కన్నడ 
ఛందస్సులో పద్యమునకు నియతమ్మెన “(ప్రాసిను 
పొటించి మత్తేభవృత్తము వ్యాస్టికి దెచ్చిరి.2%& మత్తేభ 
వృత్తము సంస్కృతము కాదని సారాంశముావ్యాస 
కర్ప లిది గమనింపలేదు. 

(3 పుట. 47. “ఇది యిట్ళుండగా నన్నయ 
గారు ద్విత్వమకారమునకు బిందుపూర్వక బకారమునకు 
(పాస చెల్టించినారని 


ఇమ్ముగ సర్వలోక జను లెవ్వనియేని 
ముఖా మృతాంశళు బీం 
బమ్మున నుదృవంబయిన భారత 
వాగ మృతంబు కర రం 
(థమ్మను నంజలిం దవిలి (తావుదు 
రట్టి మునీం[ద్రతోక వం ' 
ద్యుం బరముం బరాశర నుతుం 
(బణమిల్లి కరంబు భక్తితోన్‌. 
(అది 1-77) 
అను పథ్యము చూపబడుచున్నుది = ఎవరు 
చూపినను ఇదే పద్యము. అని (వాసి ఇంచు-- ఇమ్ము 
రూపాంతరములను చర్చించి- ఆ వెనుక నిట్ళు వ్రాసి 
నారు. 


“ఈవిధముగా చూచినచో ఈ పద్యమున (పాన 
విశేషమేమియునుండదు -- ఇదిగాక - ద్విత్వమకారము 
నకు బిందుపూర్వక మకారమునకు _ధ్వనిసొమ్యము 
లేదు--  ఇదిలేని [పాసనన్నయగా రుపయోగించలేదు. 
కొవున. స్పై పద్యమున _ఉన్నదనుకొనబడు [ప్రాస 
ఉండుటకు వీలులేదు.” 

స, వాక్యములన్నియు నసంబద్భ ములు, పరస్పర 


టా! 


విరుదడ ములు. 
ఠా 


మొదటిది-- “ఈ పద్యమున (ప్రాసవిశేష 
మేమియు నుండదూి అన్న వాక్యము తీసికొందము-ా 
వ్యాసకర్హల యభిపాయము ననుసరించి- "స్ట పద్య 
మునం-ా 

ఇంబుగా 

బంబను 


గ్గ 


(ధభంబను వం 
ద్యుంబరముం-- 


అనియే  యుండుననియు నందు ప్రాసవిశేష 
మేమియులేదని గదా: కాని చూడుడు -- వ్యాసకర్తలు 
మజచిపోయినారు. గాని, వారే- పరిష్కరించి (పక 
టించిన కూచిమంచి తిమ్మకవి సర్వలక్షణ సార 
సం(గ్రహమునకిం-- నీ పద్యమునందు. విశేష  [పొస 
మున్నదని యిట్ళుదాహరింపబడినది. 
ఆ. బమలు బిందుపూర్వకముగ జమిలి మాకు 
నిలుపజెల్టుపాసములన భేద 
మొదవు కృతుల లళల(కుడురాజ కోటీర 
దురిత దూర పీళపుర విహార!) 


ఉ. ఇమ్ముగ సర్వ,*44+...బిం 


బరబునఃాాటాపపాల రం 

(ధ్రంబను.. న. *+వం 

(దుంబరముం......... (ఆది క్షేం/7) 
ఉ. అమ్మఖవాజి పొండుతనయా..... *...మో 

వం బనసీవెటి ......... పతురా 

యు మ్‌ 

(గంబున......... నమి 

(తంబయి.... (జ్లైమిని భారతము 7-14రొ 

తిమ్మకవికి  ముందప్పకవియు ని మకారద్విత్వ 


బిందుపూర్వక బకార్మపాస (మ్మాంబు) మున్నదని-- 
యిట్ళు లక్షణము చెప్పినాడు. 


ప్రా సమ్మె త ప్రాన 
గీ, గట్టి బిందువు మొంది బకారమునకు 
జమిలి మా (పాసమ్మ్నాతినా జరుగుచుండు 


1 


ఐ4ీ. చూడుడు నా ఆంధ కర్ణాటక 
స్వతములు--పరస్పర (ప్రభావము 
పుట 23. 


సొర 
అను (గంథము--- 


25. ఆం(ధ్రప్రదేశ సాహిత్య అకాడమి (ప్రచు 
రణాా పరిష్కర్త లీ (గంథమునకు లక్షణ సార 
సం[గమను "పేరుతో (ప్రకటించుట సరికాదు- కూచి 
మంచి. వంశీయులలతో దీని పేరు సర్వలక్షణ _ పార 
సంయ్యగహమనియే (గ్రంథస్థృమ్మె యున్నది-- ఈ అకా 
డమిీా (ప్రచురణ మూలమున నా (గంథముయొక్క 
విశిష్టత యంతయు విస్మృతమ్మెనది. _ దీనినిగూర్చి 
(ప్రత్యేకముగా (వాయుచున్నాను. 


శ్ర 


కమ్మతావులు వెదజల్భు నంబుజములు 
శంబరారాతి చేతి వాలమ్ము అనంగ. 
(3--౩43) 


అప్పకవి దీనికి నాలుగు స్వంత లక్ష్యముల నిచ్చి 
నాడు.!6 అప్పకలిక్రి ముందు చిత్రకవి "ెద్దనయు, 
నాతనికిముం దనంతుడును--దీనికి లక్షణము పెప్పి 
నారు. అనంతుని భోజరాజీయమున దీనికి లక్షణ 
మున్నది. ఇంతమంది లాక్షణికులు---ప్నె భారత పద్య 
మున-మ్మ- -౦ంబకారములకుా ప్రాస మున్నదని తెలుపు 
చుండగా నీ (పాసయందు విశేష  మేమియులేదని 
నొాయుట యవి మృళ్యకారిత్వము. 


రెండవది. “ద్విత్వమకారమునకు బిందుపూర్వక 
మకొరమునకు _ ధ్వని సామ్యము లేదు" అనగాంా 
“'మ్మావ్‌ో. *“ంమికు ధ్వని సామ్యము లేదని 'యర్శము. 
ఈ (వ్రాత 'స్పెదానికన్న విపరీతము-- అప్పకవి ధ్వని 
సామ్యమున్నదని చెప్పి-యిట్టి “మ్మ “ంమి (ప్రాసకు 
లతణము చెప్పినాడు. 
అనునాసిక (ప్రాసము 

. తమకు తాము ద్విత్యంబుల్నె తనరు నవియు 

పూర్జబిందుల డాపల బెరయు నవియు 

గలసి యనునాసిక [ప్రాసము అను పేర 


సమలపరు కావ్యములయందు. దమకుం దాము 
3--340. 


తమ్ములను మర్ళికా కుసు 

మమ్ము లమరువాది వ్యతమాలికలను భ 

క్పింమ్ముర సంహరు పూజలు 

సంమదమున సలుప గలుగు సకలార్చంబుల్‌. 
3--3౩42, 


కూచిమంచి తిమ్మకవి--ఈ (ప్రాసకు- నన్నయ 
భొారతమునుండీ రెండు అక్ష్యములు-- (ప్రొఢకవి మల్షన 
రుక్మాంగద వర్మితనుంటి యొక లక్ష ము నుదాహ 
రించియున్నాడు. (ప్రస్తుత వ్యాసకర్త లీపట్టున-తాము 
పరిష్కరించి (పకటించిన (గంధము రెండవమాణు 
మటచుటయే గాక-అందు తామేది 'వాసిరోకూడ విస్మ 
రించినారు.--ఆ (గ్రంథములోనే సమాక్షణము--35 వ 
పుటలో నిట్ళున్నదిలా 


ర 


“కుంమొనసి-తోబాటు 'కున్మొనసి' అని (పయో 
గింపబడెననుటకు వీలున్నది. కాని తా. ప, (పతులలో 
బిందుపూర్వక మకారరూపమే (పయుక్తముగా భావింప 
బడుతున్నది. మరియు బిందుపూర్వక, ద్విత్వమకార 

ాాాాాాాతాాయ 


బోనాలను 


ముల ఉచ్చారణలో ధ్వని స్వామ్య మధికము.” 


ఇట్ళు 1970లో (వాసిన [గంథ పరి 
ష్కర్హలు-- నేడీ సంశోధిత మహాభారతమున (క్రీ, శ 
1972 లో--- 


“ద్విత్వమకారమునకు బిందుపూర్వక మకార 
మునకు ధ్వనిసామ్యములేదుి అని యెట్టు పరస్పర 
విరుద్ధముగా 'వాసీరో దురూహ్యము. 

వ్యాసకర్పలకు--అనునాసిక [పాసమనగా నేదియో 
(పాసమ్మె[తి [ప్రాసయనగా నేదియో అవగాహన కాక 
పోవుటచే. స్పె సమీక్షణములో దీనిని గూర్చిన 32 
నుండి కడి పుటలవణకు గల పుటలు వ్యర్భము 
ల్నైనవి-- 

(శు పుట 48. 'తిక్కనగారొక (పత్యేకమ్నెన 
(పాసను (పయోగించినారు-అది యిది. *“ద్యూత [క్రీడకు 
కొండొక నేర్డునే-- దీనినిగూర్చి కొంత చర్చించి 
యిట్ళు వ్యాసకర్హలు (వాసినారులో కూచిమంచితిమ శ్రనవి 
“నేర్చున్‌ ల్లా నేర్చున్‌ ' అనువాటికి రేఫతోపములను చెప్పి 
నేతున్‌, నేచున్‌, అనురూపములు సాధించినారు. 
ఈ 2సాధింపు తిక్కనగారి రక్షింపునకే యేమోమరి.' 

26. ఈ 'ప్రాసకు. లక్ష్యము లఅప్పకవీయము 
నందే యున్నవని--అప్పకనీయ భావప్రకాశికాకారుల్నె న 
విద్వాన్‌ రావూరి దొరసామిశర్మగా రెజ్సుంగరు. వీనిని 
('ప్రథమముగా నేను డొక్టృరు పాటిబండ మాధవశర్మ 
గారి షష్టిపూర్తి సంచిక-((అక్షరార్చ్సన) యందు-- 
నన్నయ యత్సిపాసలు అను వ్యాసమున నిచ్చినాను. 

చూడుడు -- నా అప్పకవీయ తృతీయాశ్వాస 
వ్యాఖ్య, 

భి, ఇచ్చట '*నేర్డున్‌' అని యుండవలెను. 
ము(దణదోషము-- నేతున్‌ అనునది 'నేర్నున్‌ అను 
దానికిగాని నేర్చునకు రూపాంతరముకాదు. 

28. '*సాధింపు'గాదు-- సొఢధింపు- ముదణ 
దోషము. 


ర్‌ 


సంశోధిత మహాభారత ము-ఆనుశాసనిక పర్వము 


వ్యాసకర్హ  _అప్పకవీయమున్నెన పరిశీఠింపక 
(వాసినదిది. అప్పకవి తిమ్మకవికిముందే-- రేఫలోపము 
అను శీర్షిక (కిందా 


క, ద్యూతకీడకు కొండొక 


వోనేత్రున్‌. (విరాట 1-296) 


క, కాచికొనివచ్చి తనా 


నేచిన యట్టతండు. (యేస. 1-213) 


అను తిక్కన (వయోగముల నిచ్చియే యున్నాడు. 
మజియు నీ పుటయందే “ఈ (పయోగమునకు 
(సమాణ మలభ్యము. మథటి ఇట్టి (పాస్మ్యపయోగము 
కూడ అన్యత లేదు అన్యత (పయోగము లున్నవో 
లేవో పరిశీలింపకుండా-యిట్టి (వాత (వ్రాయుట 
ఎంతమా(త్రమును సరికాదు. “నేతి అను రూపము 
నకు--తిక్కనది గాక-యిీా కింది “రెండు (ప్రయోగ 
ములు గలవు. 
(1) ద్వి. నీ తలంపంతయు నిర్హరవ్నెరి 
నేతునే నెజుగంగ.......44 

రంగనాథ రామాయణము -- పుట. 344, 

ఆంధ విశ్వకళా పరిష్మత్పకటితము. 


(2) క, నేతును మం్యతము లందణ 
నేతును త్మదిపుల (ట్రేవు రీ రణమునకున్‌ 
(ప్రబంధ రాజవిజయ వేంక కేశ్వర విలాసము-- 
(778 పద్యము. 
నేచునకు రెండు (పయోగములు, 
(1) ఉ. నేచియు నేరకుండియును-ా 
తక్కిన పాదములు--చూచిన -తోచె చూచు 
'దశకుమార చరిత (3-40) 
(2) ళు నీ చే దారత్యంతము 
నేచు కొనం గలరు.....* 
వరాహ పురాణము--(12--7 7) 
ఇవి యిప్పటికి--పదున్నెదేండ్శ (కితమే (ప్రక 
టితమెననుకి వ్యాస కర్తలు చూడకుండుట వింత! 


ర్‌ 


స్ప వానిలో “నేచుిసనకు కేతన దశకుమార 
చరిత్రలోని (ప్రయోగము, తిక్కన _భారతముకన్న 


ముందుదని యెజుంగునది. 

(5) ఉ8 పుటా-*దండక మొక విచ్శితమ్మె 
నది, పాద విభజన లేదు కాబట్సి ఇది అ పద్య 
విభాగమున _ చేరదు. మజి (సయోగ 
యుండును గాన ఇటు వచన విభాగమున చేరదు" 
దండకము వచన విభాగమున చేరదని-- ఛందశ్శాస్తృము 


గణముల 


29. నన్నయయు నిట్టి (పాస (పయోగించి 
నొడు, “నిత్యసత్యవచను మర్దా గమరాధిపొచార్యు” 
(మత్యమరాధిపాచార్యు) - భార. ఆది. 1-9 


30. భాషా పరిశోధన యత్మిపాస తత్త్వము- 
ఉ£02])5 0౦ 01190621 2636210 1- *4426/25 ౧1౪ 
7-01. ఎ. 1958. 

చూ, నా అప్పుకవీయ తృతీయాశ్వాస వ్యాఖ్యా 
నము, 








బట్టా శీల ల ఉం శ ట్రిం చై లూ టా లం లా ట్టి లిం లిం ల్తు ట్వ ట్రిం టం లిం లం లం ట్లు ట్టి టి లాం లిం ల లం ట్ల ట్ల లా 
ట్తే | ః స 
ఫై అనేకులెరుగని అంశాలు, అనన్య దుర్శభమ్మన వ్యితాలు స్లి 


స్‌ మా (పచురణల (ప్రత్యేకత, న 
భి భి 
ధి శ్రీవర్శ ముది తొముదిత నచ్శితరచనానంపుటి-2 4 
టి 


న్‌ న్నీ క నే 
ర్‌ శ “ఖ్య థ్‌ 
క గం శు గం తో ళల 


ట్ణి (హిందూ--వొద్ధ కేశాలు) పల్వడెను. షి 
* ఎల్బ్లమ్మ, ఏకవీరా-రేణుక, విదేశీ పోలికలు. న 

* పెనుగొండ (ప్రతిమలు పురాణము స్నృశ్వులు, జ 
మఠో 11 వ్యాసాలు. ం 
“భారతి” (అక్కో. 173) మెచ్చిన స 

యై లారదేవ కొద్ది ( పతులున్నవి. 1.1 


వెల ఏ ఒకట్నినా పోస్కుతో రు 11-40 ఫ్‌ 
రెండూ కఠిపిన రు. ౪౦0లు. వి.పి. పి. అదు. న 
మూడవ సంపుటి-- సెక్స్‌, మతం---అఆచారాలు ఫ్‌ శ 
కాన్సరూఫోబియా-- సున్నీ కహాని గుడిస్తై బూతు శీ 


బొమ్మల కారణాలు, (పయోజనాలు వగ్గెరా, య 
కాపీ రిజర్వేషన్‌ రు. 10 పంపాఠి. య 
వ్యాపార్శపకటన చార్జీలు ; లోపల పేజీ రు. [00, | 
లోపలి అబ్బ రూ. 150, ఎనుక అట్బ రూ, 200. శీ 
నాల్లవ సంపుటి -- తిఠళింగ దేపర స్‌ 


పర్మన్‌ పబ్లి కేషన్స్‌, తాడేపల్లిగూడెం ఫీ 


ర యి యటం టి టంట టం లం టంట టె 
చచుధాచాటుచాటిటి లుటాటు టా టల టు టట టలు టాట్టా, ఉం ల్యా టహో ట్టి టం లై టంట లా 


సాచాచిలిచాచాచచిచిచచాఛాచిచాచిచాచిచాచాచాచాచాచాచాచా చ చిచిచిచిచిచాచాపాటిటి 


భా 


చదువు (ప్రతి (ప్రాధమిక విద్యార్శికిని తెలియును. వ్యాస 
కర్షలకు తెలియదు. దీనినిబటి వ్యాస కర్తల ఛంద 
శాస్త పరిజ్ఞాన మింకను బాల్యదశ దాటలేదని 
(గహింపవచ్చును, ఇట్టే వారు--నుహాభారతము--ఛంద 
'చయోజనము--అను వ్యానము (నాయుట 'కెట్టుద్య 
మించిరో దురూహ్యము. 


తక్కిన ఛందోలక్ష్షణ (గ్రంధముల మాట 
యటుండ నిచ్చి వ్యాసకర్త్పలు (పసిద్దమ్నెన అప్పకవీయ 
మును గూడ చూడనట్నున్నది. అప్పకవీయమున 
చతుర్చాశ్వాస మున--దండకము పద్యములలో మాలికా 
వృత్తములలో చేరునని యిట్ళ్లు తెలుపబడినది. 


గీ. మాలికా వృత్తములనంగ మతియున్నెదు 
దనరు నిరువదియాజు చందముల మించి 


ఈతి 


యల లఅయగాహి అయవిభాతి లయహారి 
గదసహజ! (తిభంగియు దండకంబులనంగ 
(ఉ-246) 
ఇంకను విమర్శింపవలసిన విషయములున్నను 
విస్తృరభితిచే విరమించుచున్నాను-- 
విషయములను పర్యాలోచింపగా నీ ఆను 
శాసనిక _పర్వ్మ్యగంధ సంపాదకులీ వ్యాసము నెంత 
మ్మాతము పరిశీలింపలేదని విశదమగుచున్నది--సంశో 
ధిత మహాభారతమువంటి యు[(ద్శం౦థమున నీ సంపుట 
మున -- సె వ్యాసముండుటవలన-- నీ ముదణోన్నత 
స్టాయిత్వమునకు భంగము కలుగుచున్నది--- 
సంపాదకులిది గుర్తింతురుగాక -- 


[నమా 


స్‌ 
లు. 
ప 


ప 
కణాలే 


హా 





జూలూకవి ఆస్వాజ్ట్‌ వ్‌ంన్హాలి 


శ గార్మెన్‌ వింటుర్‌ 


అనువాదం ; కి క. (పసాద్‌ 


ఫఏసిద్ద జూలూకవి ఆస్వాల్న్‌ వ్‌షాలి ఇదివరలో గిన్నెలు 

కడీగి నేలతుడిచి బీవనం చేసేవాడు. పొట్టిగా, 
గుత్తంగా చిన్నగడ్డంతో ఆస్వాల్మ్‌ ఎంత సాధారణంగా 
కన్పిస్తాడం కే ఆయన మాకు బజారులో తటన్టృపడితే 
పట్టించుకోకుండా వెళ్ళిపోయేవాడు. మృదుభాష్కి నమ్మ 
దస్తుడు అయిన 33 ఏండ్డ ఆస్వాల్న్‌కు తన 
స్వదేశం దక్షిణ ఆ ఫికాలో ఎంతో పల్తుకుపడి వున్నది. 
శ్యేతజాతీయులు అధికారం చలాయిస్తున్న ఆ దేశంలో 


వర్ష విచక్షణకు వ్యతిరేకత తెల్చేవారిలో ఆయన 
(ప్రముఖుడు, 
అయితే ఆస్వాల్న్‌ రాజకీయవాది కాదు. 


ఆయన కేవలం ఒక కవి, రచయిత మాత్రమే. రెండేళ్ళ 
(క్రితంవరకు ఆయన'పేరు ఎవరికీ తెలియదు. జోహోన్స్‌ 
బర్స్‌లోని ఒక | పకటన సంస్పృలో ఆయన మెసెంజెర్‌ 
బాయగా  పనిచేస్తుండే వాడు. చిన్న స్కూటర్‌ మీద 
పార్శిళ్ళు తీసుకవెళ్ళి ఇచ్చి వస్తుండటం ఆయనపని, 
వారానికి ఆయన సంపాదన  పొండ్భు. 


పోలియోతో వికలాంగుడి న  లయొునెల్‌ అబ 


(౮ 
ఏ 


హమ్స్‌ అనే శ్వేతజాతి రచయిళ, విమర్శకుడు 
ఆస్వాల్మ్‌ను అతని మనోభావాలను పద్యరూపంలో 
ఎలువరించమని 


కోరాడు. దానితో ఆస్వాల్మ్‌ జీవితం 
హఠాత్తుగా మారిపోయింది. 


“సౌండ్స్‌ ఆఫ్‌ ఎకా 'ప్పాడ్‌ (డవ్‌ా” "పేరుతో 
(ప్రచురింపబడిన ఈ సంపుటి ఎవరూ ఊహించ 
నంతగా (పజామోదం పొందింది. అక్స్‌ఫర్మ్‌ యూని 
వర్సిటీ (పెన్‌ ఈ ప్పుస్తుకొన్ని (ప్రచురించింది. 
ఇందులో 66 పద్యాలు వున్నాయి. వర్ష విచతణ 
విధానంవలన దక్షిణ అ ఫికాలోని కోటీ 50 అత్షల 





ఈ న 
జూలూక వి--శ్ర్రీ ఆస్వాళ్ధ్‌ మ్‌న్లా 


ఆ ఫికన్నకు కలుగుచున్న అ పీతికరమె న అనుభవా 
లను కొన్నిటిని ఆయన ఈ పద్యాలలో తెల్పారు. 


అస్వాల్న్‌కు రాజకీయాలతో సంబంధం 
పోయినప్పటిక్కీ _ శ్వేతజాతీయుల సున్నిత 
తాకేట్ళు ఆయన రచన చేయగలిగాడు. వ్యంగ్యంగా, 
చేదుతీసీతో, హాస్యంగా ఆయన వెలిబుచ్చిన అభి 
(పాయాలు, శ్చేతజాతీయులను ఇంతకుముందు వారు 
ఎరుగని ఒక (ప్రపంచాన్ని పరిచయం చేశాయి. కసి 
గాని (పతీకారవాంఛగాని ఈ పద్యాలలో కన్పించవు. 
ఇందువలన _ శ్వేతజాతీయులు నీటిలోని భావాలను 


లేక 
భొవొలను 


ఠ్‌త్‌ 


భా 


వాస్తృవమ్మైనవిగానూ విమర్శ _ నిజాయితీ కూడినది 


గానూ అంగీకరించారు. 

విపరీతన్నెన ఖరీదువున్న ఆస్వాల్న్‌ చిన్న (గంథం 
17 వేల కాపీలు అమ్ముడుపోయింది. (పపంచంలో 
ఏ కవిక్షెనా ఇంత అదృష్టం పట్టటం చాలా 
అరుదు. స్పెగా దక్షిణాఫికా శ్వేతజాతీయుల జనాభా 
35 లక్షలు మ్యాతమే. శ్వేతజాతీయులు ఈ పుస్తృకం 
కోసం (తొక్కిసలాడారు. ఈ పుస్తకాన్ని (ప్రస్తుతం 
5వ సొరి (పచురిస్తున్నారు. దక్షిణ్మాఫికాలో ఒక 
పద్యసంపుటివలన (పచురణకర్షకు లాభం రావడం 
ఇదే (పథనుం. ఆస్వాల్న్‌కు గూడా 6000 పౌండ్లు 


రాయలీలు వచ్చాయి. 
యు 


సంపుటిలోని ఒక పద్యంలో 26 పదాలు 
మాత్రమే వున్నాయి. నల్ఫృజాతి పనివారి భావాలను 
ఇది సూక్ష్మరూపంలో (ప్రతిబింబిస్తుం దనవచ్చు. 

“కామందూ, నేను నీకు అపరిచితుడిని 

కాని నాగోడు వింటావా ? 

నీ ఇంటివనుక చావిడిలో (బతికే 

అనామకుడిని నేను 

శ్వేతజాతీయులలో నూటికి 90 మంది, తమ 
నౌకర్ణ _ ఇంటిపేర్చు తొలుసుకొనాలనే ఉత్సుకత 
చూసీరచరని, ఇది దృష్మ్టిలో వుంచుకొని ఈ పద్యం 
రాశానని ఆస్వాల్న్‌ చెప్పారు. 


ఈ సంపుటికి (ప్రపంచవ్యాప్తంగా. పేరు 
రావడంవలన జో హెన్స్‌బర్స్‌ లోని లిబరల్‌ వారా 
ష్మతిక “ది రాండ్‌ డెయిలీ మెయిల్‌ తమకు కాల 


మిసు గా పనిచేయమని ఆస్వాల్ఫ్‌ ను కోరింది. తన నల్గృజాతి 
(ప్రజలు భయాలను నిరాశలను వెల్ణడించేందుకు ఆయన 
ఈ అవకాశాన్ని వినియోగించు కుంటున్నాడు. 


అయితే ఆశ్చర్యకరవ్నెన దేమంటే ఆస్వాల్న్‌ను 


దక్షిణాఫ్రికా (ప్రభుత్వం సహించి. వూరుకొనటం. 


5౮ తి 


ఆయన పుస్తకానికి పెద్ద పేరువచ్చి దేశంలోని ప్మతిక 
లన్నీ ఆయనను గురించి మొదటి పేజీలలో (వాసినపుడు 
భ(దతాధికారులు ఆయనను పిలిపించి. రెండుగంటలు 
ఇంటర్‌ వ్యూ జరిపారు. తాను “కమ్యూనిస్టు పేరణతో” 
పనిచేస్తున్నామో _ కనుగొనటానికి మాతమే వారు 
(పయత్నించారని అస్వాల్మ్‌ చెప్పారు. అండర్‌ గౌండ్‌ 
ఉద్యమంతో తనకుగాన్సి తన కుటుంబొనికిగాని సంబం 
ధం లేదని తెలుసుకున్న అనంతరం వారు సుఖంగా 
ఊపిరి తీసుకున్నారని ఆయన అన్నాడు. ఆయన 
విదోహ రాజకీయ ఉద్బేశ్యాలులేని వ్యక్తిగా (ప్రభుత్వం 
గుర్తించిందని అనుకోనవచ్చు. 


ఆస్వాల్న్‌, భార్య మార్గరెట్‌, వారి 15 నెలల 
కుమార్తె పొలెట్‌లో నివసిస్తున్నారు. *“సువర్డ నగ 
రరిగా "పేరు పొందిన జోహెన్స్‌బర్మ్‌ కు అవసరమ్మెన 
10 అక్షల నల్జజాతి కార్మికులు నివసించే టౌన్‌షిప్‌ 
లలో ఇది ఒకటి. ఆస్వాల్మ్‌ నివసించే అగ్ని పెట్టంత 
యు ఖే ఈ 
ఇంటికి స్నానాలగదిగాని, కరెంటుగాని లేదు. 


ఆస్వాల్న్‌ విశ్వవిద్యాలయాలలో విద్యాభ్యాసం 
చేయలేదు. ఆయనకు ఆ స్తోమతు లేకపోయింది. తన 
పుస్తకానికి ఒక (పజామోదం లభించటం ఆయనకు 
కలిగించింది. దేశంలో రాజకీయ 
సాంస్కృతిక రంగాలలో ముఖ్యమ్నెన మార్పులు జరుగ 
వచ్చునని శ్వేతజాతీయులు . గుర్తిస్తున్న “సరియైన 
సమయంలో' తన పుస్తకం వెలువడంవలన అది 
అంతగా  విజయవంతమయిందని ఆయన తేలికగా 
కొట్టి వేస్తాడు. 


చాలా ఆశ్చర్యం 


ఏకశిలగావున్న _ వర్మ విచదణా విధానం కదిలి 
పోతున్నదని, శ్వేతేతర జాతీయుల జీవన పరిస్పితులలో 
వచ్చే 6 ఏండ్లలో పెద్ద మార్పులు శాంతియుతంగా 
జరుగనున్నాయని ఆయన గట్టిగా నమ్ముతున్నాడు. 


(ఫోరం వరల్డ్‌ ఫిచక్ళ) 





ర్‌శ్త 


ఆంధ్ర ప్రదెశ్‌: శతా విద్యుచ్చ ర్తి 


డా॥ ఎమ్‌. ఎల్‌. కాంతారావు 


('ఆిర్భకంగా వెనుకబడిన భారతదేశంలోని ర్మ 

లలో ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ఒకటని అందరకు తెలిసిన 
విషయమే. ఈవిధంగా ఆం(ధ్యప్రదేశ్‌ వెనుకబడడానికి 
కారణాలు అనేకం. కాని వాటిలో విద్యుచ్భక్తి కొరత 
ముఖ్యమ్మెంది. చౌకగా, విరివిగా విద్యుచ్భక్షి లభించక 
పోవడమనేది ఆం(ధప్రదేశ్‌: కు ఈనాటి సమస్యకాదు. 
గత 30, 40 సంవత్సరాలుగ ఇది సమస్యగానే ఉంది. 
ఈ విద్యుచ్భక్తిలేమి, విద్యుచ్చక్తి ఉత్పాదనకు అవసర 
మైన సహజవనరుల లోటువలన _ ఏర్పడింది కాదు. 
విద్యుచ్చక్షిని జనింపచేయడానికి సాధారణంగా నీరు, 
బొగ్గు నూనెలు మున్నగునవి ఉపయోగపడతాయి, 
(ప్రస్తుతకాలంలో యురేనియవ్‌ పరమాణువులను 
విచ్చిన్నం చేయుటవలనకూడ _ విద్యుచ్భక్తిని ఉత్పతి 
వీటినే పరమాణు (న్యూక్సి యర్‌ ) 
విద్యుచ్చక్తి 'కేం (ద్రాలంటారు. ఆం(ధ్రపదేశ్‌లో 
పుష్కలంగ నీరు బొగ్గు లభ్యమౌతాయి. ఒక్క 
ఆం(ధ్యపాంతంలో లభించే నీటిద్వారానే, 5 లక్షల 


చేస్తున్నారు. 


రా్మాషా్టాలకన్నా విద్యుచ్భక్తి విషయంలో 


ఆంధ 
(ప్రదేశ్‌ వెనుకబడి ఉంది. 


ఆం(ధ(ప్రదేశ్‌ పారిశామికంగా _ వెనుకబడి 
ఉండడానికిగానిి వ్యవసాయరంగంలో చాలినంత అభి 
వృద్ధిని సాధించక పోవడానికిగాని విద్యుచ్చక్తి కొరత 
ముఖ్యకారణం.  _ ఆం(ధరా_ష్క్టం ఏర్పడకమునుపు 
కూడ, సంయుక్త మృదాసు ర్మాష్ట్టంలోని (ప్రశస్త 
మైన జలవిద్యుచ్భక్తి కేంద్రాలయిన స్టెకార్థా పాప 
నాశనం, మెట్టూూరు (ప్రాజెక్టులవలన _ ఆం ధేతర 
(ప్రాంతాలకు మేలు కలిగిందేగాని ఆం(ధ(ప్రాంతానికి 
కొదు. 195] లో ఆం(ధృ్మప్రాంతపు తలసరి విద్యు 
చృక్తి వినియోగం 2.5 యూనిట్ళు కాగా అవశిష్ట 
మ్మదాసు రాష్టంలో తలసరి విద్యుచ్చక్షి వినియోగం 
16 మూనిట్ళు. మ్మెసూరులో ఉక యూనిట్ళు 
ఉండేది. [పథమ పంచవర్శ ప్రణాళిక (ప్రారంభంలో 
ఆం(ధ్మప్రాంతంలో . విద్యుచ్చక్తి ఉత్పాదన కేవలం 
21,400 కిలోవాట్ళు (21 మెగావాట్న) ఉందేది. 
ఇది 1956 నాటికి 62,200 కిలోవాట్టృకు (62 


కిలోవాట్ట _ విద్యుచ్చక్షిని చేయువచ్చునని అంచనా మెగావాట్ళు) పెరిగింది. కాని ఇది మ(దాసు 
వేయబడింది. కొత్తగూడెం, రామగుండం బొగ్గు రాాష్కంలోని విద్యుచ్భక్తి _ఉత్పాదనకంకె. చాల 
ఉత్పత్నికి (ప్రఖ్యాతిచెందిన (ప్రాంతాలు. అణు)ద్యుత్‌ తక్కువ. 1954 లో అంధధ్య మ్మదాసు (ప్రాంతాలు 
'కేందాలను_ స్మాపించడానికి అనువైన _ (ప్రదేశా వ్లిద్యుచ్భక్తి పర్మిశమల విషయంలో ఏవిధంగా ఉండి 
లున్నాయి. అయినప్పటికి భారతదేశంలోని చాలా నది ఈ (క్రింది పట్టిక సూచిస్తుంది. 
వివరణ ఆం ధృ్మప్రాంతం మాసు ఇండియా 

శే విద్యుదుత్పాదకశక్తి 3డ,ర51/ కివా 2,41,570 24,93,996 
2. వెయ్యిమంది జనాభాకుగల సగటు 

ఉత్సాదకశక్తి 1.638 కి.వా 6.62 6.89 కి.వా 
3, చదరపుమ్నెలు విస్తీర్మానికి గల 

సగటు ఉత్పాదకశక్తి 0.5% కివా 3.75 కివా 1.96 కివా 
శ్వ, ఫ్యాక్టరీలలో పనిచేయు. కార్మికుల 

సంఖ్య ౨63399 301035 25,28026 


మూలం ;-- ఇండియా 1956, 


ర్‌5్‌ 


భారతి 


౧0 సంవత్సరాలనాడుకూడ ఆం(ధృపాంఠంలో 
విద్యుద్చక్సి ఉత్సాదన చాల తక్కువగా ఉండినదని విద్యు 
చృక్సి విరివిగా లభింపకపోవడంవల్శ పారిశామికీకరణం 
కూడ దెబ్బతిన్నదని సె పట్టి కనుండి[ గహింపవచ్చు. 

ఆంధప్రదేశ్‌ లో పుష్కలంగా నీరు ఉత్పత్ని... 


చేయవచ్చు. ఆంధప్రదేశ్‌ మొత్తంలో సుమారు 
2,500 మెగావాట్ట _ జలవిద్యువృక్తి ఉత్పాదనకు 
(60 శాతం లోడ్‌ఫాక్ష కరీ) అవకాశం ఉంది, బొగ్గు 


ఉత్పత్తిచేసే రామ్మా లలో ఆంధప్రదేశ్‌ నాల్నవ 
స్టానాన్ని ఆ్మకమిస్నుంది. ఈ రాష్టంలో స 


100 కోట్టటన్నుల బొగ్గు లభిన్నుందని అంచనా, 
కొత్తగూడెం, రామగుండం... 
1950-1970 మధ్య ఆంధ ప్రదేశ్‌లో 


సుమవూరు. 340 కోట్ట రూపాయలు విద్యుచ్భక్తిక్నె 
పెట్టు బడి పెట్ట బడింది. ఆం(ధ్యపదేశ్‌ లో (ప్రణాళిక 
ల్న్జె పెట్టిన "పెట్టు బడిలో ఇది దాదాపు ఏ3 శాతం. 
అయినప్పటికి కలం గడుస్తున్నకొద్చి విద్యుచ్భక్తి 
కొరత సెరుగుచున్నదే కాన్సి తగ్గడంలేదు. విద్యుచ్చక్తి 
డిమాండ్‌కు, విద్యుదుత్సాదనశక్తికి మధ్యగల అంతరం 
1971-72లో 228 మెగావాట్టుకాగా. 1972-- 
73ళో 358 మెగావాట్టు గత ౨కే సంవత్స 
రాలుగ  విద్యువృక్తి ఉత్పాదకశక్తిలో గణనీయమ్మెన 
"పరుగుదలలీదు. కాని విద్యుచ్చక్తి కి డిమాండ్‌ 
మాత్రము సంవత్సరమునకు 15 శాతము పెరుగు 
చున్నది. విద్యుత్ను ఉత్పత్సి శక్తి డిమాండ్‌కంళే 
శుద్ద రెట్ళు సెరిగినగొని విద్యుత్తుకొరత తప్పదు, 
073-- లలో విద్యుచ్భక్ని డిమాండ్‌ దిది4 
మెగావాట్టు అయిన ఇది 1088-89 నాటికి 
ఉ250 మెగావాట్లకు పెరుగునని అంచనా వేయ 
బడినది. అంటు విద్యుదుత్సాదనశక్తి 1083--89 
నాటికి కనీసము ర5009 నుండి 600౮0 మెగా 
వాట్టకయినా "పెరగవలెను. 

1070 .71 లో భారతదేశంలోని తలసరి 
విద్యుచ్భక్తి వినియోగం 8కే యూనిట్ళు కొగా 
ఆం(ధ(పదేశ్‌ లో ఇది 50 యూనిట్ళు మాతమే. 
దక్షిణాది నాలుగు ర్యాష్మ్టాలల్కో తలసరి విద్యునృక్తి 


వినియోగం ఇంత పంక్‌క్‌ మ్మాతమే తక్కువ. 
1970-71 లో తలసరి విద్యుచ్చక్తి వినియోగం 
హార్యాష్ట్టలో 153 యూనిట్టు, పంజాబ్‌లో 


140, తమిళనాడులో 130, వ్నెసూఠరుకళో 101 


కాగా ఆంధ్యప్రదేశ్‌ ళో 50.5 యూనిట్టు మాతమే 
ఉండినది. అంతేకాదు నాల్నవ పంచవర్శ (ప్రణాళిక 
అంతానికి భారతదేశవు _విద్యుచ్చ్భక్తి ఉత్పాదన శక్తి 
లక్ష్యం సుమారు 230€0 మెగావాట్టు కాగా 
ఆంధప్రదేశ్‌ లక్ష్యం ఏరిన మెగావాట్టు మ్మొాతమే. 
అంయఘే భారతదేశపు అక్ష్య్యంలో 3,8 శాతము 
మాత్రమే, అంతేకాదు హర్యానా మున్నగు ర్మామ్మా 
లలో అన్ని (గామాలకు, పట్టణాలకు విద్యుచ్చుక్షి 
సౌకర్యాలు. విస్త్యరింపబడగ్భా 1972 మార్చినాటికి 
విద్యుచ్భక్తి సౌకర్యంగల పట్టణాలు, (గామాలు అంధ 
(ప్రదేశ్‌లో ౩4 శాతం మ్యాతమే. విద్యుచ్చక్తి 
ఉత్పత్తి తక్కువగా  ఉండుటయేగాక, విద్యుచ్భక్తిని 
ఒక (ప్రాంతమునుండి వేలొక (ప్రాంతమునకు పంపు 
టలోకూడ విద్యుచ్భక్షి నష్కశాతము ఆఅం(ధ్యపదేశ్‌ 
లోనే హెచ్చుగా నున్నది. 1968--69 లో నష్మ్ట 
శాతము 26. దీనిని కనీసము 14 శ్నెనా తగ్గి ంప్‌ 
వలెనని (ప్రణాళికా సంఘము సూచించియున్నుది. 

ర్మాష్టృ _ ఆర్జికాభివృద్ది భవిష్యత్తులోనె నా 
ఉజ్వలంగా ఉండాలం కె, విద్యుచ్చక్షి ఉత్పత్తిని తగి 
నంతగా పెంచడానికి సత్వరం కృషి చేయాలి. విద్యు 
చృక్షిని పంపుటలోగల నష్టాన్ని తగ్గించాలి. (గామాణ 
(ప్రాంతాలకు ముఖ్యంగ కరున్సుపొంతొలకు, _ వెనుక 
బడిన (ప్రాంతాలకు విద్యుచ్చక్తిని సప్ట్యయి చేయాలి, 
"పెద్దఎత్తున కేంద (పభుత్వం సహాయము. చేయక 
పోయినచో అంధ్మప్రదేశ్‌ నిద్యుచృక్తి విషయములో 
పొరుగు ర్యాష్టృముల  స్టాయిన్హ నా చేరుకొనుట 
కష్టము. ఐదవ పంచవర్ష (పణాళికలో రాష్ట 
(వభుత్వము సునూరు శ4ీ50 కోట్ల రూపాయలను 
ఖర్చుపెట్టినను, _ కేంద్మపభుత్వముకూడ మమారు 
500 కోట్ట రూపాయల పెట్టుబడిగల అణువిద్యు 
చృక్తి కేర్యదమును, సూపర్‌ ధర్మల్‌ 'కేందములను 
స్టాపించవలెను. (శ్రీశైలము, దిగువసీలేరు (పొజెక్టు 
౯కు కావలసిన , దవ్య వనరులను వెంటనే సమకూర్చడం 
ఎంట్బెనా అవసరం. జలవిద్యుచ్భక్తి (ప్రాజెక్టులు, అణు 
విద్యుచ్భక్తి ( పొజెక్టులు ధర్మల్‌ విద్వుచ్భక్తి (ప్రాజె 
కులు స్మాపింమటవలన విద్యుచ్చక్తి ఉత్పత్తి విస్తృత 
(ప్రాతిపదికస్పె జరుగును. విద్య, విద్యుచ్భక్తి, పరి 
(శమలు లేకుండా ఆధునిక రాష్ట్రాలు మనలేవని, 
విద్యుచృక్తి లేని ర్మాష్ట్ట భవిష్యత్తు అంధకార 
బంథురమని (గహించి, విద్యుచ్భక్షికి (పణాళికలలో 
అత్యంత (పాధాన్యాన్నివ్వాలి. 





కలగూరగంప 


-ాయా-శ్తక్రర్తవైద్తూప్తై.యా- - 


పండిత రాయల ఎక్కిరింపులు 


నవంబరునెలలో సండిత రాయల వెక్కిరింపులస్టెం 
గొన్ని యనుమానములు పృతికా ముఖమున తెలియం 
జేయంబడినవి. వానిస్పె డిసెంబరునెలలో మహీధర 
నళినీిమోహన్‌ గారు సమాధాన మొసంగిరి. వారి విమ 
ర్శకు నా సమాధానము తప్పక (వచురింప (పార్చన. 
1. ధూర్త్య-ాశ్ళేషగా రెండర్భాలు వచ్చునట్ళు 
(వాసినానని యన్నారు. తథాస్తు. మూలమున పండిత 
రాయలు *“భుత్తూర! ధూర్న ! అని రెండు పదముల 
నేల ([ప్రయోగించిరో పాఠకులు గమనింప (ప్రార్చన. 


2. 3 6లో పదములు వదలిన నర్భము చెడి 
పోతు (పమాడము లేదన్నారు. ఇది సత్యమా? 
మూలార్చ మెట్టృవగత మగునో తెలియరాకున్నది. 


ద్వే 6-7, మక్కికి మక్కి యనువాదము 
చేయలేదని నా యర్భ్యము గాదు. కొన్ని సదములు-- 
కొన్ని (వయోజనవంతములు నర్భవంతములు న్దైనవి 
విడువబడినవే యనీ నా భావన. 


5. యతిభంగమని (వాసినాను. కాదు “అఖండ 
యతి యని ఢంకా బజాయించి భీమకవి యండ 
గొన్నారు. కాదనను. అఖండయతి నాధారము చేసికొని 
దానినే ధారాళముగాం (బయోగించుట యంత యుచి 
తము. గాదు. అందులో సొగసు--సౌకుమార్యము 
లోఫించును. ఎల్నపుడు దానినే (ప్రయోగించుట కవితా 
పొటవమునకు మంచిది గాదని నా తలంపు. ఇట్టఖండ 
యతి (ప్రయోగించి పద్య రచన చేయగలవారెందరో 
యున్నారు. పాండిత్యము--రచనాశక్తి లేనివారి. కది 
యాఆతంబన కాగలదు. అన్యులద్నాని నంటిపెట్టు 
కొనుట భావ్యము గాదని మనవి, 


నళినీ మోహన్‌ గారి యనువాద మనుమోదముగా 


శి 


నున్నది. అది (వత్యతర సత్యము--నా యీనుడీని 
సౌహార్భముగా స్వీకరింతురని మనవి. 
--త్రీ పాఠకోట రాధాకృష్ణమూర్తి. 


కీ. శే. శీమాన్‌ రామచం దొచార్య 
రామదాసయ్యంగార్థ్య (ససంగ 
స్వరూపనుు 
10974 ఫిబ్రవరి భారతిలో కలగూరగంపలో 
నెల్గూరు వాస్తవ్యులు [శ్రీమాన్‌ నేల 
టూరు రామదాసయ్యంగారు మరణించిరన్న దారుణ 
వార్త (పకటించ బడినది. అందులో వారి అభ్యన్హ 
విద్యాదులు పేర్కొనబడినవి, దానిలో “శీ 'రామదా 
సయ్యంగారు. శీ వ్మికాల రామచందాచార్యుల వారితో 
శాస్త చర్చకు దిగిా-తన వాదోపవాద న్నెపుణిని చాటి 
గెలిచిన దిట్ట అని ఆ శీర్షిక (వానీనవారు (వాసిరి 
కొని ఆశ్యాస్త చర్చ ఏ శ్యాస్తృ సంబంధవ్నె నదో-ా- 
ఎప్పుడో -- ఎచ్చటనో--ఎంతదో-.(వాయర్షెరి, వారు 
ఏలకో వాటిని (నాయక విడచినందున ఆ విషయమ్ము, 
"పెద్దలవల్సను పష్మృతములవల్నను  నెజింగిన నాకు 
(వాయుట కవకాశము కలిగినందులకు సంతోషించు 


చున్నాను. ఆ విషయము--మా తం(డ్రీగారు విద్యారణ్య 
పఠిచానన విద్యావాచస్పతి (శీమాన్‌ కళత్తూూరు వ్యికాల 


రామచం (దాచార్యులవారు శాస్పృములను తజఅుఖి తొము 
కని పెట్టిన భీష్మ వివాహ సిద్ధాంతము. 

ఇది (శీ యాచార్యులవారు నెలూరు గుంటూరు 
మున్నగు పట్టణములలో పలుపండిత సభలయందు 
పలుమారు లుపన్యసించినారు. శే యాచార్యులవారి 
'కెచ్చటను ఎదురువాదము రాలేదు. నెల్ళూరులో 
1028 వ సంవత్సరము ఆరంభములోను, అగస్టు 
నెలలోను రంగనాయకుల పేటలో (శీరంగనాథాలయము 
నందు మూడు ఉపన్యాసములు చెప్పిరి, మణల్సా' 


ర్‌? 


భారతి 


నెల్లూరులోనే 3--3--1925 ది నాడు పురసొధము 
(టవున్‌ హాలునందు ఈ యుపన్యాసములు చెప్పరి. 
అప్పుడు [శీ అయ్యంగారు తమ గురువుగారు చెప్పి 
అడుగుమనిన '(పశ్నములను 


వారి గురువుగారు అడుగుమని చెప్పిపంపినవి అని 
శ్రీ యాచార్యులవా రెజింగి “పాపము, చిలుక పలుకులు 


ఇవియేనా? కొన్ని మజచితివా?ి అని యడిగి *ఐనను 
ఈ (ప్రశ్నలకు తావు లేకుండా ఉపన్యాసములో విష 
యము జెప్పినాను. దానిని విద్వాంసులు (గ్రహించినారు, 
ఆ శాస్త చర్చ అర్భముకొకాగురువుగా రడుగుమనిన 
వాటిని యడిగినావు, అని నుడివి మణునాడు (4వ 
తేది సభలో అయ్యంగారడిగిన (ప్రశ్నలను చెప్పి ముందు 
తాము చెప్పిన ఉపన్యాసమునందు ఏ పట్టు ఆ (ప్రశ్న 
లకు సమాధానమెనదో నుడివిరి. (క్రమ్మణ అయ్యం 
గారు కొంత (ప్రసంగము సలుప దొడంగి (శీ యాచార్యుల 
వారి మహోపన్యాసమును విని నిరుత్తరుల్ని కూర్చునిరి, 
సభ అధ్యక్షుల మలి పలుకులతో సమాప్తమ్నెనది, 
జరిగినది యిది, ఇట్టుండ కొంత మౌర్చి తమ అభి 
మాన ప్మాతులకు ఖ్యాతిని గలిగింంచ నుద్దేశముతో 
కీర్షిశేషులయిన ఒక (ప్రఖ్యాత పండితుని గెలివెనని 
లేనిది కల్పించి [వాయుట అనుచితమని సె వ్యాస 
కర్షగారికి మనవి జేసుకొనుచున్నాను. 

తే 11-1-1974 ది గల జమిన్‌ర్నెతు 
పత్రికలో పడిన వ్యాసమునందును 'ఆ చిలుకయే 
“యింకను కొన్ని పలుకులు పలుకుచున్నది. అని 
రామదొాసుగారు ఆందుకొని జవాబు చెప్ప దొడంగిరి. 
అట్టి సభలే నేడు కానరావు అని జరిగినమట్టుకు 
ఆ వ్యాసకర్ష్యగారు. [వాసిరి. 


అడిగిరి. ఆ [పశ్నలు 


"స్నె రెండు... దినముల సభలకు నెల్లూరు 
వాస్తృవ్యులేయ్మెన (శ్రీమాన్‌ కొమాండూరు. పార్చసారధి 
అయ్యంగారు అధ్యక్షులు. ఆ సభథలలో (శ్రీమాన్‌ మౌ 
తంథడ్రిగారి. ఆ యుపన్యాసములను విని మహాపండితు 
ల్నెన  (శీమాన్‌ నడొదూరు రంగరానమూనుజొచార్యుల 
వారు (నెలూరు వేదసంస్క్పృత కళాశాలోపాధ్యాయులు), 
| శీమూన్‌ కోటి కన్యాదానం సుందరరాజ తాతొచార్యుల 


వారు (వెల్లూరు వి. ఆర్‌. కాలేజి పండితులు 
మున్నగు ఉద్స ౦డపండితులు 'ప్రశంసించిరి. 

మా తండిగారి ఈ భీష్మవివాహ నిరూపణోప 
న్యాసము 13--4ఉ--1925 నాడు గుంటూరులో 
రామచం(ద్రపురము అ(గహారములో శీ లకీ గైనరసింహ 
స్వామివారి సన్నిధియందు జరిగినది. సభాధ్యక్షులు 


(శీమాన్‌ కిడాంబి వేంకటరామానుజాచార్యులవారు, 
సభ నలంకరించిన విద్యావారిధి మహామహోపాధ్యాయ 


కళాప్రపూర్మ్మ మధ్య్రీ కాశీకృష్ణాాచార్యుల వారు 
(శ్రీమాన్‌ వింజమూరి భావనాచార్యులవారు మున్నగు 
“ఇది ముందు ఏ పండితుడు కను 
గొనని శ్యాస్త్తృనిగూఢ రహస్యము అని (పశంసించిరి. 


మహావిద్వాంసులు 
ఆచార్యులవారి ఈ భీష్మవివాహోపన్యాస సభ 
లలో జరిగిన యిట్సి యంశము (చర్చులతోటి నా 
రచించిన విస్త్టృతమ్మెన*ి పీశకతోగూడా మా తండి 
గౌరి ఈ భీష్మవివాహ నిరూపణ (గంధము నేను 
స్టాపించి నడుపుచున్న '“వికాలవాణి' (గంధమాలలో 
12వ (పసవముగ అచిరకాలములో (పకాశితము 
కానున్నది--అని విద్వల్యోకములో విన్నవించు భాగ్యము 
నాకు కలిగినందులకు ఆనందించుచున్నాడ. 
ట్రీ వికాంల శేషాచార్యులు. 


అర స్పై యే మ 
ఆం సాహిత్యంలో నిలిచేది 


ఆర్యా, 


ఆఅరవ్నెతేళ్ళ ఆంధ సాహిత్యంలో నిలిచేది అనే 
శీర్చిక బదులు, అరవ్నెయేళ్ళ ఆం్యధ సాహిత్యంలో 


శ మా తండిగారు. పరమపదించిన £27 
యేండ్గకు వారి ఈ భీష్మ వివాహ నిరూపణ (గ్రంథ 
మును చదివి అందలి కొన్ని యంశములను (గ్రహించి 
వాటిమొద ఆక్షేపములను వెలిబుచ్చుచు అయ్యంగాలే 
ఒక వ్యాసమును (వాసి 1959 సంవత్సరము భారతిలో 
('పకటించిరి. దాని ఖండనమున్ను నా పీతికలో అన్సు 
బఠంథముగా జదువదగును, 





ర్‌ఫ్రి 


కభగూరగ౦ప 


“నాకు నచ్చినది” అనే శీర్చిఫ (క్రింద శీ నోరి నరసింహ 
శాస్త్రిగారు తమ యిషానిష్టాలను (పకటించివుంకు 
సముచితంగా వుండేది! 

“దరిశి చెంచయ్యగారి ఆత్మకథ (పేరు జ్ఞాపకం 
లేదు నిలుస్తుంది" అనే వాక్యం ఒక్కటి చాలు!-- 
"పేరే జ్ఞాపకం లేనప్పుడు నిలవడం ఏమిటో? 


“వేయి పడగలు నిలువదు కొని 'మోహనవంశి 
నిలుస్తుందట |! 


“మాలపర్శ్మి'లో మొదటి భాగం ఒక్క నిలిచి, 


మిగతా రండు భాగాలూ పోతాయట! ఎక్కడికి 
పోతాయి, చెద తినిపోతాయా? మొదటి భాగం 
మాతం చదివి నోరివారన్నారుకదాఅన్మి తతిమా 


రెండు భాగాలూ చదవకుండా కధ అంతటితో వదిలి 
"పెళ్ళేస్నారా! లేక అవి అసలు ముద్రించరా ! 

గోపీచంద్‌ నవలలు “ఏవేవో వాదాలూ, పద్ధ 
తులూ వుండటంవల్హ అయాభావాలత్తోనే అంతరిస్త 
విట 1! కాని *“చీకటి గదులు” అనే పూర్తికాని నవల 
మాతం నిలుస్తుందట ! 

నవలలో కొన్ని భాగాలూ అసంపూర్చి నన 
లలూ “నిలవడంి ఏమిటో వ్యాసకర్షకే తెలియాలి ! 


య్యా 


స్పె చూసినవి కేవలం ఉదాహరణలు--వ్యాసం 
ఎంత హాస్యాస్పదంగా వున్నదో ఎత్తిచూపటానికి, 
మంచి రచయితగా, విమర్శకునిగా, పండితునిగా 
(సమదర్శిగా) _భావించబడుతున్న _ (శీ నోరివారు 
(ఛాయదగిన వ్యాసం కానేకాదు! రామలింగా రెడ్డిగారికి 
“కవిత్వతత్త విచార” రచనలో 'అహంభావమూ, అధి 
కార గవ్వాంధమూ” కట్టబెట్టడం కూడా సరసంగా 
లేదు! [శీ నోరివారి. “రుచి లెలా వున్నా వాటిని 
“అనుశాననం” (కింద రూపొందించడం మాతం పెద్ద 
సాహసమే! 
ట్రీ ఆర్‌. ఎన్‌ సుదర్శనం. 


రనండి--పొనండి 


రై ఇెరతి-మార్చిలో '7ద్వటలో “మణి(పవాళమూం--- 
ఆరుద్ర అనే శీటి. బి. కృష్ణాారావుగారి 


వ్యాసంలో “రనండి" అనేవాట కొడ నుంచి 
యేర్చడ్మ టు భావించబడింది. ఎవరూ. *“రనుతూ 
వున్నాశా?% “రనుదొామూ?” ఇత్యాది కృతకరూపాలు 
నాడరం'కే, వాడరేమోగాన్మి మా (నెల్లూరు) జిలా 
వాళ్ళుమా తం “రనండ్కి పొనండి అనేమాటలు 
ఆప్పటమ్మెన వ్యావహారిక రూపొలుగా 
అంటారూూ రచనలో _పయోగిస్తారూ, 


వొచొ 


రండి, రండి-సొండు, పొండి అనేవి (గాంథిక 
రూపాలే, రాండ్కి పోండి అనేవి వ్యావహారిక రూపాలు. 
రనండి. రానండి -- పొనండి, పోనండి -- అనేవి మొ 
వ్వైవు పల్ళిటూళ్ళ నాడుకలు, అందువల్ల రనండిక్తి 
శ₹ష0 కి సంబంధం లేదనుకుంటాను. 

రానాటికి (శావడానిక్రి, పోనాటికి (పోవ 
డానిక్సీ అని మావ్నెపు వాడుకలు, ఆయా సందర్భా 
లలో వచ్చే (దుతాగమానికీ 14% లో వుండే ఇ కూ 
సంబంధం లేదని నా ఆభ్మిపాయం. పదండిని పొండి 
అని అంటాము మేము. 

242 అండ్కి ౪/10 అండి--అనే అర్జాల్నోనే 
నేనూ రాశాను అని ఆరుద్ర అంటే నా కాక్టేపణ. 
లేదు గాని, *'£షకి అండి” కాని *రనండి” (రండి 
ఒకటి మాన్నెపు వాడుకలో వున్నదని మాత్రమే నే 
జెప్పవచ్చింది. 

ఆాట్రీ బండి నాగరాజు. 

నసుచరి _త-- 
(కొత తాళపష్ట తపతి 
అవి 

స కాశంజిల్లా కనిగిరి తాలూక---పరిసర జనపద 
"ములు సంచరించునపుడు-- అగ్రహారమను (గ్రామ 
మునాఒక సంపన్న గృహస్సు నింట-నీ తాళప(త 
(గ్రంథము లభించినది. అందు కొంతభాగము-ాకవి 
(త్రయ భారతమున చివరిాార్‌ పర్వములు-- మిగత 
భాగము వసుచరి.త. ఇది తొలినుండి మూడాశ్వాస 


ములవరకే ఉన్నది. పుటకు-ర6ి పంక్తు లున్నవి, చాల 
జిలుగు (వాత. (శమ్మెక సాధ్యము. కొన్ని పాఠములు-ా 


ఠ్‌్రీ 


భారతి 


నేదు మ్యుదితమ్మెన వసుచరిత్ర కన్న (ప్రత్యేకముగ 
నున్నవి;--వాటి వివరము లీ (క్రింద ఆ శ్వాస (కమ 
మున పొందుపరచు చున్నాను, 


అచ్చు (పతి తొళస్థతము 
1.ఆ. 467, పద్య 
అతడుర్వింజెందె అతుల్నిశ్వర్యంబు 
ద్వి, యపరబుద్ది యపరవ్చద్షి 
త్వ, చపలాన్వితుండ్నె లాంచితుడ్డె 
30. భావంబు భోగంబ్బు-(యతి 
దోషం) 
56. వివృతా[గ్య వివృతాస్య 
583. ...ష... తిం 
100. వాటించు పండించు 
110. దివి వారల్‌ దివి వారవ్వీటి, 
2, ఆ. 9. ముఖంబున ముఖంబుల 
10. విషంబునన్‌ ముఖంబునన్‌ 
బాణ మోటితివి పోవ నూకితివి 
16. గానం బుర్వి నాదం బుర్వి 
25. నచ్చటం నంతటం 
29. నన్‌ లోన్‌ 
ఇట్టనేక _ పొళాంతరములు |, మారియున్నవి, 


తొలి యాశ్వాసము 110 పద్యమందు, యతి దోష 


మును నేను దోలుదొల్హ గుర్తించి భారతి సంపాదక 
లేఖలలో (వాసిన పిదప--శేషాచలం అండ్‌ కంపెనీవారు 
వెలువరించిన వసుచరి(తలో పండిత పరమేశ్వరులు--- 
(శీ రావూరి దొరసామిశర్మగారు దోషమును దిద్ని- 
ఇంకను కొన్ని పాఠము లుండి 
యుండును. ఈలోగా. మతులు శీ శా. బి. రామ 
రాజుగారు ఒక పర్యాయము పంపుమనగా వారికి పంసి 
నాను, 


సవరించి (వాసిరి, 


ఇళ్ళు ఈ (పాంతమున నుండు పల్ళెలలో-ా- 
అటనటు తాళపత్ర గంధములు లభించు చున్నని, నాకు, 
కొన్ని [గంధములు లభించినవి, 1. చం, తవర్మ 
చర్మితము 2. నరసింహగురు చరితము, త. (బహ్మో 
తత ఖండము, 4, వకుళభూషణ భాస్కరోదయము, 
5. ఆవులమేపు మున్నగునవి , లభించినవి. 


ఒకరికడ నొక్ర [(గ్రంథమున్నదని తెలిసి విచా 
రింపగా, అది దేవతార్భనలో నున్నదనియు తీయరాదని 
వారు. చెప్పిరి- నేడు కూడా ఇట్టి వ్యక్తులుండు 
టాశ్చర్యము. 
ఇవన్నియు-- ఉద్బరించువారలక్షై -- అన్వేషించు 
చున్నాను-- 
జై శ్రీ కొమాండూరి రానూనుజాచార్యులు, 
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గ్రంథవిమర్శలు 





సాండవ ధార్హ ర్మాష్ట్ట్రసంభవన్‌ ఏ 


(కవి : వాసిష్మ _గణపతిమున్సి [ప్రతులకు ; 
ఎ. నరసింహశర్మ్య _ లెక్చరర్‌ : ఎస్‌. ఎన్‌. ఎస్‌. ఓ. 
కాలేజి (సొద్దుటూరు, కడపజిల్లా, మూల్యం 2-00). 


వయస్సు పదునొకండు సంవత్సరాలు. విద్యార్థి 
దశ. పెద్దల సమక్షములో వారి ఆదేశానుసారంగా 
కౌరవ పాండపుల జనన కథ రెండున్నర గడియలలో 
ఆశుధారా రూపంగా చెప్పిన కావ్యం ఇది. బక శ్యోకాలు. 
చెప్పిన విద్యార్థి అయల సోమయాజుల సూర్యగణపతి. 
(శ్రవాకుళం జిల్లా _ అరసవల్ని (గొమములో 
వేంచేసిఉన్న సూర్యదేవుని అనుగహముతో, వారణాసి 
యం దవతరించి ఉన్న డుం8 గణపతి అంశతో జన్మించిన 
వాడు కనుక *నూర్య గణపతి అని తలిదం(డ్రులు 
నామకరణం చేశారు. కాల్యకమాన ఐచ్చికంగా చానే 
“సూర్య” పదం వదిలివేశానని చెప్పాడాయన. తిరువణ్ఞా 
మళ్ళి వెళ్ళి రమణ మహర్షి అంతేవాసియ్మె తపస్సు 
చేసి ముని అయాడు. గో(తనామం *“వాసిష్కుడు'--- 
అయిదేళ్ళు దాకేవరకూ నోటమౌాటరాని బాల 
గణపతి పదునొకండవ ఏట పలికిన చిన్నారి సంస్కృత 
కొవ్యం ఇది. కనుక ఆ వ్యక్తి ఆంతర వ్యక్తిత్వాన్ని 
గురించి విశేషించి చెప్పనక్కరలేదని నా ఉద్బేశం. 
తపస్వి అయిన తరుణములో వ్రాసిన ఉమాసహసవ్‌ 
ఎంత గంభీరంగా ఉందో చిన్నారి వయసునాటి యా 
కృతి కూడా అంత గంభీరార్భ గర్చితంగానూ ఉన్నది! 
ఒక్క శ్నోకం మచ్చుకి -- 
'నసా మితం వశీచ్మకే 
కేవలం విద్యయా తయా 
కేతకీ కళికా కాంత్బెః 
కోమళల్సెరంగ క్లెరపి'--- 


గ్‌! 


దుర్వాసు డిచ్చిన నుం[తమును జపించి కన్ని 
కుంతి సూర్యుని వశపరచుకొన్నది. కేవలం మంత 
విద్య చేతనే కొాదట ! మొగలి మొగ్గ్శల్బాగా కమనీయ 
ములూ సుకుమారములు"* అవయవాలచే 
కూడాను. భావం ఎంత గంభీరమో, శైలి అంత 
కాంతమ్మై ఉందని _ చెప్పనక్కరలేదనుకుంటాను. 


అయిన 


అయినా ఇంకొక్క శ్యోకం: ఆ విద్యా పభావంవల్శ 
కుంతి ఇందుని అను[గ్రహముగా అర్భుునుని కన్నుదని 
చెప్పినది : 

“అర్బునం తనయం (ప్రాహ 

వ్యజపాణే రియం తతః 

(ప్రసాదం హరితాం పంక్తిః 

(పమోదం మరుతాం తతి. 


తరువాత ఈమె (కుంతి ఇం(దునివల్శ అర్హునుడనే 

ళా లై 
తనయుణ్జి పడసింది. మూదు నాలుగు పాదాల భావం 
చూడండి. ఆ సమయంలో దిక్కులు న్నెర్మల్యాన్ని, 
దేవతలు ఆనందాన్నీ పొందారట ! శోకంలో ఒక్క 
(క్రియ. అర్జ్హవ్టె శిష్మ్టా న్ని పరిమితమ్మెన (వ్రాతలో 
చెప్పడం అసాధ్యం--- 


ఇదివరలో కొన్నేళ్ళ కితం గణపతిముని శిష్యులు 
గుంటూరు లకీ ్మకాంతంగారు. దీనిని తెలుగు లిపిలో 
తాత్పర్యముతో _ మ్నుదించారు. ఈ ము(ద్రణలో 
విశిష్టత ఉంది. నరసింహశర్మగారి సంస్కృత 
వ్యాఖ్యానమూ, _ తెలుగు తాత్పర్యమూ 'పత్యేకించి 
ఉన్నాయి. అంతేకాదు. నాగరలిపిలోనూ, తెలుగు లిపి 
లోనూ ముద్రించడం అటు యావద్భారతానిక్సీ ఇటు 
(ప్రత్యేకించి తెలుగు రిపిమా(త్రమే తెలిసినవారికిన్నీ ఇది 
సళనయోగ్యంగా ఉన్నది. 


సంస్కృత వ్యాఖ్య సరళంగా ఉన్నది. 


ఖాథఠ తి 


తెలుగు తాత్పర్యం 'పదుత్నిస్పే మరి కొంత 
సాఫీగా (వ్రాయవచ్చు. 
మొత్తంమీద మంచిపని, చక్కని కృతి, నాగ 


రాం ము(దణకూడా చక్కగా ఉన్నది. 
_- శ్రీయామిజాల పద్మనాభస్వామి, 


నీ వీర్యబ హ్మేంద చరితము 
ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి 
సహాయమున ము[దితము. 

(రచయిత: (శీ పూసపాటి నాగేశ్వరరావుగారు. 
(పాస్పిస్టానము 2 (శీ పూసపాటి నాగేశ్వరరావుగారు, 
సీనియర్‌ తెలుగు పండిట్‌, సి. కె. హ్నెస్కూలు; 
మంగళగిరి (9 0) గుంటూరు జిల్లా మూలళ్యము 
రూ. 10-00. పోస్ట ఖర్చులు అదనము) " 

శి వీర్మబహే శ్రంషద చరితము,” కందిమల్లాయ 
పర్శి వాస్తృవ్యుల్ని, కాలజ్ఞాన తత్త్యకర్ష: ల్నొు, మహా 
మహిమోసపేతుడ్డె, సజీవ సమాధి నొందిన (శీ విరాట్‌ 
పోతులూరి వీరబ హ్మేం్యదస్వాములవారి దివ్యజీవిత 
మును దెల్పు ఐదాశ్వాసముల కావ్యము. మను వసు 
చర్మితలవలె నిదియు చరిత్రమను పేర నున్నది. ఇందు 
పీీకతో గలిసి దాదాపు 1230 పద్యగద్యము లున్నవి. 
శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి అమూల్యాభ్మిపాయ 
మును; శీ వాసిలి వేంకట లక్ట్మీనరసింహారావుగారి 
విపుల సమోక్షయు కావ్యముఖాలంకారముళల్ని యున్నవి. 
విశ్వనాథవారన్నట్టు ఇది మహాకావ్యము. ఈ మాట 
ఇందలి విషయ 'గౌరమునుబట్టి సార్జక మగుచున్నది. 


కవి యన్నట్ను “కావ్యంబులోం బసకణన్నెనం 
బండితాభ్మిపాయములు సెచ్చుపెరిగినట్ను” (3౩-247) 


గాక్క ఇందు ఒక్క పండితాభ్నిపాయము మాత్రమే 
యున్నది. తరువాత విపుల పండితాభి ప్రాయము 
లేకున్నను, సాహిత్య అకాడమివారి పుస్తృకములలోని 


పరిష్కర్హ, అ పీఠికవంటి, ఇందలి సమాక్ష కనిగారి 
"స్ప వాక్యమునకు. కొంత భంజకమేమో యనిసించు 
చున్నది. జగద్విదితమ్నెన శీ స్వామివారి చరితమునకు 


సమిీాత్మ అనవసరమ్నె నను, అది కావ్యజంధమున దగు 
ల్కొానుటం జేసి, కావ్యమునకు చర్మితమునకు గల భేద 
మునుబట్టి, కావ్యకర్ష గావించు నగిషీ పనులను కొంత 
వివరించుట అవసరమే! ఇందరి సమాజ-ాకావ్య 
హేతువు; రచనా లక్ష (ము; కథా సంవిధానము; ఆశ్వాస 
విభాగము; కథలో మార్చులు; చేర్పులు; పా తొచిత్యము; 
నాటకీయత; శబ్బ సౌభాగ్యము; అర్హ గాంభీర్యము; 
సంస్కృత సూక్షులు--లోకోక్తులు; లోకణ్ఞ త--- 
ఆలంకారికోక్సులు; కావ్య శె రి; ఛందో (వినియోగము; 
రస[బహ్మము; (బవ్మోపదేశము లా అను పదునాల్ను 


అంశములను గూర్చిన వివరణము. ఇవన్టియు కొవ్య 
సాధారణ విషయములు. 
ఇందు కవి [ప్రాచీనకొవ్య నిరా శ్రాపద్దృతినే 


పాటించియున్నారు. పీఠికలో ఇష్టదేవతా (ప్రార్హన, 
క్పతి (పస్తావనాదులు గలవు. ఆశ్వాస విభాగము ఇతి 
వృత్తమునకు తగినటుగ్య (శీ స్వామివారి యోగ 
జీవితమునుబట్చి, (క్రమముగ బాల, రాజ, సిద్ద 
ఛ్మత, సమాధి యోగములనుపేర గూర్చజడుటు 
తాత్స్వికపద్దతి  'కెంతయు తగియున్నది. ఇందు 
(పబంధోచితముల్ని న బుతువర్శనాదులున్నను, అవీ 
నాతిదీర్ణముల్మి కథాసంవిధానమున కెంతయు. పోష 
కముల్నె యున్నవి. 


కావ్యమున శీ స్వామివారి జీవితము, మహిమలు 
సమ(గ్రముగ పోషింపబడినవి, ఎడనెడ లోక్టపచారమున 
నున్న వృత్నాంతమునకును, ఇంతలి పట స్పతికిని కొంత 
వ్యత్యాసమున్నది, అది కావ్యశిల్బమునుబచ్చ యుక్తృముగ 
దోచినను, సత్యపకటనకు అంతరాయ మగునేమో |! 
సమీక్షకులు ఇట్టి మార్పులను సమరి స్నెంచియున్నారు. 
కాని మార్పులు, చేర్పులు అనునవి ఇతర వ్యక్తుల 
చరిత్రమున చేయవచ్చునేమో కాని, శ్రీ వీరబహ్మం 
శీ వివేకానందస్వామి; శీ రామకృష్ట యతీందుల 
వంటి మహనియుల చరిత కథనమున సత్యమును 
మరుగుపరచుట అంత బాగుండదనిపించును. ఇట్టి 
మహనీయుల చర్మితకొరకు కావ్యనియమములు కొన్ని 
సడలించుకొన్నను మంచిదే! ఇట్సివారు. లోకొతీత 
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(ప్రభావులు; కారణజన్ములు గదా! కనుకనే యిట్టివారి 
చరిత్రలు కావ్యములుగ నుండుట చాల తక్కువ. 
కవిగా రిందులకు సాహసించిరి. అయినను 
సహజసిద్ధమ్నెన _ భక్తిభావమును పూసలలో దారము 
వలె కావ్యమందు సర్వత పోషించి, (దర్శించి 
యున్నారు. ఇందెన్నియో పద్యములు సహృదయ 
హృదయాహ్మాదకరముళ్ళి నవి గలవు. 


పీ8కలోని, 
“విల స ద్యోగ, మదృష్టమూలము 
విరాడ్విఖ్యాత నానావిధో 
జ్బ్య్యల శాఖా రమణీయ వృత్త 
ముపసేవా న్యమసిద్బేం్య్య ద హృత్‌ 
కఠికానందము, సర్వకాల ఫలి 
తాంతస్సార, మమ్మాన భా 
వ లతొాంతంబగు (బహ్మకల్ప 
మిది సం(ప్రార్యంబు లోకాళికిన్‌ 
(పీఠిక-19) 


అను ఈ పద్యము ఎంతయు హృద్యమ్మె, 
పోతనగారి “లలితస్కంధము, కృష్టమూలము*ను దల 
పించుచ్కు భక్తి భావబంధురమైె యున్నది. ఇందలి 
“అదృష్ట మూలము"-- అనునది (శ్రీ స్వామివారి కాల 
జ్ఞానతత్తృ్య గీతములను స్పష్టము _ చేయుచున్నది. 
ఇట్టి దివ్యచరిత్రమును కావ్యస్పృము, చేయుటకు కవి 
గారి అదృష్టమే మూలము! చెప్పదలచిన విషయ 
మును హృదయమునకు హత్తుకొనునట్ను చెప్పగల 
నేర్చు, ఈ కవియొక్క సహజకవి పంచాననత్వమును 
సార్భకము చేయుచున్నది. 

“ పాణవిభునిం దలంచి (ప్రాణంబు విడిచిన 

సుతుని _బదుకుందెరువు సూతు రవరు? 

తలి లేని బిడ్మ ధరణికి భారంబు 

కన్నతల్శి సుతుని కల్పవల్శి? (1-19 1 
అను నీ పద్యమును అలతి అలతి పదములతో తిక్కన 
రచనవలె సాగించి, మకోహరమ్మెన _ అర్భమును కన్న 
తలి గా బోధించినాకు కవి. 


కాళిదాసుని వలె ళోకసహజములె న వస్తువులనే 
పోలికలుగా (గ్రహించుట ఈ కావ్యమున సర్వ్మత 
కన్సట్టును. “గెలవేసిన నంటి చెట్టుంబలెం గాలము 
తీరెనాకు భవలిఖితంబ్నె'--వంటి వాక్యములు మిక్కిలి 
మనోహరములు. (శీ స్వామివారి బాల్య వర్శనలోని, *'తడ 
బాటుతోం దప్పుటడుగుం దమ్ములు నిల్పి పడుచు 
లేచుచు సాణి నడచు 'మెటింగి' [1-80]. ఇత్యాది 
రచన ఆ బాలపర(బహ్మను సొక్టాత్కరింప జేయునదెె 
మన ముందు నడపించుచున్నదనుట సహృదద్న్మొక 
వేద్యము. 

అతిగహనమఘములగు షట్బ[కాదుల వివరణము 
లందు సస్పెైతము రచన సహజసుందరముగ సాగుట. 
వీరి కవితాభ్యాస బలమునకు నిదర్శనము. ఇట్టివి 
౩3-138, 139 లందు గలవు. (బహ్మానుభవమును 
గూర్చి, “బహ్మరర్గ ధమ్మనంగ హ్మసార మొప్పు; 
(బణవముం గూడి బుద్దికావాసమగుచు, సచ్చిదానంద 
మయ గురుస్కాన మదియ్మ యచటు చేరంగం గనుక 
(బహ్మానుభవము  |[3--140] అను పద్యమున కవి 
తొను (బహ్మానుభూతి నొంది వచించుచున్నాడా యను 
పించును. 

కాలజ్ఞాన తత్త్హములను 11-175 నుండి 
199 వరకు చిన్నిచిన్ని పదములతో, పద్యములతో 
బొలురకు స్పెతము అర్భమగు రీతిని రచించుటలో 
కవిగారి కవితా తపస్సు పండిన దనవచ్చును. శ స్వామి 
వారు గోవిందాంబను పరిణయమాడుటకు పయనమ్నె 
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భారతి 


నప్పటి “పరికించి తద్వధూమణిం బరిణయ మాడంగం 
దలంచి పయనం బయ్యెన్‌; పరమేశ్వరుండె య్నెనను 
జరుగునె ఫరువంబునందు సతి లేకున్నని అను 
పద్యము [2--12] న ఈశ్వర జీవితమును (గహిం 
చుటలో (శ్రీ శంకరులవార్కి. “శివ; 
యుక్తో యది భవతి శక్తః (ప్రభవితుం, నచేదేవం 
దేవో నఖలు కుశల స్పందితు మపి అను సొందర్య 
లహరీ వాక్యము స్మర్హవ్యమెనది. అట 'సతి పదము 
ఎంతయు సొభ్మిపాయము!” గోవిందాంబను ఆమె తల్మి 
ఈ సెండ్శికి నివారింపగా, వధువు తల్చితో, *ఏమిటం 
గొఆఅంతలేని నాండిందువదన ! సాధ్వియనిపించుకొనుట 
కష్ట్టంబుగాదు ! లోపభూయిస్ట మగునట్సి కొపురంబు 
దిద్చికొని పేరు నిల్చుటు దెప్పరంబూ అనిన మాటలు, 
యావత్‌ స్తీ లోకమునకుమ ఒక దివ్యపందేశమ్నె 
“వికారహేతా సతి వ్యకియన్నే యేషాం న చేతాంసి త 
ఏవ ధీరాః అను కొళిదాసోక్తిని స్టిరపరచు చున్నవి. 
సిదుని నిర్వేదమందలి పతి వచస్సును రస (సోతస్సు. 
ఆ సన్నివేశమంతయు భక్తికరుణ శాంతరస మి(శితమ్మె 
(త్రివేణీ సంగమమ్మె, చేతస్సుభావహముగ _ నున్నది. 
ఇట్టే రచననుబట్జియే (శీ విశ్వనాథవారు తమ అభి 
(పాయముల్తో “లోతులకు పోగల్సి నవారి కిది మహా 
కావ్యము”. అనినారు. ఇది యథార్భము. 


శక్న్యా 


ఇందు కొన్నియెడల పాతలచే కవితా ప్రసక్తి, 
కొవ్యగుణములు చెప్పించుట జరిగినది. ఇది కేవలము 
(పబంధకవుల ననుకరించుటయే గాని, కావ్యమున 
"పెద్దగా రమ్యముగా కనట్టదు. ఐదవ యాశ్వాసమున 
“చం! వరకరుణానిధీ [200] అను పద్యమున గర్భ 
కందము, గర్భగీతము గలవని అధస్పూచికలో ఆ గర్భ 
పద్యము _ లివ్వబడినవి. మరియు 'మ![ కరుణా 
సాంద్ర... (5-216) అనునది నిరోష్య్య రచన, 
అందే 21/7 మాలొబంధము. ఇందు కవిగారి బహు 
ముఖ కవితాన్నెపుణి వ్యక్త మగును. కాని ఆ సన్ని 
వేశము సిద్దుని నిర్వేదము, (శీ స్వామివారి సాంత్వనము 
గనుక అచ్చట ఈ కవిత్వపు గొరడీలు లేకున్న 
బాగుండెడిది. మంగళహారతి. సందర్భమున 'గ్నెకొన్న 


“మంగళ మహా,శీవృత్త' రచన సందర్భశుది కెంతయు 
దోహదవ్నె, యున్నది. 

కావ్యమున నచ్చటచ్చట కొన్ని ముద్రణ 
స్కాలిత్యములు పట్టికలో చేరనివి గలవు. *“తెలయా- 
తెలియ [1-43]; (బాంతిా-భాంతి (2-146). 
ఇక “పితృండు (1-97); కమండలము (5-106), 
మొదలగునవి కవి లుద్భిపూర్వకముగ (పయోగించిన 
వనిపించును. నిజమునకు శబ్బసుభగత్వమును అర్భ 
గాంభీర్యముతో వేరుచేసి చూడరాదు'-- అని సమీక్ష 
కులు తెల్పియున్నారు. కాని దోషమని తెలిసియు 
('ప్రయోగించుట కేవ సాహసమగును. 'కమండే 
లము-- అనునది వ్యవహార సిద్ధముగా వచ్చును" 
'పిత్భండు” అనునది (శ్రవణ _సుభగతకును 
దూరమ్మె యున్నది. చాలచోట్ట “కలవరించు' అను 
టకు బదులు '“కలువరించు" అని యున్నది. *తగు 
నట వోయి" [1-38] అనుచో “వో వ్యాకరణ 
సాధ్యమో! వ్యవహార సాధ్యమో!! రాజునోట “సరసు? 
డబ్బిన కయీ సరుని- సరణి” | 1-115] అని "కవీ 
శ్యరుని' వికృతిసేళ అంచ రమ్యముగాొతోపదు. “కవీ 
శ్వరుని సరణి" అని యుండుట లెన్స! “గోవుల మల 
మూ(తములతోడ నలికియుండూు [11-127] అను 
చోట గల “మల మూూతములను విసర్మించియుండిన 
మంచిది. (ప్రసిద్దముల్నిన  “గోమయ; గోపంచితమూీ 
లను (గ్రహించియుండిన రమణీయముగ నుండుననుట 
సహృదయులకు సువిదితము. 


కాని 


ద్వితీయాశ్వానమున 68 నుండి “72 వరకు 
గావించిన (న్నీ వర్శనవలన (ప్రకృత కధ శెట్టి [పయో 
జనము కన్పట్టదు. ఇవి కేవలము (ప్రాచీన (ప్రాబంధిక 
పద్దతి మా(తమే! “నీ రాశి సేతువు నిర్మింపంజాలిని 
[2-32] ఆనుచో "నీ రాశి సాధువగుట యెట్టో!!, 
“అని భక్తి భర్మాశులు చె క్కున జాల్కొౌను చుండి 
[5--196] అనుచో “భక్తిభర్మాశులు ఒక చెక్కున 
మాత్రమే జాల్కౌనుచుండగా” ననిపించును. “చెక్కుల 
అనుచో (ప్రానభంగము. ఇట బహువచన ముండుటళటేు 


జ అధ అట కి 
సబబు. “సంపతిళ్ళె (2-7) అనునది అపూర్వ 
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(గంథవిమర్శఖు 


(వయోగము! +ఈషణత్రయముి [3-14] 
అనుచో '“ఈషణ(తయము అను వ్యవహారమును బట్టి 
(పయోగించుట జరిగినది. కొని అది “ఏషణ్యతయము” 
అని యుండిన సాధువు, 

ఇట్టి యే కొన్నియో స్తారిత్యములు తప్పు, 
మొత్తము స్నె కావ్య నిర్మాణము సర్వాంగసుందరమ్మె 
“తగిన రీతిని పొక పద్దతు అమర్చి! వీర యోగీంద 
తత్త్వ సుధారసంబు! కావ్యచషకంబునం దిడి కలయ: 
(దిప్పి! చవుల మురిపింత్తు మజఅపీంతుం జపలరుచులు 
[పీశిక-18]) అని కవి చెప్పికొనిన రీతిగా చవుల 
మురిసించుచున్నది. ఇందలి రచన కమ్మచ్చున తీగ వలె 
ఒడుదుడుకులు లేక రమ్యమ్నై యున్నది. [శ స్వామి 
వారి దివ్య చరిత్రమును కొవ్యస్పము గావించి, వారి 
"పేరిట కావ్యము లేని కొణతను దీర్చి (శీ నాగేశ్వర 
రావుగారు కవిశీఖరులుగా తమ సేవా విధిని నిర్వర్హించి 
ధన్యులయినారు. 

“జయంతితే సుకృతినో రససిద్దాః కవీశ్వర్యా." 


త్రీ పమిడికాల్వ చెంచు సుబ్బయ్య, 
రానున్నది ఏది నిజం? 
(న వల) 


(రచన: (శీ దాశరథి రంగాచార్య, 80 పేజీలు. 
రూ. 2-00 (ప్రచురణ: ఆఅంధధ్యపదేశ్‌ యువజన 
సమాఖ్య,  మఖ్బూంమార్హ్‌,  _ హిమాయత్‌నగర్‌, 
హైదరాబాద్‌ ఎ) 

*శామికరాజ్యం వర్శి ల్భాలి-”పేదరికాన్ని నిర్మూ 
లిస్తాం-- అసమావతలను అడుగంటిస్తాం- మురికి 
వాడలను నిర్మూలిస్తాం-సమతారాజ్యం స్పాపిస్త్హాం లం 
(పజ్యాపభుత్వం వర్శిల్మాలి - (ప్రజాదోహులు నశించాలి-- 
పాతమం తుల్ని పొతరవేస్తాం' -- ఇలొటి నినాదాలతో 
తొలినుండి తుదివరకూ నిండిఉన్నదీ నవల. 


ఒక వ్యవస్త నశిస్తేగాని మరి ఒకటి స్పెకి 


రాదు. ఒకసార్ట్హీ పతనమయితేగాని రెండోది ఎత్తి 
రిల్హదు. అానున్నది ఏది నిజమయిునా, ఇదిమ్మాతం 


రి 


నిజం, (ప్రజలకు ఎటువంటి (ప్రభుత్వం ఉండాలి ? 
ఎటువంటి నాయకులుండాలి?---ఈ (ప్రశ్నలకు ఉదాత్త 
మయిన రూపకల్పన ఈ నవల. 

కేవలం పాఠకులను ఉ(దేకపరిచే కాలక్టేపం 
కాదిది. ఇందులో [పజలూ నాయకులూ ఏరుకోతగిన 
బోలెడు నేర్చుకోతగిన గుణపౌఠా 
లున్నాయి; యువతలో నూతనోత్తే జాన్నీ స్ఫూర్తినీ 
వికసింపజేసే కొత్త ఫక్కీ నవల, 


నీతులున్నాయి, 


ఉదయ ం౦ 

(కథల సంపుటి ) 
(68 పేజీలు రు. 2,-- (ప్రచురణ: యువ 
ర్‌ కింగ్స్‌వేే సికిందరాబాదు-500003.) 


ఈ సంపుటిలో పదకొండు. కిరణాలు. అన్నీ 


అందరి రచయితల నవకథా విధానాలు. ఇది యువ 
భారతి దశమవార్ని కోత్సప “విజయదశమి” కానుక, 


భారతి, 


ఇంతవరకు --- వీచికలు, అక్షరాల్యు స్వరాలు, 
పంచవటి--వంటి రచనలు (ప్రచురించి యువభారతి 
కొత్తపంథా తొక్కింది. యువరచయితలను తీర్చిదిద్చి, 
సంన్థృ పేరు సార్భకం చేసుకుంటూ వుంది. 


రచయితల్నో అంతా కొత్తవారు కాదు. కథల 
తీరులో ఆరితేరిన శైలి కనబడుతుంది. “చావద్దు*లో 
నాగభూషణం సమస్య చాలా క్థిష్ట్పృమయింది. సమస్య 
కొరుకుడు బడలేదు. చివరికి తన చిక్కు తనే విడ 
దీసుకొన్నాడు. “అఘాయిత్యం! చదివి తీరాల్సిన కథ, 
ఒకానొక సుందరిని చక్కదిద్చబోయిన మగువ అంచనా 
ఊహకు అతీతం. సంఘటన అసహజవ్మెన్సా ఈనాటి 
సినిమాలుచూస్తే--_ సీరియల్సు చదివితే ఇలాంటి 
వెరి తలకు ఎక్కుతుందని కథకుని చమత్క లత 


తక్కిన కథలు న్యాయాన్వేషణ, దీపం -- 
పురుగు కాశీపతి కథ రాశాడు, సంతృప్తి ఓడి 
పోయాను, దాచుకున్న... ముగింపు, జీవితంలో ఓ 
భాగం, కనువిప్పు ఒకదాన్నిమించి ఒకటి ప్రత్యేకతతో 

ఉట్టి పడుతున్నాయి. 
=తివకుపషూరి 
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భా 


శాతనాహన సంభవము 


(4 వజ్ష్యల కాళిదాసూ్యాకౌన్‌ 68 పొరటలు. 
చల రు. 1-50. ఆంధ విజ్ఞాన సమితి, 
జెంషెడ్‌ పురం (తాతానగర్‌, బీహార్‌) 

జెంపెడ్‌వురము తెనుగుదనము వెల్ళువబెట్టిన 
బీహారు (ప్రాంతము. అచటి (పవాసాంధులు తమ 
భాష్క నాగరకత, సంఘ జీవనములను పోగొట్నుకొన 
కుండుకే గాక "పెంచుకొంటున్నారు. అట్టి (ప్రవా 
సొంధులలో కాళిదాసుగా లొకరు. ఇక్క మారుమూల 
ఆ కొండ కోనలో తెనుగు కవిత్వం వికసించుట ఒక 
విశేషం. ఈ దృష్న్టితోనే గాక కాళిదాసుగారు సాంప్ర 
దాయిక కవితా రీతులలో (పొఢ (ప్రబంధ పాకములో 
బొగా చేయి తిరిగిన (వాతగాడు, 


విష్ణవావేశంతో ఛందో నియమాలప్నె పితూరీ 
లేవదీసిన యీ దినాలలో, బూజు బట్టిన (ప్రబంధ 
ధోరణికి "'పెడమొగముబెట్టి పెదవి విరిచేవారు కొంద 
రున్నా ఆ రీతులను అభిమానించి ఆనందించేవారు 
గూడ ఉన్నారు. రెంటినీ ఆమోదించేవారు గూడ 
చాలమంది ఉన్నారు. పొత పడ్గతి యింకా (బతికి 


ఉన్నది గాని, కొత్తది మనగలదో 
భవిష్యత్తే చెప్పగలదు. 


ఎంతకొలం 


ఇప్పుడు యీ శాతవాహన సంభవాన్ని గుణ 
పక్షపాత బుద్వితో పరికిస్తాం-- 


(క్రీస్తు శకానికి అటు ఇటు నన్నూూరేండ్భు 
మగధ నేలిన ఆం(ధరాజుల మూలపురుషుడ్డెన శాత 
వాహనుని జన్మోదంత మిది; అంయే--అప్పటమ్మెన 
చరి.తాంశము. పురాణాలతో చర్మితను కలగలుపు 
చేయడం, అవల పరిశోధించడం హ్నెందవ సంప్ర 
దాయమ్మె నట్న్ళున్నది. అందువలనే యా సంభవ 
కొవ్యం పురాణమ్మెపోయి చరి[త గౌరవాన్ని కొంత 
పోకార్చుకొన్నది. 

(పణయినుల్నెన ఒక ముని కన్యను, యకు 
డ్జెన శాతుని ముని 
సంచరించడం, 


పగలు సింహాలుగా 
లేయ మౌొనవులుగా తిరుగాడడం, 


శపించగా, 


రతి 


చివరకు శాపవిముక్తిని బొంది వారు యకులుగా స్పెకి 
ఎగిరిపోవడం---( ప్రబంధ ఫక్కికి బాగా ఉపకరించిన 
సామగి. బాలురే సింహాది జంతువులు పెంచి పెద్ద 
జేయడం అక్కడక్కడా వినబడే చర్మితాంశాలే. రోము 
నగర స్మాపకులు రాములస్‌ రీమన్‌ అనే వారిని ఒక 
తోడేలు సెంచినట్ను కత. శపు_ల్ళెన 
సింహికలుగా గోదావరి కావలనుండి, 
కొరకు కృష్ణాతీరం చేరడం 


ఉన్నట్నున్నది. 


సింహ 
ఆం (ధవిష్కువు 
కొంత వ్యత్యస్మృంగా 


మునికన్య--వనలక్ష్మి శాతుల (పణయోదంతం 
శాకుంతలోపాఖ్యానం కరువున బోసినట్ళున్నది. అయినా. 
కథ చెప్పుట బాగున్నది. 

కవిగారు ఉపయోగించిన కవితాసొమ గి అంతా, 
సమయా సమయాలు పొటించకుండా పోతన దగ్శర 
చేబదులు తెచ్చుకొన్నవే. అయినా (ప్రాఢథశయ్య ధార 
భాషా సౌష్క్యవం అలంకారాళ్నె 
యున్నవి. *నానావర్థ్య విశేషభూషిత వసంతక్షా జ 
వల్శీ నవపాణోత్సుల్మ మనోబ్బ మంజుతర పుష్ప(శీ 
విలాసమ్ము”, “హృదంతరాళ గంభీర పయోధి భావ 
రస _ వీచులదోచిన "ఫేనమట్ట'---ఇదీ యాయన 
చిక్కటి సమాసశయ్య. _ తెనుగు నుడికారపు సొంపు 
గూడ ఇళ్ళే చవులూరిస్తున్నది. [పకృతిస్నె కవికి 
మంచి మోజు; దానిని భావపూర్మ్మ ఉత్చేక్షలకు తనివి 
దీర ఉపయోగించినారు.  ఉపమాలంకారాలు. (పీతి 
కరంగా ఉన్నవి. “తలిరుంబాయపు కన్నియ ఎలసిగ్గున 
రాచబాటనేగు విధంబున్‌ దలసించుచు, గోదావరి 


కులుకుచు [బవహించు గనులకు విందగుచున్‌ అని 
గోదావరికి ఒయ్యారం గరిపించినారు" 


యా కొవ్యానికి 


ఎట్టిమార్పులులేని అమరుల విసువు (బతుకు 
పట్ట మొగముమొత్తిన శాతునకు పరిణామగుణము 
గలిగిన భూలోక  (పకృతిదశలు-- భిన్నరుచులు నచ్చి, 
వాటిని స్తుతించుట మంచిభావన, పాతల ఆంత 
రంగిక బాహ్యచేష్టుల సహజవర్శనము హృద్యము. 
అక్కడక్కడ భావకవిత్వపు పోకడలు బాగున్నవి. మాన 
సిక క్నోభకు అనుగుణంగా బాహ్య ప్రకృతిని పార్శ్య 
దృష్క్ట్‌గా వర్మించుట రసవత్తరమైన అల్మిక, 
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[గంథవినుర్శలు 


ఒప _ స్వపష్నవృత్హాంతంవల్న _ కథాగమనమందలి 
జొత్సుక్యం పలుచపడిపోతున్నది,. కొన్ని సమయభంగ 
నర్శనలు:-- మిణుగురుబూచులు నానా కాలంలోనివి, 
కార్చిచ్చు ఎండాకాలంలోనిది. కాని కవితావేశంలో 


కామాల కొంతకాలభంగం కలిగించినారు. 


శాతవాహన జన్మప(తికను (వాసి, ఒక కాల 
వ్యతిరిక్నాలంకారమును (అన కానిజం) చేబట్ట, కవి 
గారు తమ _జ్యోతిషశాస్త్టాభిరుచిని వెల్ళడించినారు, 
రవి శుక గురువుల ఉచ్చవల్మ్య సార్వభి "'మపదవి సూచన 
ఉన్నదిగాని యమా మేషరాశికి రాశీశిలము బాగాలేదు. 
అసలు యూ రాసులు లగ్నాలు వారాలు (గీసునుండి 
నరాహమిహిరుడు (యవనాచార్యుడు; (క్రీశ 7-8 
శతొబ్బం)) సంస్కృృతీకరించి మనకు దించినాడు. 
మనవారి పాతపద్దృతి నక్ష్మ్యతగణనమే! _, మన పురాణా 
లలో రాముని జననం పునర్వసు నవమి అని; కృష్ము 
నిది రోహిణి అష్టమి. అని మాత్రమే చెప్పబడి 
యున్నవి. ఈ ప్రక్నిప్తాన్ని కవి (గహించుట తప్పేమీ 
కొదు; అందుకనే 'అన(కానిజం” అన్నది. 


కాంతి యుద ౦0 
యా 


14 చెరబండ రాజు, (శ్‌ 54 పొరటలు, 
వెల రఈరు 1--00. కాగడా బుక్‌ హౌస్‌, చిక్కడ 
వల్శి స్మెదరాబాద్‌-20.] 

జనవాహిని కెదురు లేదు! ఇది అనాది సత్యం. 
ఈ లక్ష్యసిద్దికే ౫ రచయిత తన రచనలతో 
(పయత్నిస్తున్నాడు, వీరి రాజకీయాల జోలి (ప్రస్తుతం 
వద్దు. చాలా ఏండ్హ సుండి 6వ చర్చ వింటూనే 
ఉన్నాం, కాని పరిష్కార మాగ్గంలోనే ఉన్న వ్యత్యాస 
మంతా. ఈ విప్నవ కవులు లేక్క దిగంబర కవులకు 
ఇతర ఆశా వాదులకు గల భేదమంతా, మానవ 
స్వభావపు బాగోగులను గురించే, కార్మిక నియంతృత్వం 
అరన్నెయేండ్భుగా మొనవుని ఆర్బిక స్పేతిని బాగు 
పరచినట్ళు లేదు; మెరుగ్నె ఉంళే అమెరికా 
గోధుమతో రష్యాకు పనిబడి ఉండేది గాదు. అచట 
భావ స్వాతం(త్యం ఉండి ఉంశే-నోబెల్‌ పురస్కార 
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విజేత --- సోల్బ్యనిష్టిన్‌ కాందిశీకతతో జన్మభూమిని 
వదలవలసిన పని పడియుండేది గాదు. ఇదంతా 
దూరపుకొండలు నునుపు అనే సామెత వంటిది. క్యాపిట 
రిజం తనంతట తానే కూలిపోపలసి ఉంశేు అమెరికా 
బోటి దేశాల (పగతి యింత ఆశాజనకంగా ఉండబజాలదు. 
కాని యీ రెండు (ధువాలమధ్య పొత్తు కుదరనందుననే 
ఇంగ్యండు (బివరిడ్మి (శేయోరాజ్యం అనే సామరస్య 


విధొనం సూచించినాడు. ఇట్టి భావసమత, _ తృప్తి, 
సహనం కుదిరేవరకు యూ భావకల్నోలం, విష్ణ్రవ 


కార్యాచరణ తప్పవేమా అని చర్మితపాఠం చెప్పు 
తున్నది. ఇదంతా అతృప్పి కలిగించే అవేశం. 


చెరబండకు రాజుగదా-- యీ కవి! కాబశ్ళే 
జెయిలులో రసస్ఫూర్త్హి, భావావేగం, భాషో[దిక్తృత 
గల యీా చిన్నపుస్త్టృకం (వాయగలిగినారు. 


వీరి భాష, భావంతోబాటు పరుగెత్తి పోతుంది. 
జీవం సత్వ, స్టానికజాతీయ నుడికారంతో, వీర్యవంతంగా 
ఉక్కు తునకలుగా తీరి కలు రూపొందినవి. దీనికి 
కొారణం- యీ కవిహృదయంలో కుమ్మరి ఆమ్మువఠె 
కుమిలే అసూయ అసాయత ఆక్రందన _ (ప్రతీకారం 
కోరుతూ,  పళ్ళెిటూరి కొడనటి వాదరకు పదను 
ఎక్కిన్తున్నవి. 

“ఊరు మేలుకొన్నది” అనే భాగం, ఒక బయిర 
గీతంవలె, పతితజాతుల జాగ్భతి, అన్యాయ నిర్మూలన 
దీక్ష అసహనం నిప్పురవలను చెరగుచున్నవి, ద్వేషానలం 
గనగన మండుతున్నది. ఆ (గామ సెద్దర్జైతు దుష్ట 
నర్హ్యనకు గొంతు కోతే పతీకారంగా కవి తృప్తిపడు 
తున్నాడు. “మాలపల్మి'లో మన్నించి మరచిపోయిన 
మహితగుణం పరిష్కార మార్శమ్మెనది. ద్వేషమే 
ద్వేషాన్ని పెంచవలెననే దానినే ఈ కవిత (పోడిచేస్తున్నది. 
“వంపదగిన యట్ళి శ్మతువు తన చేత బిక్కెనేని 
కీడు చేయరాదు; పొసగ మేలువేసి పొమ్మనుకే చాలు 
అన్న వేమన వాక్వం, వీరికీ వెరి వేదాంతంగా తోస్తు 
న్నది. అందువల్లనే. గదా పరాను రష్యా విష్ణవాలు 
నతు రు మడుగుల నిండించినవి. 


భా 


రాజుగారి కవిత్వానికి దేశీయ నుడికారం 
కుదింపు జీవం. కొన్ని వినండి:-- “తూమెడొడ్డ జీత 
గాడు పని దగ్గర మొనగాడు", “ఆ తల్సి కడుపులో 


తలబె ళ్ళి మల్గ్యన్న'---ఎంతటి సహజచేష్ట! ఊరు 


మారలేదంటూ “ఎద్బు పుండును కాకి ముద్చెట్టు 
కోదమ్మి అని మానవ స్వభావాన్ని వర్షిస్తాడు. 


“గాంధిగారిని మించి మేక వన్నెపులి లోకాన లేదమ్మ 
అని ఆంబేద్కార్‌ వాదం చేసినా, భాషలో సారళ్యం 
ఉన్నది. దెబ్బల వాతలుపడిన "పెయి(=దేహం) చూపి 
దొరకాళ్ళు మొక్కాలో శిరసు తెగనరకాలో 
దానిలో హృదయావేగం విష్శవో[దేకం (పదర్శించి 
నాడు--కవి. “వాడికింక రేపులేదు' అని మల్గన్న అన 
గానే తలి “బుసకొట్టి పడగెత్హి పగబట్టిన పలి 
పడచ్చె' కొడుకునుకొట్టిన దొరతల నరికి (ప్రతీకార 
దేవతకు పొంగలిబెట్టి గావు యిచ్చింది. తన అవును 
పురుగుకరిచినదానిని కాపరిని కొట్టిన దొరచేష్ట ఎంత 
గర్జ్య్యమో, చిన్నదెబ్బకు గొంతుకోతతో పగతీర్చుకొనడం 
గూడ అంత దారుణమే! దీనితో ఊరు లేచిందంటాడు 
కవి. కొని ఒకరిని చంసినలతమా[(త్రాననే సమస్యలు 
పరిష్కారమయ్యేపని అయితే మానవజాతి చరిత్రే 
తిప్పీవాయవలసి వచ్చేదేమో! ఇది నకృళ్నెట్స నిర్యా 
తన [కమము--అంతే ! 


“అన్న 


ఇట్టా యా కావ్యశీర్షి కలలో ఆయన దృష్మ్ట్యా 
న్యాయమున్నా, పాఠకుని దృష్టిలో మంచి. కవిత్వ 
మున్నది. జాతీయోద్యమ దినాలలోవఠలె యూ కవితకు 
వదొక దశ; పరిణామమెట్టుండునో చూస్తుందాం. 


ఆర నిస౦చి 
అవి 

(శీ జి. వెంకకేశ్వర్శు; ఆర్చ్‌ అండ్‌ "స్టెన్సు 
కాలేజి; మహబూబ్‌ నగర్‌. డెమ్మిా-/8 పుటలు--- 
వెలరు. 2/0 

నేటి ఆకలిమంటలు, ద్వేషానలాల మధ్య ఈ 
ఆర్హవిపంచీ నాదం ఆశానినాదంగా మేళవింపబడుట 
ఒక (ప్రత్యేకత! ఇప్పుడు వినబడే సంకుల వికీర్శ ఆ్మకంద 
నాలలో ఇది కొంత హాయిని గూరుస్త్నున్నది. కవి, 


ఆశావాదం చేస్తూ, ఆర్షికి 


రతి 


నేటి సమస్యల వికృత రూపాన్ని వర్షించి వాటి పరి 
ష్కారం విద్వేష (ప్రతీకారం గాదు--అంతర్ముఖమ్మెన 
దృష్టితో సహనము సమతలను (పదర్శిం చడమేనని 
ఒక ఊరట (తోవను 
సూచిస్తున్నాడు. “మోడుబారిన తరువులు ఇగురు 
వేయడం చూశాను; మోడుబారిన తరువులను వంట 
చెరుకు కని కొట్టడం చూశాను" అని యీ (ప్రపంచంలో 
మంచిచెడ్డలు కలగలుపని - జీవిత వసనానికి అవి పడుగు 
"పేకలని--ఆశతో జీవించాలని చెప్పడంతో, నేడు 
అక్కడక్కడ వ్యాపించియున్న _ ద్వేషకవితా సికతాతల 
మరుభూమిలో ఒక శాద్వల యుత పల్వలంగా యా 
కావ్యరి కనిపిస్తూ, భవిష్యత్తును మానవుడు స్వర్గ 
తుల్యంగా చేసుకోవచ్చునంటూ' -_ఇతరులను చూస్తూనే 
నిన్ను నీవు చూచుకోో మందమాట వింటూనే 
సీ మనసు మాట నమ్ముకో అని అంటూ, ఒక ఆధ్యా 
త్మిక వాసనాబలంతో గానం చేస్తున్నాడు--యీా కవి. 
(ప్రపంచ. శాంతి అవిభాజ్యమంటాడు. “సమస్యలు 
లేవనెత్తడం గాదు ముఖ్యం; పరిష్కార మార్గం 
ఆచరణమార్శ ౦ అని అంటూ తన 
కవితకు ఒక లత్యం కుదుళ్చుకొంటున్నాడు, గొంతెమ్మ 
కోర్కెలతో వృథాపుచ్చకుండా జా గీభావ 
(ప్రపంచంలో బంగారుమేడలు కట్టడంకన్నా వాస్తవిక 
జగత్తులో వారపాకవేయడం మిన్న అని ఆచరణ 
యోగ్యసరళిని సూచిస్తున్నవి-- యూ విపంచి స్వరాలు, 
“అరువుతెచ్చుకొన్న _ ఫ్యాషన్‌ పరువుతీస్తుందిి మన 
పవిిత సంస్కృతికి మచ్చతెస్తున్నది” అని ఆర్నాభి 
రుచిని (ప్రదర్శిస్తున్నాడు. 


కొవాలి 


కొలం 


“కాలం” శీర్చిక వేదాంతధోరణిలో, బురద 
మడుగు తేరుకొన్నళ్ళే మనసు శాంతించాలని-- *జగం 
వింత్నెనతరువు, ఒకవ్నెపు ఇగురువేయు, వేరొకన్నైపు 
వాడిపోవు' అని సృష్మ్టిలో మార్పు సహజమంటు 
న్నాడు. “జీవితంలో '“తెలుసుకోవలసినడి ఇంకా ఎంతో 
ఉందో అని ఆసక్తిని చూపుచున్నాడు . 

వెంక'టుశ్వర్చుగారికి ఊహాసరణికి తగినభాష -- 
ధారాపొటనము --- నుడికారపుసొంపు అలవడీయున్నవి. 
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గంథవిమర్శలు 


ఈ ఆర్హవిపంచి. స్వరాలు వింటుంటే భాషయిచ్చే 


ఆనందం, భావమిచ్చేఊరట అనుభవించగలుగు 
తున్నాము. కాబళ్ళే “భఈఃలాంటి అనుభూతులు 
అలల్నె రాసాగాయి కలల్ని రాసాగాయి, కవితయ్నె 


నిలిచాయి. అని ధ్మెర్యంగా  చెప్పుకోగలుగుచున్నాడు. 
“వికసించినపూలు పూజకు తగును అని జీవితసుమాల 
విస్పారజేసుకోమంటాడు. కాలాన్ని కాలుతున్న సిగ 
రెట్కుతోపోల్చి, “పీల్చినా పీల్చకున్నా  కాలుతూనే 
ఉంటుంది" అని, చక్కటి ఉపమానం వేమన బాణిలో 
చెప్పినాడు, కవికి 
ఉన్నది. 


పరిసర పరిశీలనాజ్ఞానం బాగా 


సరే! అంతా బాగున్నది. “పేరిన విషం పారు 
తున్నదంటావు. ఇది (ప్రకృతికి విరుద్దం కదూ? 
దినానికి చేనెడ్డైనా 'స్నేషియర్‌ పారడం లేదా-- అంటా 
వేమో, (నాకేం తెల్పు” సీర్షి కలో) | 


ఇది చదివి ఆనందించదగిన లలిత రచన, 


తలుగు నవల -- 
నూరు సంవత్సరాలు 


(శత జయంతి సందర్భంగా వెలువడిన (ప్రసంగ 
వ్యాస సంకలనము, డెమ్మి--103 పేజీలు వెల రు 2/- 
ఆంధ్యప్రదేశ సాహిత్య అకాడమి, కళాభవన్‌; స్పెఫా 
బాట్‌; హ్హైాదరాబాద్‌ లాడ్సీ 

గడచిన యాభ్ళెయేండ్యు గా భారతీయ భాష 
అన్నిటిలోను యూ *నవలి అనే రచనా (వ్మక్రియ 
సాహిత్య వికాసంగా రూపొంది ఎదుగుచున్నది. కథాని 
కలు యీ ఏటిపాయలే! నవల అనే పదం ఇంగ్బీషు 
“నావెల్‌” అనే మాటనుండీ పుట్టినది. ఇంగ్లీషులో 
యీ నావెలుకు జనకుడు - రిచర్చుసన్‌. తెనుగులో 
యీ పదాన్ని సృష్మ్టించినది- 1893 లో, “చింతా 
మణి” అనే సాహిత్య మాస పషతిక -పోటీబెట్టి బహు 
మతు లిస్తామన్న _ అడ్‌వర్‌ శ్నైెజ్‌ మెంటులో  *వచన 
(పబంధిమనేదానికి మారుపేరుగా దీనిని (బాకెట్సులో 


వొడినది. ఆ తర్వాత కాశీభట్ట  (బహ్మయ్యశ్యాప్ని, 
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కందుకూరు. వీరేశలింగంగారి. “రాజశేఖర చరిత 
(గోల్మ్‌స్మిల్‌ (వాసిన వికొర్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డు మూలం) 
రెండవ ము[దణాన్ని సమిక్షిస్తూ 1902 లో, యమా 
వచన రచనా (కమౌన్ని “నవల” అన్నారు; వీరి భావం 
కొత్తదని. ఇంగ్లీషు  మాతృకకుగూడ ఇదే. అర్హం 
గదా! 


ఇప్పుడు యా రచనను-గుజరాతీలో నవల్‌కథా; 
మరాకీ కన్నడాలలో కాదంబరి; బెంగాలీ హిందీలలో 
ఉపన్వాస్‌; మళయాళం తమిళాలలో నావల్‌ అంటారు. 
డి. ఎం. కె వారు పుదినం (కొత్తది) అంటారు. 


1872 లో మొట్టమొదటిసారిగా. తెనుగులో 
నిర్మింపబడిన యీ రచనా విధానానికి *వచన ('ప్రబంధి 
మని "పేరుబెట్టి నారు. 


నవల నూరేండ్డపుట్టేన పండువును ఆం(ధ 
(ప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీవారు, కొన్ని _పసంగ వ్యాసాల 
మూలకంగా వాటినన్నిటిని య్‌ (పత్యేక 
సంచికగా వెలువరించడం ఎన్నదగిన భాషాసేవ. నవల 
యొక్క వివిభ పార్శదృష్క్టులను, రూపాలను అభి 
వర్ణిస్తూ ఎనిమిదిమంది 


శ్ర 


న్యాస సంవుట మిది. 


జరిపి, 


(వముఖవేత్తలుచేసిన ఉప 


1. తొలి తేలుగునవల అనే శీర్షికప్పె 
డొ. అక్కిరాజు రమాపతిగారు (పసంగించారు. నవల, 
పేరు-. పుట్టుపూర్వోత్తరాలను విషయపూర్మ్శమ్మైన 
విమర్శకబుద్నితో _ పరిశీరిన్తూ -- ఇంగ్లీషు పరోక్ష 
(పభావమున్నా, తెలుగున స్వకపోల కల్పితంగా పుట్టిన 
మొదటి వచన (పబంధం--నరహరి గోపాలకృష్టమ 
చెట్టిగొరి. “శ్రీరంగరాజ చరి[తి. అని నిలబలుకు 
చున్నారు. చెట్టిగారు కర్నూలులో డెపుటీ కలెక్టర్‌ పని 
చేస్తూ, అనాడు ఆం(ధభాషాభిమానం కలిగిఉండుకే 
గాక్క రచన చేయడం కొనియాడదగిన సంగతి. వీరు 
నూనెగమళ్ళవారు. దీనిని అప్పటి గవర్నర్‌ జెనరల్‌-- 
నేయో (పభువుకు అంకిత మిచ్చినాడు. దీనినే తర్వాత 
విమర్శకులు నవల అన్నారు. రమాపతిగారు సంగతులు 


ఇుగమాటం శేకుండా బాగా చెప్పినారు. 


భాధలి 


2. పిలకా గణపతిశాస్పిగారిది ఛార్మి తిక నవలి 
అన్న వ్యాసం. వెలువడిన నవల అన్నిటినీ పేల్కొనడం 
కష్మ్టమ్మెన పని అయినప్పటికిని 60 ఏండ్లనాడు, 
శాస్టిగారు "పేళ్కొన్న విజ్ఞానచం[ద్రికా (గంథ మండలి 
వారి-విమలాదేవి (భోగరాజు నారాయణమూర్తి రాయ 
చూరు యుద్బ్చము (కేతవరపు వెంకటశాస్త్రి, విజయ 
నగర స్మామాజ్యము_ (దుగ్గిరాల రాఘవచం[ద్రయ్య 
చౌదరి) ఆనాడు చాల పాపులర్‌. గం థమండలి పెట్టిన 
పోటీలో దుగ్శిరాలవారి. నవలకు (పథమ బహుమతి 
వచ్చింది. వంగ అనువాదాలంటూ శాస్తిగారు “ఆనంద 
మథి వెంకటపార్వతీశ కవులదంటారు; కాని ₹0 
ఏండ్డనాడు (పచారంలోకివచ్చి, ఆంధ జాతీయతను 
చిగురింపజేసినది-వావిళ్ళవారు | పచురించిన, 1.న్నె. సి. 
దొరస్వామయ్యగారి “ఆం(ధానువాదం. 

3. అనువాదాలు : మదడ్చిపట్ట 
అనువాద (పక్రియ అసిధార్మావతచర్య అంటూ తెనుగు 
వారు సొంతం చేసుకొన్న వివిధ భాషా (గంథాలను 
పేర్కొన్నారు. కాని ఆనందమళను పేర్కొనరు. 
ఇంగ్నీషునుండి వచ్చిన హ్యూగో దురదృష్టవంతులు, 
బీదలపాట్టు; డ్యూమా యుగంధర విజయము, స్కాట్‌ 
ఐవన్‌హో మొదలగువాటిని [పస్తావించరు. శరత్‌ 
బాబు సాహిత్యాన్ని దిగుమతి చేసినవారిలో దేశికవితా 
మండలినిగూడ "పేర్కొని ఉండవలసినది. 


సూరద్‌గా ర్శు 


శ. కథాకథన శిల్పముస్పె నాగభూషణ శర్మ 
గారు మంచి ష్మ్యతమును సమర్పించినారు.. పేరులు 
పేర్కొనడం కష్టం అన్నారుగదా, అయినా 650 
ఏండ్లకు ముందు నూటికిప్పెన నవలలు (వ్రాసిన 
సోమరాజు రామానుజరావుగారిని 1930 దశకంలో 
ర్నెల్వేని నింపివేసిన (కొవ్వలివారిని "పేల్కొని ఉండ 
నలసినది. 

5. సమకాలీనతను గురించి చెప్పిన, ఆర్‌. ఎస్‌. 
సుదర్శనంగారు “ననల సమకాలీన జీవితాన్ని ప్రతి 
బింబిస్నుంది' అనిన (ప్రతిపాదనను రమ్యంగా చేసి 
నారు, వీరి భాషగూడ బాగున్నది. 


6. కుటుంబ  జీవనమును గూర్చి (శ్రీమతి 


౯0 


ఆనందారాంగారు, (స్తీ స్వరూపాన్ని వివిధ దృక్పథా 


లలో చూచి నవలలు ఆయాపాతల ఎట్టు పోషి 
స్తున్నవో సహజ న్నెఖరిలో బాగా చెప్పినారు. 

7. మనోవిశ్శేషణము -- అన్న శీర్షిక (కింద, 
డొ. అపిరాల విశ్వంగారు, సిగ్‌మండ్‌ [పాయిడ్‌, జంగ్‌ 
మొదలగువారిచే తన  పవృత్తి సిద్దాంతాల (ప్రభావా 
లను గురించి విశేష దృష్టితో విపులంగా వ్యాఖ్యా 
నించి వ్యాసానికి గురుత్వాన్ని గూర్చినారు. 

8. భాష---శ్ఞైలి---మాండలికతతో పోరంకి 
దక్షిణామూర్తిగారు భాషలలో మాండలికతను నొక్కి 
చెప్పుచునే అరాజకం పనికిరాదని మంచి ఎచ్చరికే 
చేసినారు. 


మొత్తంమాద యీ సంపుటం విషయ గౌరవం 
చేత అకాడమిోవారి ఉత్సవానికి మంచి (గ్రంథ నీరాజన 
మగుచున్నది. 


సువమతిశతకవః౨ 
(బౌన్‌ ఇంగ్నీషు అనువాదంతో) 

| సంపాదకుడు: డా. చల్జా రాధాకృష్థృశర్మగారు 

డెమ్మి 66 పేజీలు. వెలరు. 2/_ ఆం(ధ్మవదేశ్‌ 


సాహిత్య అకాడమి; కళాభవన్‌, స్పెపాబాద్మ్‌ హ్నెదరా 
బాద్‌--4.] 
న్నైెద్యం తెలియని, కూనరాగం తీయలేని, 


సుమతి -వేమన పద్యాలు ఒకటో రెండో నొటిక్షిరాని 
ఆం(ధుడు లేడనే మాట నూటికి నూరుపాళు నిజం. 
ఈ రెండు శతకములు ఇంగ్లీషు తమిళములలోనికి అను 
వదింపబడి (ప్రజామోదమును ఫొందినవే ! ఇార్మెన్‌ 
ఫిలిప్‌ , బౌన్‌, ఆంధధుల ఎవ్పటి బుణమో తీర్చుకోనో 
అన్నట్టు ఆంగ్ధేయుడుగా భారతావనిలో జన్మించిన 
పుణ్యాత్ముడు. ఆం, ధసాహిత్యవన పునర్వికసనానికి ౦యయటా 
దొర నవవసంతుడు,. ఈఊఈయనేగాన, స్వథనంతో ఆంధ 
భాషను ఉద్దరించను పూనుకొని ఉండకపోయినచో, 
ఎన్నో (ప్రబంధాలు నేటివారికి దక్కేవికావు, ఆర్హిలో 
ఉండిన ఎందరో తెనుగుసండితులకు అండగా ఉండేవాడు. 


గఠఆథవి 


'బౌన్‌ వేమనను వెలికిదీసి, పద్యాలను ల్యాటిన్‌ 
ఇంస్నీషుభాషలలోనికి _ అనువదించి [పచురించినాడు. 
అళ్ళు సుమతిశతక (ప్రతులను అనేకములను సంపా 
దించి శోధించి 150 పద్యాలతో [పచురించినాడు, 
సొధారణంగా శతకంలో 110 పద్యాలు మ్మాతమే 
ఉంటువి. 


(బౌను ఆంగ్నీకరించినది 85 పద్యములను 
మొ,తమే -- ((స్ర్రీలమయెడ వాదులాడకు అనే పద్యం 
వరకు) ఎళుమూరు (ఎగ్మూరు) సమరపురి మొదలి 
యార్‌ 110 పద్యాలను తమిళంలోనికి అనువదించగా, 
సి. ఎతిరాజులు నాయుడు 1904లో మదరాసులో 
(పకటించినాడు. వరదాచార్యులుగారు సంస్కృృతీకరించి 
నారు. దీనిని ఆం. (ప. సా, అకాడమీయే (ప్రచురించి 
నది. సికిందరాబాదు వాస్తృవ్యుడు ణా వ్‌ 
మూర్తిగారుగూడ 108 సుమతిశతక పద్యాలను 
ఆంగ్భంలో (వాసి 1969లో వెలువరించినారు. 


ఈ (పచురణను -- డాక్టర్‌ చల్మా రాధాకృష్ట్థ 
శర్మగారు (కేంద సాహిత్య అకాడమి మదరాను దక్షిణ 
శాఖకు కార్యదర్శి ) పరిశోధించి అనేక తాళష్యత 
(గంధములతో సరిఒత్తి సంపాదకుడుగా ,పచురించినది. 
శర్మగారు. తమ నిశిత విమర్శక (పజ్బా పపొటవమును 
జూపి (కోడీకరించి అమూల్య విషయపూర్మ్శమ్నెన 
పీఠికతో ముదింపించినారు. 

(బౌన్‌గారి సుమతిశతక ఆంగ్భాను వాదమును 
(పకటించుటకు ఇదే మొదలు. దీనికిగా శర్మగారు 
వందనీమయులు. ఇందు చాల నూతనాంశములను వెల్ళి 
డించుచున్నారు. సాధారణ సుమతిశతక (ప్రధమ ము[ద్ర 
ణకు 18668 నాటిది. శర్మగారు పద్యాలను అకా 
రాదిగా ఏర్చరచినారు. 85 వరకు ఒక వర్షంగా, 
తతిమ్మానవి రెండవ వర్షంగా విభాగించినారు. 


ఈ శతక కర్ష - బద్దెన, లేకబడ్సె భూపాొలు 
డని, 'నీతిశాస్త ముక్తావళి అనే రాజనీతి శాస్త్రమును 
గూడ (వ్రాసినది యూయననే అందరూ అనుకొనేమాట. 
బద్బెన తెనుగువోళ (నెల్ళూరుచోళ) వంశీకుడు. మాన 


గ] 


వము ర్గలు 


వళ్ళి రామకృష్ణకవి బడ్బెను కుమార సంభవా 
(గంథకర్హ -- నన్నెచోడుని దగ్గరి చుట్టమనిగూడ 
అంటారు. వేదం వేంకటరాయశా(స్పి (చిన్న) య్‌ 
వాదమునే అంగీకరిస్తూ, _ వీరిద్చరు ఒకరి తర్వాత 
ఒకరు రాజ్యానికి వచ్చినారంటారు. 

ఇది ఇట్టా ఉంయ్కే యీ సంపాదక శర్మగారు 
యా శతకాన్ని (వాసింది ఒక జ్నెనకవి అనిని, 
మి(తుడు ఒకానొక సుమతికి అంకితం చేసీనాడని నిల 
బలుకుతున్నారు. దీనికి కారణం:---అనేక తాళష్మత 
(పతులలో “శ్రీరాముని దయచేతను అనే పద్యం, 
హిందూ ధర్మానుసరణంగా లేకపోవడమేనని అంటారు. 
కొన్ని వాత్మపతులు  *(స్పీలయెడ వాదులాడకు' అనే 
పద్యంతోను, మరికొన్ని 'కవిగానివాని (వాతయుూు అనే 
పద్యంతోను (పారంభమగుచున్నవి. ఇదీగాక-నీతిశాస్త 
ముక్తావళి భాషకు శ్హెలిక్రి సుమతిశతక శైలికి చాలా 
భేదమున్నదంటారు -- శర్మగారు. “వినదగు నెవ్వరు 
చెప్పిని అనే గదా సుమతిశతక హితవు. ఈ విషయం 
పరిశోధకులు మున్ముందు తేల్చి చెప్పుదురు గాక, 
చిన్న సందేహం రి9ి వ పద్యంలో 'తల్సి సుమా పంచా 
కరి అన్నది జ్నెనకవి (వాత కాగలదా? యోచించండి. 

ఈ (బౌన్‌ ఇంగ్సీషు పాఠము '“అడియాస 
కొలువు గొలువకుి అనే పద్యంతో మొదలు పెట్టి 
“స్పితిలేని బలిమి చెల్లదు” అనే పద్యంతో (150 వది 
పూర్తి అవుచున్నది. 

ఈ ము్ముదణంలో ఇంకొక  విశేషం:-- (ప్రతి 
పద్యానిక్రి ఉన్నచోట పద్యపాశాంతరము. కొన్నిచోట్స 
పదపాళ భేదాలు (కింద (కింద ఇచ్చి ఉన్నారు. ఇటా 
పోల్చి చూపడం, శర్మగారు (శమపడి_ చేసిన పనీ 
కొత్తపద్యాలు చాలవరకు సొంసప్నెనవే ! 


ఇక (బౌన్‌ ఇంగ్బీషు అనువాదం:-- ఈ దొర 
భావమెరిగి అర్హం తెలిసి ఇంస్సీషులోనికి మార్చినారు. 
ఈ రచన సహజభాషాసౌందర్యంతో, పదలాలిత్యంతో 
ఆ భాషాసాంపదాయిక నుడికారంతో నున్నది. ఇది 
(బౌన్‌ [తవ్వి ఎత్సి ఆంటధులకు బహూకరించిన మరి 


భారతి 


యొక పెన్నిధి. _పతిభాషాభిమాని నెనరుచో ఆ దొరకు 
క్షైమోడ్చ వలసినదే! శర్మగారి సేవగూడ ఎన్నదగిసది. 
శ్రీ మరుపూరు కోదండరామ రెడ్డి, 


స౦0చిన సే వు 
(న వ ల) 

(రచన : కోలాహలం లక్ష్మణరాజు, వెల: ఏడు 
రూపాయలు. నాగినీ పబ్ళికేషన్సు, మిర్యాలగూడ, 
నల్గగొండబిల్హా, ఆం(ధ(ప్రదేశ్‌.) 

కొన్ని రచనలర్నిగురించి ఏమాటా చెప్పకుండడం 
మంచిదనిపిస్తుంది. 2--3 వందల పేజీలు [వాయ 
గలిగిన ఓపికా, ఏ డెనిమిదిరూపాయలతో  తృప్పిసొంద 
గలగడమూ దప్ప వానిలో బాగుందన గలిగిన 
ఒక్కటికూడా వుండదు, సరిగ్మా ఇది ఆ కోవకి చెందిన 
నవల. 


అంశం 


అందమెన బలమ్నెన సంతానం కలగడం 
గర్భధారణ సమయంలోనూ, గర్భవతిగా వున్నప్పడూ 
(స్నీ చూసే దృశ్యాలూ, అమెకు కలిగే మనోభావాలూ 
మీద ఆధారపడి వుంటుందనుకొనే వారు ఒకప్పుడు, 
గర్భాధానపు గదులలో దేవతా చ్మితాల అలంకరణ, 
గర్భిణీ (సీలు (గ్రహణాలు చూడకూడదనడం, ఆల 
మందలు తిరిగేచోట నంది వి్మిగహాల (పతిష్కాపన 
మొదల్నెనవి ఈ మాదిరి ఆలోచనల ఫలితమే. 


తరవాత శ్యాస్తృజ్ఞానం ఆ ఆలోచనలను నిరా 
కరించింది. ఆనువంశికతాా నవ్యతా పరిసరాలమీద 
ఆధారపడినది కావనీ, సెల్‌, (కోమోజోవ్‌, జెనేలు 
వానిని నిర్ధారణ చేస్తున్నాయనీ ధృవీకరించింది. 


అభ్మిపాయాలు విజ్నా నాభివృద్ధితో మారవచ్చు. 
కాని ఆచారాలు ఓ పట్టాన మారవు. స్నెన్సుటీవరు 
క్లాసులో (గ్రహణం ఎందుకు తటస్టృ పడుతూందో 
గ్నోబూ మొదల్నెన పరికరాల సాయంతో బోధిస్తాడు. 
తిన్నగా వెళ్ళి (గ్రహణ స్నానంచేసి, ఏ తేలు మంతమో 
నేర్చుకొంటాడు. ఇదే కారణం. దానిని అర్భం చేసుకోగలం. 
బాగా వెనకబడిన (ప్రాంతాలలోని, విద్యావిహినుల్ని న జనం 


ఇంకా పూర్వపు అశాస్త్రీయ ఆలోచనలోనే వున్నా 
రంకే అర్భం చేసుకోగలం. కాని ఈ రచయిత తమ 
రచనకు ఈ అశ్యాస్తీయ విషయాన్ని కేం్యదకం 
చేయడం, ఉస్మానియా హాస్పిటలులో డాక్ట్రరుగావున్న 
మోరాబాయి. ప్మాతచేత ఆ ఆలోచనను సమర్శింప 
చేస్తూ, గుంటూరుజిల్భాలో జరిగిందంటూ ఒక 
ఘటనను చెప్పించడమూ నిజంగా తెలుగువాడి తెలి 
వికో సవాలు, నిజానికి తొలి పలుకులు [వాసేవారూ, 
అభ్మిపాయా లిచ్చేవారూ మన ,(పతినిధులుగారి సవా 
లును తీసుకొనివుండాలి. మన దురదృష్టం, అది 
జరగలేదు. 


ఈ విధంగా అశ్యాస్త్టీయమ్మెన  పునాదిమాద 
చెప్పిన కధ, (పతి పుటలోనూ అసందర్భాలూ అవాస్త్య 
వికతలతోనే సాగింది. పాత్రలు ఈడుకు మించిన 
ఆ మాటలు స్టాయికి మించిన 
ఆలోచనలు _ వెలువరిస్తాయి. అవసరాన్ని మించిన 
"పేమును (పకటిస్తాయి. వీటన్సింటికీ పరాకాష -- 
న్‌ న. బ్ర స్త 
పోలీసు  డిపార్న్హుమెంటులోకల్లా కడగొట్టుు వుద్యో 

అలు యు రలు 
గంలో _ (సబినస్పెక్టరుు వుండి, రఘుమంతుల్ని 
ఆఫీసర్శని ధిక్కరించి దొంగవర్షకుల్నీ,  దొంగరవాణా 
దార్వనీ రాష్ట్రమంతటా గడగడలాడించటం, నెగ్గుకు 
న్న! ఠు క. 
రావడమూ. జిల్నాకలక్ష రకు డి. ఎన్‌. పీ.లకిి, చివరకు 
ల! ఉల 
మం[తులకుకూడ ఆశ ద్విగ్బమ కలిగించగల ఈ 


మాదిరి కలను పూహించడం (కవి) నిరంకుశత్వానికి 
మచ్చు తునక, 


పలుకుతాయి. 


భావాలలోనేగాక రచయితభాష విషయంలో 
కూడ ఎంతో అపరిపక్వత కనబరుస్తారు. “లీనం 
కావడం”, 'లీనం చేసుకోవడం” అనేపదాలు ఈయ 
నకు బహ్ము ప్రీతికరం అనుకోవాలి. అయితే వాని నుప 
యోగించిన తీరు చాల దుస్సహం,. రఘు తన్ను ఆద 
రించిన మోరాబాయిని విడిచి పారిపోతూ (వాసన 
వుత్తరంల్లో వాక్యం చాలు-ఉదాహరణకి, “మరి 
కొన్నాళ్ళు ఇచ్చ'కేవుం కే “నన్ను మీలో లీనంచేసుకొనే 
వరకూ దిగజారుతారు” (పుట 72) అప్పటికి వాని 
వయస్సు పదేళ్ళు, 


7జి 


౧.౦థవివుర్శలు 


హత్యచేసే _(పయత్నాన్ని అడ్డుకోలేక్క వ్యధితు 
లైన (పజలను వళ్శిస్తారు చూడండి. “సీతమ్మ బావురు 
మంది. .చమయంతి నిస్తేజంగా నిలబడింది. లీల 
పరవశించింది. ఏవిధంగా హత్యను నిరోధించాలో 
తోచక త్మాటుపడ్డాను రఘు." (పుట 235) 
(వాయడం? విస్తరభితితో 





ఇల్లా ఎన్నని 
ఆపుతున్నా, 


నొలుగు వుం౦ంచాలు 
(నవల 


(రచన ; బలివాడ - కాంతారావు, వెల 
రు. 2--50 ఎమెశొ, | పచురణలు, రాష్ట్రపతి 
రోడ్‌, సికిందాబాద్‌ఎ స. వ 

హాస్పిటలులో నాలుగు మంచాల వార్చు, రోగులు, 
వారి చరితలు సంకేతంగా పెట్టుకొని -.మనుష్యుడు 
పరిపూర్జుడు కావాలంళకే శారీరక, మానసిక, వ్నెజ్ఞా 
నిక్క ఆత్మికానందాలు పొందాలనీ అందులో ఏ ఒక్కటీ 
మనిషిని  పూర్ముని చేయలేదనీ రచయిత చెప్పారు 
దీనిలో. కోరికల్ని చంపుకోనిదే సన్యాసా శమం కూడ 
దనీ, ఆత్మజ్నానం కలగదంటారు. 

అయితే మనుష్యుని సుఖదు;ఖాలు [ప్రధానంగా 
సమాజ గతాలుగాని, కేవలం వ్యక్తి నిష్మాలుగావు. 
మనిషీ సమాజ జీవికావడమే దీనికి కారణం. భారతీయ 
తత్వదృస్మి ఒక పరిమితిలో దీనిని అంగీకరిస్తూ 
వచ్చినా, (కియారూపంలో (పథానంగా అది వ్యక్తి క్ర 
(ప్రాధాన్యం ఇచ్చింది. 

ఈ రచసలో కూడ కధ నడుస్తున్న తీరు, 
పాతల జీవితగతి, పరిస్టితుల పరిణామాలు సామాజిక 
సమాధానాలకే దాఠితీస్తున్నా రచయిత దానిని గుర్తించ 
నిఠరాకరించడమూ, ఎక్కడికక్కడ సమాధానం 
లేకపోవడమూ కనిపిస్తుంది. గోవిందరావు; విశాలల 
తోడి చర్చలతో సూర్యం (ఈ నవలలోని - ప్రథాన 
స్యాత్ర) కనబరచిన ద్మిగృమలో దీనిని గమనిస్సాం. 

గోవిందరావు (సూర్యం చెళ్ళెలిమగడు) ఆఫీసు 
లలో జఠుగుతున్న అన్యాయాలు, పెరిగిపోతున్న లంచ 


చెప్ప 


గొండితనం, అవినీతి చూసి . తల్సడిల్సిపోతాడు, రూపొ 


0 


ఇందిలరిలదిదిదింలిలదిలధిందిందిదిలదిదిలిదిదిలఠిగ్భి 


యకి రెండణాలు వర్నీ తీసుకోడం. సహంచలేడు, 
దొంగవర్తకం, దొంగలెక్కలు చూడలేడు. ఎవడికర్మకు 


వాడేపోతాడనే సిద్దాంతం తెలివితక్కువదనం అంటాడు. 


“సంఘజీవిగా (బతుకుతూ ఈవిధంగా సంఘా 
నికి (టోహంచేస్తున్నా"రనే 'స్ఫూర్తి గోవిందరావుకి 
వుంది, 


అయితే ఈ అన్యాయాల్ని నివారించే దెల్లాగ? 
గోవిందరావు అభ్మిపాయం -(ప్రకారం-'వాడు సంఘ 
జీవిగా (పవర్షించేలాచేసే బాధ్యత సవ్యంగా నడిచే 
వారిలోవుంది" తన అభ్మిపాయాన్ని అనుసరించి గోవింద 
రావు అన్యాయాల నెక్కడికక్కడ _ వ్యతిరేకించసోగేడు, 
ఫరితంగా కొన్ని వుద్యోగాలనుంచి వాళ్ళు తరిమేశాళు. 
కొన్నిటిని తానే తన్నేసేడు. తిండిలేదు. అత్నారింటికి 


చేరేడు. బొవమరది సూర్యం పంచచేరేడు. బావ 
కార్యవిధానం సూర్యానికి నచ్చదు. 
*“ఎదటివాళ లో తమ తప్పులను ఒప్పుకొనే 
న్ని. 


ఢ్నెర్యసాహసాలను కల్పించడానికి (పయత్నించండి.” 
అంటాడు సూర్యం. బావమరది ఆలోచనలు మంచివే 
గాని. పంధా తప్పని ఆతని అభిప్రాయం. గోవింద 
రావు (ప్రశ్న - వెయ్యకపోవడంచేత చెప్పనక్కర లేకుండా 


తప్పిపోయిందేగాని _ ధ్నెర్యసాహసాలు కన్పించడం 
అంటే ఏమిటో, అదెల్లా చెయ్యాలో సూర్యానికీ 


తెలియదని ఆతని జీవితమే నిరూపిస్తూంది. 


ఉఅదిదిదిడదిందిదిదదిదిదిదిదిదిదిదిదిదదిదిది దదిదిదిదిది ల 


క నతి 


భారతికి తమ రచనలని పంపేవారందరూ 
వాటిని--- 


* సంపొదకుడికి 


* భారతి కార్యాలయానికి మాత్రమే 
పంపాలని మనవి చేసుకుంటున్నాము, 


వ్యక్నుల "పేర పంవరాదని తునవి, 
యూ స. 


--సంసాదకుడు. 
శ 


'శితింిదిదిద9దిధ9066లర9696ధ606ధ66ధ6ధిదిధి€. 


అదిచిదంిదిదిరిదిదికిరిదిదిదిదిచిచిదిదిదింిదిదిదిందిది 


శ్యొద్ర 


ర్జు 


భారతి 


సంఘంలో జరుగుతున్న ఈ దురన్యాయాన్ని 
మౌపాలి. అంతవరకూ మానవుడికి సుఖం అబద్భం+ 
సరే అదెల్హ్టాగ ? 

అయితే ఇక్కడ పరిస్టితి వైయక్తికమూ ? 
సామాబికమా--అనేది చూడాలి. ఇది సామాజికమైన 
స్పితి. దీనికి వ్యక్తి స్థాయిలో తీసుకొనే (పతి(క్రియలు 
ఆతనిని కజ్బాకోరునిగా, దుర్మార్సునిగా చేస్తుంది. 
అతడెన్ని ఆదర్శాలు వర్ణించినా జరిగేదంతే. 


సామాజికమ్మ్నెన సమస్యలను సామాజిక రూపం 
లోనే ఎదుర్కోవాలి. అలాగాక వన్వైయక్తిక రూపంలో 
ఎదుర్కొం'కే పాలక వర్శ మేకాదు మనకు ఎదురు 
నిలిచేది. మనం సాయం చేయదలచిన వాళ్ళుకూడా 
మన మీాదనే పడతారు. మన ఆలోచనను సమాజం 
అందుకోవాలి. _ [క్రియాచరణలో పని తరవాయి 
చేబట్టాలి, , 

గోవిందరావుకి ఆ ఆలోచన లేదని 'ఆ బాధ్యత 
సవ్యంగా నడిచేవారిలో వుందిన్న మాకే చెప్తూంది. 
ఫరఠితం ఆతని జీవితంలోనే కనబడింది. మనిషి 
'పేరస్తె టోలా తయారయ్యేడు. సిగ్గు, బిడియం చచ్చి 
వట్టి అహంకారి అహంభావీగా తయారయ్యేడు. 


ఆలాగే విశాల్మసేమ విషయం. ఆమెను 
సూర్యమూ అమితంగా (సేమించేడు. (పేమ వ్యక్తి 
గతం. కాని వివాహంలో కొంత సొమాబిక లక్షణం 
వుంది. ఆ సామాజిక లక్షణం (_పేమకు దోహదకారి 
కాని [(ప్రతిద్వంద్వికాదు. కాని వెనుకబడిన మన 
సమాజంలోవున్న కొన్ని పరిస్తితులు సామూహిక 
క్హేమం. పేరుమాటున సెళ్ళికీ (పేమకీ పోటీ పెడు 
తున్నాయి. 


విశాల తక్కువకులం అమా శ్రయి. ఆమెను 


'పెళ్ళిచేసుకొంటే కుటుంబానికి మచ్చ. చెల్నెళ్ళకు 
సెళ్ళిళ్ళు కావు. 

కులం హెచ్చుతగ్గుల గణన తేల్చలేని మహి 
ర్శష్ట కన్య గీత విషయంతోనూ అదే అభ్యంతరం 
వచ్చిందే మరి! 


వీనినిపక్షే ఈ సామూహిక్షసంకే మం అనేది 


_ మూరపు కట్ళు బాట్టను 


మూఖాచారాలకు కేవలం 
అర్భం అవుతుంది. 


ముసుగుతప్ప వేరుకాదని 


పోనీయని సామూహిక సంక్షేమం, కుటుంబం 
"పేరున విశాలను, గీతను వదులుకొన్న సూర్యం తండి 


తెచ్చిన సంబంధాన్ని చేసుకోలేకపోయేడు. తనకు వచ్చే 
కట్నం ఆ కుటుంబక్సే మానికి అవసరమన్నా 
అంగీకరించలేకపోయాడు. (పేమించిన  పడుచును 


"పెళ్ళాడడానికి ఆటంకం అయిర కుటుంబం, దాని 
స్టేమం ఇక్కడ "పెళ్ళి చేయలేక పోయినాయి... ఎందు 
చేత ? 

ఈ బెడదనుంచి తప్పించుకొనేందుకు సూర్యం = 
(టౌన్స్‌ఫర్‌  చేయించుకుంటాడు. హిమాలయాలు 
వగ్జెరా తిరిగేడు. సమస్యలు ఎదుర్నెనచోటు వదిలి 
బొంబాయి నుంచి విశాఖ, విశాఖ నుంచి ఢిల్ట్సీ 
అక్కడినుంచి హిమాలయాలకు పారిపోతే సమాధానం 
దొరకదు. దొరకలేదు కూడా, పట్టుబడ్మవి పడికట్టు 
మౌటలు కొన్ని. అత్మజ్బ్నానం, అంటూనే లోకం 
హర్షించే. పని చెయ్యాలంటాడు.. ఎదటి వాళ్ళను 
(సేమించుమంటాడు. ఆ (పేమ నటన అంటాడు, 
మళ్ళీ -- ఈ విధంగా వట్టి గంద్రగోళంలో పడ్డాడు, 


చివరికి ఒక వ్యభిచారిణితో సంపర్కం "పెట్టు 
కోడానికి ఆమె గుడిసెలో (ప్రవేశస్తూంకే నిజంగా 
ఆ శత్షణంళో ఆతనికి ఆత్మజ్ఞానం కలిగిందంటారు 
రచయిత. ఏమిటా అత్మజ్బానం ? (శీనివాసరావుకు 
భార్యగావుండ్కి వితంతున్నైనా విశాలనే పెళ్ళి. చేసు 
కోవాలనేది అజ్ఞానం ! 


విశాలతో వివాహానికి అటంకం ఆమె వితం 


తువు కావడం, కొంతకాలం ఒకరి భార్యగా వుండ 
డమూ మతమేనా? కన్యాదశలోనే ఆమెను కాదను 
కొన్నాడు కదా? అసలు సేచీ, కులాంతర నివాొహం 
కావడ ఇప్పుడు కలిగిందన్న ఆత్మజానం దాని 
నెల్టా పరిష్కరించింది?--*మా చెల్లెళ్ళ తమ్ముళ్ళ 
"పెళ్ళిళ్ళవరకు యిలాగే వుందామంటాను.' -- అను 
కొంటొడు. ఆఅత్మజ్నానం కుల మతాలను గురించిన 
(తోసిపుచ్చడానికి తోడ్చడ 
తేదు. దానికి పట్టం కట్ట్టడొని జే తోడృడింది!' 


7శీ 


(గ౦థని 


నవళి పొడుగునా ఇదే పరిస్మిలి. 


సామాజిక సమస్యల్ని, సమాజ్యపగతిని అది 
తెచ్చిసెడుతున్న నూతన సంబంధాల్ని అర్హ చేసుకో 
కుండా ఆత్మ, త్యాగం, నచ్చచెప్పడం, హింస, 


అహింస, జ్ఞానంవంటి కొన్ని పడికట్టుమాటలకు, 

జీవితాన్ని ముడిపెట్సి చూసే "అర్చరహిత తొత్విక 
యు యి 

బిజ్ఞాస మ్మాతమే ఈ నవలలో చూస్తాం. 


రచయిత రెండుమూడుచోట్ట 'జాతి అనే 
మాటను *కులంి అనవలసిన సందర్భంలో వాడేరు. 
ఈనాడు మనం జాతి, కులం సమానార్శంలో వాడు 
తున్న పదాలుకాదు. కనీసం సాహిత్యంలో వానిని (పత్యే 
కార్హాలలో రూఢంచేసి వాడుతున్నాం. 


“అవంతి” 


తెలుగు జాతి మేల్కొనాలి 

(రచన : మారెళ్ళ సుబ్బారావు (ప్రచురణ : 
చెరుకుపల్శివారివీధి, గవర్నరుసేట, విజయవాడా--2, 
వెల రు. 2-00) 


యుగయుగాల చీకటినుండి 
తరతరాల బానిసత్వంనుండి 
తెలుగుజాతి మేల్కొనాలి | 


1602 పుటల పుస్తకంలోవి లకా గన్ని స్నెన 
"పేల్కొన్న గేయం క్షుప్పంగా సూచిస్తోంది. (0) 
తెలుగుజాతి. (2) తెలుగుభాష (3) తెలుగుదేశం 
(4) తెలుగుజాతికి జరుగుతున్న అన్యాయాలు (5) 
ఆం(ధ--తెలంగాణా (69) తెలుగుజాతి కర్తవ్యం అనే 
భాగాలున్నయ్‌ పుస్తకంలో. 

“తెలుగుజాతి అతి పురాతనమైన జాతి. యుగా 
లగ్నింటికి పూర్వపుజాతి. ఆదికాలానికి మొదటి జాతి. 
ప్రపంచంలో అతి పురాతనమ్మెన జాతులు కొన్ని 
ఉన్నవి. ఆ ఆదికాలునాటి జాతులకం టే ఆదిమజాతి 
తెలుగుశాతి. అంటే సృష్టి (ప్రారంభం తెలుగు 
మూర్తితోనే ప్రారంభవ్నెనదేమా [1 అంటున్నారు 
మొదటి పుట (ప్రారంభంలోనే (శీ సుబ్బారావు. 


ను ర్శ లు 
పాహిత్య విలువల దృష్క్టా గకొక్క (ప్రచారం 
పోనీ (వ్రబోధాన్ని దృష్టిలో "పెట్టుకుని చదివితే 


“అయ్యో నాజాతి ఏమయిపోతుంది? నా దేశం భవి 
ష్యత్తు ఎట్టా ఉండబోతున్నది” అనే. ఆరాటం 
ద్యోతకమవుతుంది ఈ పుస్తకంలో సహృదయులకు. 

“తెలుగుదనం కావాలనిన్హా తెలుగుభాష రావా 
అనినా అనేకజన్మల పుణ్యముండాలి" అని అప్పయ్యదీక్షి 
తుడు అను అరవ పండితుడు అన్నాడట. (2వ పుట) 
నిజమేకావచ్చు. కానీ ఈనాడు ఈ అభపాయాని) 
ఎవరూ ఆఅమోదించరు. కారణం. (ప్రాంతీయతత్వం 
రాజ్యం ఏలుతూండడమే. 


“తెలు అంపే పవి(తత్మ _ తెల్బన్య వెలుగు, 
పౌరుషము అని అర్జాలున్నవి. తెల--అగు తెలుగు 
తెలయొక్క వీలొకరూపమే తెల్ల; తెల--గజ= తెలగ; 
తెల -|- అంగం == తెలంగం. ఈ విధంగా అనేక 
మార్పులు జెందుచూ నేటికి తెలుగురూపాన్ని ధరిం 
చినదీ పదం* (3వ పుట ) ఇటువంటి నిర 
యాలను రూపొందించే సందర్భంలో ఇంతకు పూర్వం 
శ్రీ మల్శృంసల్సి సోమశేఖరశర్మ, చిలుకూరి నారాయణ 
రావు (పభృత పండితుల అభిప్రాయాలను ఉదహరించి 
కొంత చర్చ వీస్తే శ్యాస్తీయంగా ఉంటుంది. 
తెలుగు యొక్క రూపొంతరమే తెనుగు అని ఈనాడు 
కొత్తగా మనం చెప్పవలసిన అవసరం లేదేమో. 
అయితే, అనేక కారణాల వల _పరభాషలళలో ఆలో 
చించి తెలుగులో (వాస్తున్న వారనేకమంది ఉన్న ఫలి 
తంగా మన భొషకు యీనాటి దురవస్థ (ప్రాప్తి 0౦ 
చింది. మన భాష గొప్పదని నిరూపించడంలో తప్పు 
లేదు. కానీ ఆ నిరూపణ అనేది వస్తునిష్యంగా 
జరగాలి. ఇతర భాషలను దుయ్యబట్ట్టవలనిన అవసరం 
ఏమా తమూ లేదు. 

+ఈ తెలంగమే ఈశ్వరుడని చెప్పుట కనేక 
నిదర్శన లున్నవి. “లింగం” అను పదమునుండి వచ్చిన 
పదమ్నె ఉండవచ్చును. ఈ ఈశ్వరుని డమరుకము 
నుండి జన్మించింది తెలుగేనని చెప్పవచ్చును" 6 వ పుట. 
నిరూపణ అవసరం కాదా ఇటువంటి నిర్ణయాలను 
సొర్వతికాభిప్రాయంగా వెలువరించే సందర్భంలో ౨ 


గర్‌ 


భారతి 


“తెలుగు జాతి అదిప్పురుషుని గూర్చి తెలిసి 
కొన్నాము. ఆ మహనీయుడు (బహ్మ విష్టృవులకం కే 
కూడ ఆదిపురుషుడు కావచ్చును "7వ పుట, నిజమే 
నేమో! కానీ నిరూపణలూ, ఉపపత్తులూ లేకుండా 
ఇట్టా (వాస్పే యూ రకం వాక్యాలలోని వాస్తవం 
కంళశే. ఆవేశం ఎక్కువగా కనిపించి రచయిత ఆశించే 
లక్ష్యమే దెబ్బతినే (ప్రమాద ముంటుంది. 


ళతెలుసువొనదగిన అంశాలు 

“న్యూజీలాండ్‌ వద్ద గల టో, బియాండే 
దీవులలో కృష్ణాసియనులు, (శీలంకలోని వెడ్డాల్సు 
అండమాను దీవులలోని న్మిగెటోలు, ఆస్ట్రేలియాలోని 
ఆదివాసులు తెలుగు తెగలకు జెందినవారు. వీరి భొష, 
ఆచార వ్యవహారాలు, పండుగలు పబ్బాలు దేవతలు, 
దెయ్యాలు అన్నీ తెలుగువారి వేనని తెలియుచున్నది. 
ఉదాహరణకు కృష్ణాసియనుల ముఖ్య దేవత 
పోలేరు. మన ప్రాచీన దేవత పేరు కూడా పోలేరే” 
అంటారు ఈ రచయిత 10వ పుటలో. మరి థివ 
పుటలో నేమో 'తెలుగువారి దేవుని పేరు తెలంగము 
అన్నారు. తెలుగువారి అనేక దేవతలలో పోలేరమ్మ 
ఒకటి అనడానికీ మన (ప్రాచీన దేవత కూడా పోలేరమ్మ 
అనడానికీ తేడా ఉన్నదనిపించదా ? 

“మనం (పత్యేకంగా తమిళజాతికి అంక 
(దొవిడజాతికి ఏందినవారము కాము. అంకు కొన్ని 
ఛాలా దగ్గర పోలిక లుండవచ్చును.' (10వ పుట). 
తెలుగుభాషా శ్యాస్తృవేత్తలందరూ పరిశీలించి తెబముగువా 
రందరికీ బాగా అర్భమలయ్యే పద్ధతిలో చెప్పవలసిన 
అంశ మిది, 

అదేవిధంగా 'హరప్ప మొహంజోదారో సంస్కృ 
తులు. తెనుగు సంస్క్రృతులనియే చెప్పవలసి 
ఉంటుంది. హరప్ప, మొహంజోదారో శిథీలాలకూ 
తుంగభ్యదనది ఒడ్డున కనుపించిన శిథిలాలకు చాలా 
పోలికలున్నవని శాాస్తృవేత్తృలు జెప్పుచున్నారు 16వ 
పుట. పోలికలుంచే ఉండవచ్చు. అంతమ్మ్శాతాననే ఆ 
కారణాననే హరప్పమొహంజోదారో లలో అలనాటి భాష 
తెలుగయి.  ఉండవచ్చుననడం శా స్పీయమవుతుంది, 
తమిళం, తెలుగుభాషల పోలికల సందర్భంలో యూ 
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“పేరు. 


రచయిత వెలిబుచ్చిన అభ్మిపాయం యీ సందర్భంలో 
కూడా వర్తించదా? వర్తించని పశ్షంతో ఎందుకనో 
అనుభవము, (పయోగాలూ ఫలితాల పద్భృతిలో నిరూ 
పించడ మవసరం కాదా? 


'సంగమచరి[త (ప్రకారం దథ్నీణ సము(దొల 
మీదగా దక్షిణ భారతదేశం జేరిన (దావిడులకు అంటే 
అరవనారికి హరప్ప నాగరికతకు సంబంధమేమిటి ? 
హరప్ప లిపిలో (ఆన్ర) ఆంధ అనుపదం (పేరు 
ఉన్నది 22 వ పుట, ఇది చర్చనీయాంశం. ఆవేశం, 
దురభిమానంవంటివేమీ లేకుండా జిజ్ఞాస చెయ్యవలసిన 
అంశాలివి. 


“మనం (దావిడులంగాము. ఆర్యులమని చెప్పు 
కొనవలసిన అవసరంలేదు. సిసల్నెన తెలుగువారము 
13వ పుట. సమంజసంగా ఉన్నది ఈ అభి 
(పాయం, “ఆర్య, (దావిడపదము లే మ్మాతం మనకు 
వర్తించవు... తెలుగు తెలుగే ఆలోచించండి. భాషా 
శాాస్తృవేత్వలొరా ఆలోచిందండి. ఆలోచించి నిగ్గు 
తేల్చండి. 


తెలుగుజాతి దురదృష్టం 

జాతి అంటే గుంపు అని ఈ రచయిత అర్జ్యం 
చెప్పారు. 'మన ననుభవించే_ బానిసత్వం కూడా (ప్రపం 
చంలో ఏ జాతి అనుభవించడం లేదేమోళి 


(పతి కష్టృంలోనూ తెలుగువారు ముందుంటారు, 
(ప్రతి లాభంలోనూ వెనకకు నెట్టి వేయబడతారు. మనకు 
న్యాయం జరగటంలేదు! 20వ పుట. ఇది తెలుగుజాతి 
దురదృష్టం. (ప్రతిణాతి చరితలోనూ ఉత్క ఎప్టుదశ 
హీనదశ అని ఉంటయ్‌. అది గతి తార్కిక భవుతిక 
నియతి సరళిలో ఒక వీచిక అని సంజాయిషీ చెప్పు 
కుందాం. మనలను మనమే తక్కువగా చూచుకొనడం 
అలవాటయింది. మనకు, చాలా కారణాలున్నాయ్‌, 
ముఖ్యమయిన కారణం మేధాశక్తీ క్టీణీంచడం దానికి 
కారణం. సరయిన విద్యాబోధన లేకపోవడం. దానికి 
కారణం ఎవరికి వారు మనవల్ల _ఏమవుతుందిలే అనే 
దృష్టితో మిన్నకుండడం, దాన్ని బానిసత్వమనుకొనడం 
మర్యాదకాదు. (బతుకు పోరాటంలో ఎవరి. గొడవ 
వారిదిగా' 'ఉంటున్న రోజులివి, అటునంటసప్పుడు బొన్సి 


[గ[0థవీమర్శలు 


సత్వ మనస్తత్వం కారణంగా మనభాష్క మన చర్విత 
అను మనం మరచిపోవడం జరిగినదనడం శాస్త్రీయ 
దృష్టి అనిసించుకొనదు. అన్యోన్యా శయపద్దతి బాని 
సత్వం కాదు. 1 

“అందరికీ భారత పౌొరసత్వమేగానీ అందరూ 
ఒక జాతిమా[త్రంగాదు. కాని మనమంతా ఒక జాతిలా 


(బతకాలి ! ఇదీ భారతదేశవిధానం...మనం మాత్రం 
మనజాతిని పాడుజేసుకుంటున్నాము.* 25వ పుట, 


ఇది వాస్తృవమే. కానీ ఇది ఇట్టా జరుగుతూండడానికి 
వొరణాలు చాలా ఉన్నాయి, 
పూర్వపు చౌన్నత్యాన్ని _ నెమరువేసుకొన్నంత 
మొతొననే ఆంధ తెలంగాణా తగాదా పరిమ్మారం 
కాదు-- భారతదేశంలో ఆంధుఎ అగస్సాన మలంక 
రించబోరు. 
“తమ మాతృమూర్తి తెలుగని తెలుసు. కానీ 
ఆరాధిస్తారు. 
"ప్పెపెచ్చు సంస్కృతంనుండి తెలుగు బుట్టిందని 
చెప్పీ తెలుగుభాషకు తెలుగుతల్మికి వ్యక్తిత్వం లేకుండ 
జేసి తెలుగుజాతినే అవమానిస్తున్నారు 29 వ వుట. 
తెలుగుభాషలో ఒక (గంథం “తెలుగులారా ! 
తెలుగు ఇటా ఉండాలి అని చూసించే చూపించగల 
రచయిత అవసరం కాదా? అటువంటి రచయితలను 
తయారుచయ్యగల విద్యావంతులుకావాలి. అందుకు ఉప 
యోగపడే. విద్యావిధానాన్ని (ప్రజలే రూపొందించు 
కోవాలి. అందుకు విశ్వాసమూ, ఆత్మనయిర్యమూ 
అవసరం. ఉర్చీ పనమవసరం. తెలుగు భాష అనే 
అధ్యాయంలో ౨౨ అంశాన్ని సుబ్బారావుగారు కొంత 
చర్చించారు, కానీ గమనించవలసిన అంశం ఒకటి 
ఉన్నదని మనవి : “జళాన్యం నుంచి రూపొందలేదు 
(ప్రస్తుత తెలుగు భాష చర్మిత. జాతి గౌరవమే 
నీ గౌరవం, ఏ దేశ మేగినా ఎందు కాలిడినా...భార 
తీయుడనని కంటి [పబోధాలు గతంలో జరిగినయ్‌ి- 
వ్యక్షికంటే రాష్మ్టమూ, ర్మాష్ట్టం కంళే దేశమూ, 
జాతి గొప్పవని (ప్రబోధించారు. వ్యక్తినీ, వ్యక్తిత్వాన్నీ 
కించపరిచారు. అంతే కాదు *“పభుత్వమవేది (ప్రజలు 


సంస్కృతాన్ని, సంస్క ఎటో "పద్బ్సలను 


(వాసి 


ఏర్పాటు చేసుకునే వ్యవస్తృలలో ఒకటి. పభుత్వ విధా 
నాలకూ వ్యక్తి స్వభావానికీ పొంతన కుదరడం లేదు. 
కుదురు కదిలింది. కొత్త కుదురు ఏర్పడలేదు 
ఫలితమే యీనాటి. తెలుగు భాష స్పితి. ఇదొక 
"పెద్ద సంక్షోభం. 

“భాష (పయోజనం అత్యద్భుతమ్నెనది *“ఉ9వ 
పుటి నిజమే. భారతదేశంలో ఎక్కువమంది మాటా 
డేది తెలుగు భాష. జాతీయ భాష కాదగినది ఒక్క 
తెలుగే. హిందీ కాదు" 50వ పుట. ఇట్టా వాదించి 
వాదించి. *తలుగును గూడ హిందీ అని ఎందుకు 
సిలువరాదు. హిందీనివత ఎందుకు అభివృది 
జేయరాదు' అంటారు ర1వ పుటకో యీ 
రచయిత. చాలా సమంజసమయిన వాదమే. కానీ 
(పాంతీయాభిమానం _ వెరితలలు వేస్తున్న వర్ష 
మానకాలంలో కనీసం _మేధావులయినా యీ అంశాలను 
తీరికగా చర్చించుతొరా? చర్చించితే ఫలితమూ పర్యవ 
సానమూ ఎట్టా వుంటయ్‌ 9 
ప (తి కలలో 

“తెలుగు ప్మతికల సంపాదకులు తమ ప్మతికలు 
ఎల్లప్పుడూ _ తెలుగుజాతికి ఉపయోగకరమైన విధా 
నంతో నడపొలి 14గ౧.వ పుట. ఈ (పయత్నం 
“ఆంధ దిన ష్మతికలో” కొంత జరుగుతున్నది. ఇంకా 
ఎక్కువగా జరగడానికి, వాణీజ్య సంబంధమయిన, 


శాసన సంబంధమయిన (ప్రతిబంధకాలు చాలా ఉన్నయ, 
కాదనగలమా 


“తెలుగు ఈశ్వరుని డమరుకనుండి జన్మించిం 
దంపే ఆడమకుక ధ్వనులనుబట్టి ఆదిపురుషులు 
తెలుగును రూపొందించారని గమనించాలి. (పతి 
సంవత్సరం (గామస్కాయినుండి (పసంచ స్టాయివరకు 
తెలుగు మహాసభలను జరువుకొంటూ ఉండాలి. ఆ 
సభలతో (ప్రపంచంలోని అందరు తెలుగువారు 
పాల్గొంటూ ఉండాఠి. (149వ పుట) అంటారు 
ఈ రచయిత, ఈ కృషికూడా ఇప్పుడిప్పుడే కొంతలో 
కొంతగా (ప్రారంభమయింది. 


కానీ అనుభవమూ, ఆ అనుభవంలో తెలిసిన 
గుణపాఠలాలను అవగాహవ చేసుకొనగల శక్తీ అవసరం 


+్లోల్లో 


భారతి 


కదా? రాబోయే కాలంలో యమా కృషిజరిగే అవకొశం 
లేకపోలేదు. కొనీ అది భాషాదురభిమానంగా రూపొంద 
కుండా జ్యాగత్తపడడ మవసరం. తెలుగు మేధావులు 
ఆలోచించవలసిన అంశాలు చాలా ఉన్నయ్‌ ఈ పుస్త 
కంలో. అట్టా ఆలోచించేందుకు అనసరమయిన తీరిక, 
ఓపిక సహనమూ యేవీ యూ అధికార కీచులాటల 
రాజకీయాల కాలంలో? 

త్రీ వి ఎన్‌. అవధాని 


ఇందువుతీ సరిణయము 


(తెనాలి రామభ్మదకవి (ప్రణీతము. (ప్రబంధము 
పరిష్కరణ. ఉపోద్దాతము, డాక్టర్‌ దివాకర్శ వేంక 
టావధానిగారుు తొలిపలుకు వాజ్యయమహాధ్యక్ష కళా 
(పపూర్మ్శ డాక్ట్య 5 వడ్శమూడి గోపొలకృషృయ్యగారు. 
రాయల్‌ స్నెజు 37-124 పేజీలు. వెలకు రూ. 
(ప్రకాశకులు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ గవర్నమెంట్‌ ఓరియంటల్‌ 
మాన్యు(స్కిప్పు) ల్న్నెబరీ అండ్‌ రిసెర్చి ఇన్‌ స్కి 
ట్యూట్‌, ఆఫ్‌జల్‌గంజ్కి  హ్నెదరాబాదు -- శే, 
ప్రతులకు (ప్రకాశకులకే [వాయవలెను.) 

(గ్రంథకర్ష సుప్రసిద్ధ మహాకవి. తెనాలి రామ 
కృష్ణుని తమ్ముడు శశీ గిరికవికి పొాతుడు. 17వ 
శతొబ్బివాడు. కాళిదాస మహాకవి రచించిన రఘు 
వంశకావ్యంలోని 5-6-7 సర్గలు ఆధారంగా అజ 
మహారాజు వివాహవ్చత్తాంతాన్ని తెలిపే “ఇందుమతీ 
పరిణయ”మనే నాలు గాశ్వాసాల (ప్రబంధాన్ని రచించాడు. 
అది ఇంతవరకూ అము[దితం. తంజావూరు సరస్వతీ 
మహల్‌ ల్నెబరీలోనూ. మదరాసు ఓరియంటల్‌ 
ల్నెబరీలోనూ దీనికి (వాత్మప్రతులు ఉన్నాయి. స్టేట్‌ 
ఆర్స్‌ స్పిప్సువారూ, నిడుదవోలు సుందరేశ్వరరావు 
గౌరు ఇచ్చిన (వాత్వపతులు ఆధారంగా డాక్టర్‌ దివా 
కర్ణ వేంకటావధానిగారు దీన్ని పరిష్కరించి, శుద్ధ 
(ప్రతిని తయారుచేసి యివ్వగా అం(థప్రదేశ్‌ గవర్న 
మెంటువారు తమ రిసెర్చి ఇన్‌ స్కిట్యూటు పక్సాన 
(ప్రకటించారు. బంధకవిత్వానికి సంబంధించిన వేర్వేరు 
రంగుల చిితాలతోకూడా (గంథం చక్కగా మ్యుదించ 
బడింది. 


దీనీరచన (వసీద్స్యప్రబంధాల అడగుజొడల్నోశ్తీ 
జరిగింది, ముఖ్యంగా రామభ్మదకవి తన సపెదతాతగారి 
పాండురంగమాహాత్మా న్ని అనుసరించే దీనిని రచించా 
డని చెప్పవచ్చును. హయగగీవాదిస్తవోదీనికి తార్కాణ, 

ఇందులో కృత్యాద్యనంతరం అయోధ్యాపుర 
వర్ధన, రఘువర్శ్యన్క సంతానంకోసం అతడు యాగం 
చెయ్యడం, వరతంతు మహాముని శిష్యుడు కౌత్సుని 
రాక్క రఘుమహారాజాతని కోరిక తీర్చి దీవనపొందడం, 
సంతాన్నపాస్తి, అజుడు అన్ని విద్యలలోను ఆరితేరి 
మహాశూరుడ్డె ఇందుమతి స్వయంవరంకోసం బయలు 
దేరడం, మార్త మధ్యంలో వనగజంగా ఉన్న (ప్రియం 
వదుడనే గంధర్వునికి శాపవిముక్తి చేసి అతనివల్శ 
శ్యతువులను సులభంగా జయించగల సమ్మోహన్నాస్త్తం 
పొందడం, స్వయంవరంలో ఇందుమతిచే వరించబడి, 
తన్నెదిరించిన రాజుల నందరినీ ఓడించి, ఇందుమతీ 
దేవిని వివాహమాడడం 
మొత్తంమీద నాలుగాశ్వాసాలు కఠిసి వచనాలతోసహా 
ఆరువందల అరవ్నెకిస్పెగా పద్యాలు ఉన్నవి. రచన 
ఇతరకవుల _(పబంధాలధోరణినే సాగింది. కవి తన 
(పావీణ్యాన్ని (ప్రదర్శించడంకోసం చ్యితకవితా పద్బతిని, 
బంధకవితాపద్దతినీ _ (గహించినట్ళు కానవస్తుంది. 
గద్యలలో “ఇం దుమతీపరిణయం బను మహ్మాపబంధంబు 
నందు అని తన కృతి గొప్ప _పబంధమని కవియే 
చెప్పుకున్నాడు. ఇది సాధారణమ్నెన (ప్రబంధమే కాని 
విశిష్ట్రరచన అని చెప్పలేము. 

దీనికి “*తాలిపలుకును కూర్చిన డాక్టర్‌ 
వడ్డమూడి -- గోపాలకృష్టృయ్యగారు తెలుగు వాబ్మ 
యంలో రచితాల్నెన *ఇందుముతీ పరిణయాలను 
గురించీ, రామభ్మ్యద కవి కృతిని గురించీ ఈ (ప్రబంధం 
లోని ఛందో విశేషాలు--బంధ కవిత్వాలను గురించీ 
విపులంగా తెలియజేశారు. అంతే కాకుండా వర్ణ 
వ్యవస్టృను గురించీ సమ్మాహన్నాస్తాన్ని గురించి 
తమ ఆశయాలను సవిమర్శంగా వెల్టడించారు. 


పధానమై న కథాంశాలు 
( షు (| 


ఉపోద్దాతాన్ని (వాసిన-ఏత(ద్ర ౦థ పరిష్కర్హలు 
డాక్టర్‌ వేంకటావధానిగారు కృతి కర్షను గురించీ; 
కృతిపతి కృష్మృభూపాలుని గురించీ వివరించారు 


జో 


గ౦భనవిమర్శఅు 


(ప్రబంధ చ్నెశిష్మ్ట్యాన్ని గురించీ, రామభ్యదకవి కూర్చిన 
కాళిదాసానుసరణలను గురించీ ఇందులో ఎన్నో విష 
యాలు వివరించారు. 


ఇంతవరకూ అము[దితంగా వుండి, సుప్రసిద్ద 


కవి పండితులు తెనాలి వారి వంశానికి చెందిన రామ 


భ్మద కవి [వాసిన (పబంధం (పకటింపబ డవలసినదే! 
దానిని _పకటించిన ఆ(ర్కెవ్సు డిపార్టుమెంటువారికి 
మనం కృతజ్ఞతను చూపవలసినదే! కాని, (గ్రంథం 
స్వరూపంలో అందంగా కనిపించినా (పశస్తంగా 
పరిష్కరించబడినట్టు కొనరాదు. పుస్తకం చివరను 
ఇవ్వబడిన పెద్ధ తప్పొప్పుల పట్టే “సవరణలు--వివ 
రణలు అనే దాని మొదటనే “కావ్య పరిష్కరణలోను, 
(పూవులు చూడడంలోను పరిష్కర్హలు (శద్భ వహించ 
నందువల్శ దొర్జిన ముఖ్యమ్నెన పొరపాట్టకు సవరణలు, 
కొన్ని విశేషాంశాలకు వివరణలు యిక్కడ (ప్రకటించడం 
జరుగుతున్నది” అని చెప్పబడింది. “అకొన్న, పూంత, 
తేం్కి దాంటు, (వేయ, మున్నగు పదాల్నో 
స్వారాలు లోపించడం, కొన్ని పదాలలో శకటరేఫలు 
పడవలసినచోట్ట _ సాధురేఫలు పడడం, థాధ లు 
తారుమారు కావడం ఈ ముఖ్యమ్నెన పొరపాట్టలో 
చేరనే లేదు. 124 వ అంటే చివరి పుటలో నాగ 
బంధానికి ఈయబడిన పద్యంలో రెండవపొదం కొంత 
లోపించింది. తక్కిన బంధాలకు చి(తాలు ఉన్నా, దీనికి 
చిత్రం ఇయ్యబడలేదు. “తొలిపలుకుిలో “బంధాలను 
గురించి కొంత చర్చ వున్నా దీవి (ప్రస్తావనయే లేదు. 
“తాలిపలుకులో కొన్నిచోట్ల ఛశామభ(దుడు అనేదానికి 
వీరభ్యదుడు అని అచ్చుపడడం, సిరాతో '“వీరిను 
“రామిగా దిద్దడం జరిగింది. (ప్రూపులను (శద్చగా 
చూడకపోతే ఎలాటి సెద్ప పొరపాట్టు జరిగేదీ వీటి 
వల్జ్మ బాగా తెలుస్తున్నది. 


అర్వాను 
థి 


డాక్టర్‌ వేంకటావధానిగారు కొన్ని మూలశ్నోకా 
లనూ రామభ(దుని పద్యాలనూ చూపుతూ సంస్కృ 
తాంధ్రకావ్యాలలో  సన్నిహితమ్నెన కాన 
వస్తున్నదని చెప్పారు. కాని కొన్నిచోట్న అనువాదంలో 
మూలాభ్మిసాయం రాలేదని చెప్పవలసి వస్తున్నది, 
('ప్రధానమెన ఒక ఉదాహరణను గమనించవచ్చును, 


సంవాదం 


ఇందుమతీ స్వయ ౦వరవర్శ్మ నలో ఒక చక్కని 
శ్యోకం రఘువంశంలో ఉన్నది. “ఉపమా కాళిదాసస్యి 
అని కొళిదాసుని జొపమ్యం సుప్రసిద్ద మ్నెనా ఆ 
శ్యాకొన్నిబట్మి అతనికి 'దిపశిభాకాళిదాసు అనే (ప్రఖ్యాతి 
లభించింది. ఆ శోోకం-- 

“సంచారిణీ దీపశిఖేవ రాతా 

యం యం వ్యతీయాయ పతింవరా సా 

ఒక బి 
నరేంద్రమార్శాట్ట ఇవ (ప్రపేదే 
వివర్శభావం స స భూమిపాలః.* 


అనేది. దీని అనువాదం ఈ (క్రింది కందపద్యం. 


"రేలు చలియించు దీపిక 

పోలిక నలసతి ధరాధిపులం గడవంగం ద 

త్పాలక వర్షము క్షేమము 

'హేలన్‌ వ్యావర్థ్యమున్‌ వహించెం జాలన్‌.” 
(పుట 90) 


“రాతి రాజమార్శంలోని సౌధాలను -- ఒకదాని 
తర్వాత ఒకవానిని నడదీపం -- అంటే నడుస్తున్న 
దీపం దాటిపోతూ ఉన్నప్పుడు -- దాటిపోయిన సౌధం 
వివర్శ భావాన్ని -- అంటే చీకటిని పొందుతుంది. ఆ 
రీతిగానే స్వయంవర మంటపంలో పతిని వరింపగోరిన 
ఇందుమతీ దేవి ఏ రాజును దాటిపోతుందో, ఆ రాజు 
న్నైవర్ద్య్యాన్ని పొందుతూ ఉండెనూ+ అని మూలాభి 
(పాయం. తనవద్దకు రాకముందు -- తన్ను ఆమె 
వరిస్తుందని గంపెడు ఆశతో ఉన్న రాజకుమారుడు 
ఆమె తన్ను వరించక మరలొకరిదగ్శరకు పోతూ 
వున్నప్పుడు అతని ముఖం మౌొడిపోయిందని (గ్రహించ 
వలసి ఉన్నది. 

ఈ అరం తెలుగుపద్యంలో రాలేదు. “సంచా 
రిణీ దీపశిఖ” అం'కే కరదీపికా-నడదీపం. చలియించు 


దీపిక కాదు. “తత్సాలకవర్నము క్టేమముహేలన్‌* 
అంటే అర్బ్చం ఏమిటో? ఇక్కడ _ అర్భం కుదరక 
పోవడాన్ని (గ్రహించి పరిష్కర్హలు  'ఉపోద్దాతంీలో 


“ఇందఠథి మూండవ పాదమును గౌంత నవరింపవలసి 
శ ఆన్‌, కా? 
యున్నది, ఛత్చాలకవర్నం బట్టృము వొలన ఇని 


7్టి; 


భార తి 


మార్చినచో మూలభావము కొంతవజుక్సెన వ్యక్తము 
కాంజాలును. మూలమున నే యే రాజు నామె యతి।క 
మించెన్సో యా యా రాజుల వ్నెవర్మ్యమును (యా 
యా రాజులను న్నెవర్మ్యము- అని ఉండవలెను 
భజించెనని కలదు. తెలుంగున -- ధరాధిపుల గదవం 
అని రాజుల నందథఠిని సూచించు బహువచన ముపయో 
గింపంబడినది. అజుండు తప్ప మిగిలిన రాజులని 
యర్భము _ చేసికొనవలెను.” అని సవరణను సూచించి 
యున్నారు ! అంతే కాకుండా '“తత్పాలక వర్షము” 
లోని “వర్శ'” పద్మ్యపయోగాన్ని సమర్శించారు. కాని, 
సవరించినా సరిపోదు. మూలంలో 'నరేం[ద 
మార్శాట్ట' అంటే రాజమార్శ ౦లోని సొధం, పద్యంలో 
“అట్టము" ఉన్నా -- రాజమార్శంలోని అట్ట్టమనే 
అర్భ్భం దానివల్ల రాదు. ఇలా మారిస్తే కొంతవర 
'క్షైనా అర్భమవుతుందని వారి అభిపాయం, 


ఇలా 


కొంచెం ఆలోచించి వుంటే ఇంకా కొంత 
సంస్కరణ జరపడానికి అవకాశం ఉన్నది. తొలి 
పాదంలో *చలియించు దీపిక'ను 'చరియించు దీపికి అని 


మార్చవచ్చు. చలించే దీపిక కరదీపిక కాదు. చరించేటే 
అవుతుంది. 

ఈ పద్యంలో 'త త్పాలక వర్శము శక్టేమము 
అనేదానికి, “తత్సాలక మార్గ క్నామము అనే పాఠాంతరం 
ఉన్నట్టు అధస్పూచికలో చూపబడి ఉన్నది. అదే 
మేల్ళివ పొళం. క్నామమంటే సౌధం స్పెనుండే గది. 
పాలకమార్శ్న క్నామమం'టే రాజమార్న ంలోని సౌధమని 
సులభంగా _ తెలుస్తుంది. ఫుట్‌నోట్‌లోని పాఠాన్ని 
మూలానికి ఎక్కించి, ముదిత పా ళాన్ని కిందికి 
దించడం పరిష్కర్నలు చేయవలసిన పని. అది జరగ 
లేదు. ఇట్టి పట్టుల ఎంతో (శద వహించడం 
అవసరం. 

(ప్రస్తుత పరిస్టితుల్నో తక్కినవాటి మాదిరి 
గానే (గంథము[దణంలోనూ, (పకటనలోనూ (పభుత్వ 
సంస్థృలకు ఉండే. సౌకర్యాలు ఇతరసంస్థృలకు లేవు. 
అందువల్ల _ (ప్రజాధనం విలువను (గ్రహించవలసిన 
(ప్రభుత్వ (క్రమమైన పద్భృతిలో విధి నిర్వహణ జరిగే 
టట్టు చూడాలి. అలా జరిగితే యీ (గంథం ఇంత 
కం'కే మేల్నెనదిగా తయారయి ఉండేది. 

ఎ క అంగిరస)) 
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